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Welcome To Steamery

Let's make it even easier for you to take care
of your clothes.

Cumulus Home Steamer is developed

by Scandinavian fashion professionals,
engineers and industrial designers with the
aim to create the perfect home steamer. With
a minimalistic design it fits into a fashionable
environment. Cumulus Home Steamer, our
best home steamer yet.

To learn more about Steamery, our products
and garment care - please visit our website
www.steamerystockholm.com or send us an
email at support@steamerystockholm.com.

Sincerely, Scan QR-code to
Steamery visit website
Appendix 1




English Manual

Box Content (Appendix 1)

1. Cumulus Home Steamer and water tank
2. Steam head and hose

3. Hook (for hanging the steam head
when not in use)

Hanger

Rod Set (in three parts)

Fabric Brush

Wearable Ironing Tool
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Assemble Your Steamer

1. Assembile the rod set. The thinnest rod
part is the top part

2. Attach the assembled rod to the center
of the steamer

3. Attach the hanger and hook at the top
of the rod.

4. Attach the steam head to the hose

Hang the steam head on the hook

6.  Attach the hose firmly to the steam
outlet on the top of the steamer in front
of the rod.
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Start Using Your Steamer

1.  Place the steamer on an even water-
proof surface where you plan to use it.
Remove the water tank and unscrew
the cap.

2. Fill the tank with 500 — 1800ml of water.
Replace the tank. If you tilt the steamer
it may leak water.

3. Turn on the steamer by switching the
on/off button to level 1 for light steam
power (30g steam/min) and to level 2
for max steam power (38g steam/min).
Notice the green light, indicating that
the steamer is switched on.

4. Wait 45 seconds for the steamer to heat
up and start steaming (avoid starting
the steamer with an empty tank).

5. Turn off the steamer by switching the
on/off button to level O (the green light
indicator goes off).

6. Do not leave your steamer filled
with water. In rare cases it may
leak. Steamery does not take any
responsibility for any wet damaged
floors or interior.

Steam Your Garments

Steaming your clothes is easy and you will
find your own way. Here are some of our

recommendations:

1. Hang your garment on a separate
hanger.

2. Push the steam head firmly against the
fabric while steaming.

3. You may stretch the fabric while letting
the hot steam pass through it.

4. For sensitive fabric such as silk or wool,
we recommend you to attach the fabric
brush on to the steam head (included in
the package).

5. To keep the fabric straight you may
want to hold the fabric while steaming.
Use the heat glove to avoid burning
yourself (included in the package).

Empty and Clean Your Steamer

When water is converted into steam, residue
of calcium and magnesium gather in the
boiler inside your steamer. When the steamer
has been used for a while, this residue form a
coating, which may reduce the efficiency of or
even break your steamer.

Therefore, it is important to clean your
steamer. We recommend that you descale it
after every 20th used water tank.

Descaling liquid is an acid that dissolves
magnesium and calcium. By pouring descaling
liquid (or any other similar acid e.g. white
distilled vinegar) and hot water inside the
boiler you will clean your steamer from this
residue.

Clean your steamer by following the elements

below:

1.  Remove the tank and the hose.

2. Empty the steamer through the steam
outlet.

3. Inthe cavity under the tank, pour 50ml
of white distilled vinegar and 100-200m|
of hot water.

4. Tilt your steamer back and forth. When
you tilt the steamer you will see brown
pieces of magnesium and calcium in the
water.

5. Pour out the water through the steam
outlet or tilt the steamer to the side.

6.  Follow this procedure a couple of times
until the water is clear and no more
brown pieces can be seen in the water.

Safety Instructions

1. This appliance is not intended for use by
people (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
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or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for
their safety.

2. Unplug the appliance during filling and
cleaning.

3. When the steamer is in use, the front
of the steam head becomes very hot.
Therefore, avoid touching the steam
head when the steamer is in use.

4. Under no circumstances point the steam
towards people, animals or plants etc.

5. The steam hose should be held vertically
and preferably 1,2 meter over the the
steamer to avoid water assembling in
the hose.

6. Use the steamer on even floors,
otherwise the steamer may risk leaking
water.

7. Do not fill the water tank with any liquid
other than water.

8. Do not use the steamer if the cable is
damaged or broken.

9. Remove the steamer from the electricity
when not in use.

10. Children should not use or maintain the

steamer.

11. The steamer should not be used as
a toy.

12.  Never place the steamer directly on
a carpet.

13.  Always keep your Cumulus Home
Steamer on a water-proof surface when
using and storing it. Alternatively empty
your steamer when it is not in use. In
rare cases the steamer may leak, keep
an eye on your steamer. Steamery does
not assume responsibility for water
damaged floors and interiors.

Specification

Origin: People's Republic of China
Certificates: CE/RoHS

Model: T2000-L3-EO01H

Importer: Steamery AB

Power voltage and Frequency: 220-240V,
50/60Hz

Power: 900-1750W

Water Tank Capacity: 1800ml

Auto Power Off: Supported (when the
temperature is too high due to shortage of
water)

Control: Button with 3 levels (Off, 900W and
1750W)

Weight: Bkg
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Start-up time: 45 seconds
Steaming operation: 60 minutes of
continuous steaming

Steamery One-Year Limited Warranty
Summary

Steamery warrants the included hardware
product and accessories against defects in
materials and workmanship for one year from
the date of original retail purchase.

Steamery does not warrant against normal
wear and tear, lack of maintenance, nor
damage caused by accident or abuse. To
obtain service, please call or mail Steamery.
Call charges and international shipping
charges may apply depending on location. If
you submit a valid claim under this warranty,
Steamery will repair, replace, or refund your
Steamer at its own discretion.

Warranty benefits are in addition to rights
provided under local consumer laws. You
may be required to furnish proof of purchase
details when making a claim under this
warranty.

Disposal of waste equipment

Electrical and electronic products should not
be mixed with general household waste. For
proper treatment, recovery, and recycling,
please take this product to designated
collection points for the recycling of waste
electrical and electronic equipment.

Disposing of this product correctly will

help save valuable resources and prevent
negative effects on human health and the
environment, which could otherwise arise
from inappropriate waste handling. For more
information about where you can drop off
your waste equipment for recycling, please
contact your local city office, your household
waste disposal service, or the shop where you
purchased the product.

Our warranty does not affect your rights
under law as a customer.

© 2024 Steamery. Designed by Steamery in
Stockholm. Printed in China



Svensk Bruksanvisning

| férpackningen (Bilaga 1)

1. Cumulus Home Steamer
och vattentank

2. Anghuvud och slang

3. Hake (hér hanger du dnghuvudet)
4.  Galge

5. Stdng

6.  Kladborste

7.

Varmeskyddande pressverktyg

Montera din steamer

1. Montera stdngen genom att skruva
samman dess tre delar. Den tunnaste
hogst upp.

2. Placera stadngen i fastet i mitten pa
maskinen och skruva fast det medurs tills
det det sitter &t.

3. Fdst galgen och kroken Iangst upp pd
stangen.

4. F&st dnghuvudet pd slangen.

Hdang dnghuvudet pa kroken.

6.  Fastslangen genom att skruva fast
muttern léingst ner pd slangen pa
angutloppet. Hitta ratt Iége och skruva
medurs till muttern sitter at.
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Anvdnd din steamer

1. Placera steameren pd en plan
vatskyddad yta dar du planerar att
anvanda den.

2. Lossa vattenbehallaren och fyll den
med 500 — 1800ml vatten. Satt tillbaka
vattenbehallaren. Om steamern lutas
at sidan, finns det risk for att den lacker
vatten.

3. Starta steamern genom att vrida
pé& stromstdllaren till nivé 1 for svag
angstyrka (30g anga/min) eller till nivé 2
for max niva dngstyrka (38g dnga/min).
Den gréna lampan ténds ndr steamern
ar paslagen.

4. Invanta édngan (45 sekunder) och borja
steama ditt plagg.

5. Sténg av steamern genom att vrida
av stromstdllaren till nivé 0. Den grona
lampan slocknar ndr steamern ar
avstangd.

6.  Ldmna inte din steamer fylld med
vatten. | enstaka fall kan steamern
ldcka. Steamery tar inte ansvar for
vattenskadat golv eller inredning.

Steama dina kldder

Det d@r inte svért att steama dina klader. Har
ger vi ndgra tips:

1. Hdngditt plagg med tyget ordentligt
strackt pd en separat galge.

2. Tryck dnghuvudet mot tyget samtidigt
som du ldter det I6pa langs tyget.

3. Du kan strécka tyget medan du later
angan floda genom tyget.

4. For kansliga tyger, sésom exempelvis
siden och ull, rekommenderar vi att du
faster den tillhérande kiaddborsten pa
dnghuvudet. Undvik att branna dig -
fast inte kiddborsten pd dnghuvudet nar
Steameren ar igdng.

5. For att hdlla tyget strackt kan du
behdva anvéanda det varmeskyddande
pressverktyget som skydd mot den heta
angan.

Fér mer information besék www.steamery.se.

Tom och rengér din steamer

Nar vatten omvandlas till Gnga blir det kvar
restprodukter av kalk och magnesium inuti din
steamer. N@r du anvant din steamer ett tag
bildar dessa restprodukter en beldggning som
minskar dess effektivitet eller kan skada den.
Darfér rekommenderar vi pd Steamery att
du avkalkar din steamer efter minst var 20:e
anvand vattentank.

Avkalkningsmedel dar en syra som ldser upp
magnesium och kalcium. Genom att blanda
avkalkningsmedel (eller liknande syra t.ex.
attika) och varmt vatten inuti din steamer sé
tvattar du rent den frén denna beldggning av
restprodukter.

Rengéring (avkalkning) av steamern

Lossa slangen och vattenbehallaren.

Hall i 50ml avkalkningsmedel och 100-

200ml kokhett vatten i halrummet dar

tanken brukar sitta.

Se till att avkalkningsmedlet blandas

med vattnet inuti din steamer genom att

luta den fram och tillbaka. Du kommer

se att bruna rester finns i vattnet.

4. Hall ut vattnet genom &ngutsldppet eller
luta maskinen at sidan.

5. Upprepa steg 1-4 ett par gdnger tills det

inte finns nagra bruna rester av kalk och

magnesium kvar i vattnet/steamern.

N

N



Sdkerhetsforeskrift

1. Den hdr produkten far inte anvdndas
av personer (inklusive barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller brist pd erfarenhet och
kunskap, savida de inte har fatt tillsyn
eller instruktioner om anvandning av
produkten av en person som ansvarar
for deras sdkerhet.

2. Koppla ur produkten fran eluttaget
under pafylining och rengoring.

3. Anghuvudets framsida blir véldigt varmt
ndr din steamer anvdnds. Undvik darfor
att vidrora dnghuvudets framsida.

4. Rikta inte under ndgra omstandigheter
dnghuvudet mot personer, djur, vaxter
eller liknande.

5. Angslangen ska héllas vertikalt
eftersom dngan stiger uppét. Du bor
hélla dnghuvudet minst 1,2 meter éver
din steamer for att inte vatten ska
samlas i slangen.

6.  Anvand steamern pd plana underlag.
Om din steamer lutar kan den lacka
vatten.

7. Fyllinte vattentanken med annan vétska
dn vatten (undantag for kalklésare vid
rengoéring).

8. Anvand inte din steamer om sladden
dr skadad eller trasig.

9. Dra ur sladden ndr du inte anvander
din steamer.

10. Barn boér inte anvanda eller rengéra
steamern.

11. Steamern bor inte anvdndas som
en leksak.

12. Placera aldrig steamern direkt pd
en matta.

13.  Cumulus Home Steamer ska alltid sté
pd en vatskyddad yta b&de nar du
anvdnder och forvarar den. Alternativt
tém steamern pd vatten ndr den inte
anvands. | sdllsynta fall kan steamern
ldcka. Steamery tar inte ansvar for
vattenskadat golv eller inredning.

Specifikation

Tillverkningsplats: Folkrepubliken Kina
Certifikat: CE/RoHS

Modellnamn: T2000-L3-EO01H
Importér: Steamery AB

Stromstyrka och frekvens: 220-240V,
50/60Hz

Effekt: 900-1750W

Vattenkapacitet: 1800ml

Automatisk avsténgning: Stods (nar
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temperaturen blir for hog eller vatten saknas)
Styrning: Stromstdllare med tre lagen (Av/
900W, 1750W)

Vikt: Bkg

Uppstartstid: 45 sekunder

Drifttid: 60 minuters drift vid full tank

Steamerys 1-driga begrénsade garanti

Steamery garanterar den medféljande
produkten och dess tillbehér mot felaktigheter
i material och utférande under ett &r frén
anvandarens inkdpsdatum. Garantin omfattar
inte normalt slitage eller skada som uppstdatt
till foljd av en olycka, felaktig anvandning,
bristande underhall, vardsléshet eller liknande.

For att fa hjdlp ringer eller mailar du till Steamery.
Samtalskostnader och internationella
fraktkostnader kan tillkomma. Garantin

gdller i det ursprungliga inkdpslandet. Om

du anmaler ett giltigt problem enligt garantin
kommer Steamery reparera eller ersatta din
steamer beroende pd problemet.

Skyddet i garantin gdller utéver de rattigheter
kunden har enligt lokal konsumentlagstiftning.
For god ordnings skull bér noteras att kunden
behover visa kvitto eller dylikt for att stryka
inkopstillfallet for att garantin ska gdlla.

Information om kassering och
dtervinning

Elektriska och elektroniska produkter ska
inte kastas tillsammans med hushallsavfall.
Ndr produkten ska atervinnas mdste den
tas till en atervinningsstation som utsetts
av lokala myndigheter.

Separat insamling och dtervinning av
produkten hjdlper till att spara naturresurser
och sdkerstaller att den datervinns pé ett
sdtt som dr skonsamt for halsa och milj6.
For mer information om var du kan [dmna
dina elektriska och elektroniska produkter
for Gtervinning, vanligen kontakta din

lokala myndighet, hushdllsavfallstjdnst eller
butiken dar du képte produkten.

Var garanti paverkar inte dina lagstadgade
rattigheter som kund.

© 2024 Steamery. Designad av Steamery i
Stockholm. Tryckt i Kina.



Dansk vejledning

Kassens indhold (Bilag 1)

1.  Steamer og vandbeholder

2. Steamer-hoved og slange

3. Krog (til at haenge steamer-hovedet
pd&, nar enheden ikke er i brug)
Bojle

Stangseet (i tre dele)

Tekstilborste

Varmebeskyttende handske
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Saml din steamer

1. Saml stangseettet. Den tyndeste stang

skal sidde gverst.

Fastger stangen til midten af steameren.

Fastger begjlen og krogen gverst pa

stangen.

4. Fastger steamer-hovedet til slangen.

Haeng damphovedet op pd krogen

6.  Fastger slangen godt til dampudgangen
pé& det overste af steameren foran
stangen.

wnN
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Begynd at bruge din steamer

Sadan anvender du din steamer

1. Placér steameren pd en plan flade, dér
hvor du har teenkt dig at bruge den. Tag
vandbeholderen ud, og skru l&get af.

2. Fyld vandbeholderen med 500-1800
ml. Udskift tanken. Hvis du vipper
steameren, kan den leekke vand.

3. Teend for Cumulus Home Steamer ved
at stille teend/sluk-knappen pé niveau
1 for let dampkraft (30g damp/min.)
og til niveau 2 for max. dampeffekt
(38g damp/min.). Bemeerk den grenne
lysindikator. Vent 45 sekunder.

4. Begynd dampningen (undgd at starte
steameren med en tom vandtank).

5. Sluk for Cumulus Home Steamer ved at
stille teend/sluk-knappen pd niveau nul
(den grenne lysindikator slukkes).

6.  Efterlad ikke din steamer fyldt med
vand. | sjeeldne tilfeelde kan den laekke.
Steamery pdtager sig intet ansvar for
vade beskadigede gulve eller interigr.

Damp dit toj

Det er nemt at dampe tgj, og efter noget tid
finder du frem til din egen metode. Her far du
nogle af vores anbefalinger.

1. Heeng dit tgj pd en separat bgjle.

2. Skub steamer-hovedet fast mod stoffet,

mens du damper.
3. Du kan streekke stoffet, mens du lader
den varme damp passere gennem det.
4. Til folsomt stof sdsom silke eller uld
anbefaler vi, at du seetter stofbersten p&
steamer-hovedet (inkluderet i pakken).
5. Du kan tage fat i stofkanten, mens
du damper, sa du kan holde stoffet
lige. Brug varmehandsken, s& du ikke
breender dig (inkluderet i pakken).

Temning og rengering af din steamer

Nar vand omdannes til damp, samles der
rester af calcium og magnesium i kedlen inde
i din steamer. Har du anvendt steameren i et
stykke tid, danner disse rester en belaegning,
som kan reducere effektiviteten og i sidste
ende beskadige din steamer.

Derfor er det vigtigt, at du renger din steamer.
Vi anbefaler, at du afkalker den for hver 20.
vandpéfyldning.

Afkalkningsveeske er en syre, der oplaser
magnesium og calcium. Du kan rense

din steamer for disse rester ved at heelde
afkalkningsvaeske (eller anden lignende syre
som f.eks. hvid destilleret eddike) og varmt
vand i kedlen.

Du kan rengere din steamer ved at folge

nedensté&ende trin:

1. Fjern vandtanken og slangen.

2. Tem steameren via dampudtaget.

3. I'hulrummet under tanken ihaelder du 50
ml hvid destilleret eddike og 100-200 ml
varmt vand.

4. Vip steameren frem og tilbage. Nar
du vipper steameren, vil du se brune
stykker magnesium og calcium i vandet.

5. Heeld vandet ud gennem dampudigbet.
Du kan ogsé vippe steameren til siden.

6.  Felg denne procedure et par gange,
indtil vandet er klart, og der ikke ses
flere brune stykker i vandet.

Sikkerhedsinstruktioner

1.  Dette produkt ber ikke anvendes af
personer, herunder bern, med en nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet
eller manglende erfaring og viden, hvis
de ikke pd forhand har faet en grundig
vejledning eller instruktioner i brug af
apparatet fra en person, der kan tage
ansvar for deres sikkerhed.

2. Produktet skal frakobles strgm i
forbindelse med rengering, og nér det
bliver fyldt op.
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3. Naér steameren eri brug, bliver fronten af
steamer-hovedet meget varmt. Undgd
derfor at rere ved steamer-hovedet, nar
steameren er i brug.

4. Retunder ingen omstaendigheder
dampen mod mennesker, dyr eller
planter osv.

5. Dampslangen skal holdes lodret og helst
1,2 meter over steameren for at undgad,
at der samler sig vand i slangen.

6.  Brug steameren pd flade gulve. Ellers
kan den risikere at laekke vand.

7. Fyld ikke vandbeholderen med anden
veeske end vand.

8. Brug ikke steameren, hvis ledningen er
beskadiget.

9. Lad ikke steameren veere tilsluttet strom,
ndr den ikke eri brug.

10. Bern ber hverken bruge eller
vedligeholde steameren.

11. Steameren ber ikke anvendes som
legetg.

12.  Anbring aldrig damperen direkte pa
et teeppe.

13.  Opbevar altid Cumulus Home Steamer
pd en fugtbeskyttet overflade, nar du
bruger og opbevarer den. Alternativt
ber steameren temmes, ndr den ikke er
i brug. | sjeeldne tilfeelde kan steameren
leekke, og derfor ber du holde gje med
den. Steamery pdtager sig intet ansvar
for vade beskadigede gulve eller interigr.

Specifikationer

Oprindelsesland: Kina

Certifikater: CE/RoHS

Model: T2000-L3-EO01H

Importer: The Steamery AB

Spaending og frekvens: 220-240V, 50/60Hz
Effekt: 900W

Volumen for vandtank: 1800 ml

Auto Power Off: Understgttet (nar
temperaturen er for hgj p& grund af mangel
pd vand)

Kontrol: Knap med 3 niveauer (Sluk, 900 W og
1750 W)

Veegt: 5 kg

Opstartstid: 45 sekunder

Dampning: 60 minutters kontinuerlig
dampning

14rs begrzenset garanti fra Steamery
Steamery garanterer det medfelgende

hardwareprodukt og tilbeher mod defekter i
materialer og udferelse i et &r fra datoen for
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det oprindelige kab i detailhandlen.

Steamerys garanti daekker ikke almindelig
slitage, manglende vedligeholdelse eller
skader forarsaget af uheld eller misbrug.

Ring eller send en e-mail til Steamery, hvis

du har behov for service. Opkaldsgebyrer og
internationale forsendelsesomkostninger kan
blive palagt alt afhaengigt af lokation. Hvis du
indgiver et gyldigt krav under garantiperioden,
vil Steamery reparere, udskifte eller refundere
din steamer efter eget skan.

Garantifordelene skal ses som en tilfgjelse til
de almene forbrugerrettigheder. Du kan blive
bedt om at fremlaegge dokumentation, nar du
fremsaetter et krav under garantiperioden.

Aflevering af elektronikaffald

Elektriske og elektroniske produkter ber ikke
blandes med almindeligt husholdningsaffald.
For at sikre produkterne bliver korrekt
héndteret, genanvendt og genbrugt, skal disse
afleveres pd dertil egnede genbrugsstationer,
som héndterer elektronikaffald.

Nar du bortskaffer denne type produkter
korrekt, er du med til at spare veerdifulde
resurser og forebygge skade pd menneskers
helbred og miljget. Skader, som ellers kunne
opstd ved uhensigtsmaessig héndtering af
affaldet. For mere information om, hvor du
kan aflevere dit elektronikaffald til genbrug,
sa kontakt venligst din kommune, dit
renovationsselskab eller i den butik, hvor du
har kebt produktet.

Vores garanti pavirker ikke dine rettigheder
som kunde ifglge loven.

© 2024 Steamery. Designet af Steamery i
Stockholm. Trykt i Kina.



Norsk bruksanvisning

Eskens innhold (blindtarm 1)

1. Steamer og vanntank

2. Damphode og slange

3. Krok (& henge damphodet p& ndr det
ikke er i bruk)

Henger

Stangsett (i tre deler)

Klesbarste

Varmebeskyttende hanske

No o~

Monter steameren din

1. Monter stangsettet ditt. Den tynneste
delen av stangen skal vaere gverst

2. Plasser den monterte stangen i midten
av steameren

3. Monter hengeren og kroken pd toppen
av stangen.

4. Fest damphodet til slangen

Heng damphodet pd kroken

6.  Festslangen godt til damputlepet p&
toppen av steameren, som sitter pa
forsiden av stangen.

o

Begynn & bruke steameren din

Bruk steameren din

1.  Plasser steameren pd en flat,
vannbeskyttet overflate der du
planlegger & bruke den. Ta ut
vanntanken og skru av korken.

2. Fylltanken med 500-1800 ml vann.
Sett vanntanken tilbake pd plass. Hvis
steameren vippes til siden, er det fare
for at den lekker vann.

3. Start Cumulus No. 3 Hjem Steamer
ved @ vri p&/av-knappen til niva 1 for
svak dampeffekt (30 g damp/min) eller
til niva 2 for maksimal dampeffekt (38
g damp/min). Det grenne lyset tennes
ndr steameren er pdslatt. Venti 45
sekunder p& at dampen skal begynne.

4. Begynn & dampe plagget ditt (unngd &
starte steameren med tom vanntank).

5. Sl&d av Cumulus No. 3 Hjem Steamer
ved & vri pd/av-knappen til niva O (det
gronne lyset slukkes).

6.  Ikke oppbevar steameren din med vann
i tanken. | sjeldne tilfeller kan den lekke.
Steamery tar ikke ansvar for vannskader
pd& gulv eller annet interior.

Damp klaerne dine

Det er enkelt & dampe kleerne dine, og du vil
raskt finne din egen rytme. Her er noen av

vare anbefalinger.

1.  Heng plagget ditt pd en separat
kleshenger.

2. Trykk damphodet godt inntil stoffet
mens du damper.

3. Dukan strekke stoffet samtidig som
du lar den varme dampen stramme
gjennom stoffet.

4.  For sensitive stoffer, som silke og ull,
anbefaler vi at du fester klesbgrsten til
damphodet (medfelger i esken).

5. For & holde stoffet rett kan det veere lurt
& holde i stoffet mens du damper. Bruk
den varmebeskyttende hansken for &
unngd & brenne deg (medfelger i esken).

Tom og rengjer steameren din

Nar vann omdannes til damp, samles det
rester av kalk og magnesium pé& innsiden

av steameren din. Etter at du har brukt
steameren en stund, danner det seg et belegg
som reduserer effektiviteten til steameren din,
eller som til og med kan gdelegge den.

Derfor er det viktig at du rengjer steameren
din. Vi anbefaler at du avkalker steameren
etter at du har brukt vanntanken 20 ganger.
Avkalkningsmiddel er en syre som lgser

opp magnesium og kalsium. Ved 4 tilsette
avkalkningsmiddel (eller en lignende syre, som
f.eks. eddik) og varmt vann i steameren din
fierner du belegget fra disse restproduktene.

Rengjer steameren din ved & felge trinnene

nedenfor:

1. Fjerntanken og slangen.

2. Tem steameren for vann gjennom
damputlgpet.

3. Hell 50 ml avkalkningsmiddel og
100-200 ml varmt vann i hulrommet der
vanntanken vanligvis sitter.

4. Vipp steameren frem og tilbake. Nér du
vipper steameren din, vil du se brune
rester av magnesium og kalsium i
vannet.

5. Hell ut vannet gjennom damputlopet,
eller vipp steameren til siden.

6.  Gjenta dette et par ganger til vannet er
klart og det ikke er synlige brune rester
igjen i vannet.

Sikkerhetsinstruksjoner

1. Dette apparatet er ikke ment & brukes av
personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner,
eller som mangler erfaring og kunnskap
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om bruken av apparatet, med mindre de
far tilsyn eller instruksjoner om hvordan
apparatet skal brukes av en person som
er ansvarlig for deres sikkerhet.

2. Koble fra apparatet under pafylling og
rengjering.

3. Forsiden av damphodet blir veldig varmt
ndr steameren er i bruk. Derfor ber du
unngd @ bergre forsiden av steameren
nér du bruker den.

4. Du mé ikke under noen omstendigheter
rette damphodet mot mennesker, dyr,
planter eller lignende.

5. Dampslangen skal holdes vertikalt, og
helst 1,2 meter over steameren, slik at
det ikke samler seg vann i slangen.

6.  Bruk steameren pd flate underlag. Ellers
risikerer du at den lekker vann.

7. lkke fyll vanntanken med annen veeske
enn vann.

8. Ikke bruk steameren hvis ledningen er
odelagt.

9. Trekk ut stremledningen til steameren
ndr den ikke er i bruk.
10. Barn ber ikke bruke eller rengjore

steameren.

11. Steameren skal ikke brukes som et
leketoy.

12. Plasser aldri steameren direkte pd et
teppe.

13.  Cumulus No. 3 Hjem Steamer m¢ alltid
std p& en vannbeskyttet overflate, bdde
ndr du bruker den og oppbevarer den.
Alternativt kan du temme steameren
ndr den ikke er i bruk. I sjeldne tilfeller
kan steameren lekke, s@ hold et oye med
steameren din. Steamery tar ikke ansvar
for vannskader pd gulv eller annet
interigr.

Spesifikasjoner

Produksjonsland: Kina

Sertifikater: CE/RoHS

Modell: T2000-L3-E01H

Importer: Steamery AB

Stremstyrke og frekvens: 220-240V,
50/60 Hz

Strom: 900-1750 W

Vanntankens kapasitet: 1800 ml
Automatisk utkobling: Stettes (nér
temperaturen blir for hey eller det mangler
vann)

Styring: Knapp med tre posisjoner (avsldtt,
900 W og 1750 W)

Vekt: 5 kg

Oppstartstid: 45 sekunder

NO

Driftstid: 60 minutters drift ved kontinuerlig
damping

Oppsummering av Steamerys
begrensede ettdrsgaranti

Steamery garanterer det medfglgende
produktet og dets tilbehgr mot defekter
i materialer og produksjon i ett ér fra
kigpsdatoen.

Steamerys garanti dekker ikke normal slitasje
eller skader som har oppstétt som felge av
manglende vedlikehold, ulykker, feil bruk eller
lignende. For hjelp og service, ring eller send
en e-post til Steamery. Samtalekostnader og
internasjonale fraktkostnader kan pdlepe.
Hvis du rapporterer et gyldig krav under
garantien, vil Steamery reparere, erstatte eller
gi deg pengene tilbake for steameren din,
avhengig av hva problemet er.

Beskyttelsen i garantien er et tillegg til de
rettighetene kunden har gjennom lokal
forbrukerlovgivning. Du ma kunne fremvise
kvittering eller lignende kjgpsbevis for at
denne garantien skal kunne gjeres gjeldende.

Héndtering av avfallsutstyr

Elektriske og elektroniske produkter skal

ikke blandes med vanlig husholdningsavfall.
Vennligst ta dette produktet til utvalgte
innsamlingssteder for resirkulering av elektrisk
og elektronisk utstyr for rett behandling,
gjenvinning og resirkulering.

Riktig gjenvinning av dette produktet vil bidra
til & spare verdifulle ressurser og forhindre
negative effekter pd menneskers helse og
miljoet, som ellers kan oppsté fra upassende
avfallshandtering. For mer informasjon om
hvor du kan levere avfallsutstyret ditt for
resirkulering, vennligst kontakt ditt lokale
kommunekontor, din gjenvinningsstasjon eller
butikken der du kjepte produktet.

Var garanti pdvirker ikke dine rettigheter i
henhold til loven som kunde.

© 2024 Steamery. Designet av Steamery i
Stockholm. Trykket i Kina



Suomenkielinen kdyttéohje

Pakkauksen sisdlto (Liite 1)

1. Vaatehoyrystin ja vesisdilio

2. Hoyrytyspad ja letku

3. Koukku (hoyrytyspddn ripustamiseen
kun sita ei kaytetd)

Ripustin

Tankosarja (kolmessa osassa)
Kangasharja

Lamposuojakasine

No oA

Vaatehoyrystimen kokoaminen
1. Kokoa tankosarja. Tangon ohuin osa on

yldosa.

2. Kiinnitd koottu tanko vaatehdyrystimen
keskelle.

3. Kiinnitd ripustin ja koukku tangon
yldosaan.

Liitd hoyrytyspdad letkuun.

Ripusta héyrytyspdd koukkuun.
Kiinnitd letku tukevasti héyryliitantadn,
joka on vaatehdyrystimen yldosassa
tangon etupuolella.
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Vaatehoyrystimen kédyton
aloittaminen

Vaatehoyrystimen kdyttdminen
Aseta vaatehdyrystin tasaiselle
kosteudelta suojatulle alustalle
paikkaan, jossa aiot kayttdd sitd. Irrota
vesisdilio ja kierrd korkki auki.

2. Laita sdilioon 500-1 800 ml vettd. Laita
s@ilio paikoilleen. Jos vaatehdyrystinta
kallistaa, siitd saattaa vuotaa vetta.

3. Laita kotikayttéon tarkoitettu Cumulus
vaatehdyrystin pddlle. Kytke virtapainike
tasolle 1, jos haluat kdyttad kevytta
héyrytehoa (30 g hdyryd/min).

4. Jos haluat kdyttad maksimihdyrytehoa
(38 g héyrya/min), kytke virtapainike
tasolle 2. Huomaa vihred merkkivalo.
Odota 45 sekuntia.

5. Aloita héyrytys (valtd vaatehdyrystimen
kaynnistdmistd sdilion ollessa tyhja).
Laita kotikdyttoon tarkoitettu Cumulus
vaatehdyrystin pois pddltd kytkemalla
virtapainike tasolle O (vihred merkkivalo
sammuu).

6.  Alajata vettd vaatehdyrystimeen. Se
saattaa vuotaa, vaikkakin tdma on
harvinaista. Steamery ei ole vastuussa
lattioille tai sisustukselle koituneista
vesivahingoista.
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Vaatteiden hoyryttdminen

Vaatteiden hoyryttdminen on helppoa ja sen
oppii nopeasti. Tass@ muutamia ohjeita.

1. Ripusta vaate erilliseen ripustimeen.

2. Tyoénnd hoyrytyspdd napakasti kangasta
vasten hoyryttdessdsi.

3. Voit venyttad kangasta, jotta kuuma
hoyry lapdisee sen.

4. os kyseessd on herkkd kangas, kuten
silkki tai villa, hdyrytyspddhdn kannattaa
kiinnittdd kangasharja (mukana
pakkauksessa).

B. Kankaasta kannattaa pitéd kiinni
hoyryttdessad, jotta se pysyy suorana.
Kaytd lamposuojakdsinettd (mukana
pakkauksessa), jotta valtat palovammat.

Vaatehdyrystimen tyhjentdminen ja
puhdistaminen

Kun vesi muuttuu hoyryksi, kalkki- ja
magnesiumjadmid kertyy vaatehdyrystimen
sisdll@ olevaan boileriin. Kun vaatehdyrystintd
on kaytetty jonkin aikaa, ndma jaamat
muodostavat pintakerroksen, joka saattaa
heikentdd vaatehoyrystimen tehoa tai jopa
rikkoa sen.

Siksi vaatehoyrystin on tarkedd pitad
puhtaana. Suosittelemme suorittamaan
kalkinpoiston joka 20. vesisdiliéllisen jalkeen.
Kalkinpoistoneste on happoa, joka liuottaa
magnesiumia ja kalkkia. Voit poistaa ndma
jaamat vaatehoyrystimesta kaatamalla
kalkinpoistonestettd (tai muuta vastaavaa
happoa, kuten etikkaa) ja kuumaa vettd
boileriin.

Puhdista vaatehdyrystin seuraavien ohjeiden
mukaisesti:

1. lrrota sdilio ja letku.
2. Tyhjennd vaatehdyrystin hoyryliitdnnéan
kautta.

3. Kaada sdilion alla olevaan aukkoon 50
millilitraa etikkaa ja 100-200 millilitraa
kuumaa vetta.

4. Kallista vaatehoyrystintd eteen-
ja taaksepdin. Kun kallistat
vaatehodyrystintd, vedessd nakyy
ruskeita magnesium- ja kalkkihiutaleita.

5. Kaada vesi pois hoyryliitdnndn kautta
tai kallista vaatehoyrystinta sivulle.

6.  Tee ndin pari kertaa, kunnes vesi on
kirkasta eikd siind ndy enda ruskeita
hiutaleita.
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Turvaohjeet

1. Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden kdytettavdaksi (mukaan
lukien lapset), joiden fyysiset, sensoriset
tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet
tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa,
elleivat he ole heiddn turvallisuudestaan
vastuussa olevan henkilén valvonnassa
tai opastuksessa.

2. Irroita laite pistorasiasta tdyton ja
puhdistuksen ajaksi.

3. Kun vaatehoyrystintd kaytetadn,
hoyrytyspdadn etuosa on erittdin kuuma.
Valta siis hoyrytyspdaan koskettamista
vaatehdyrystimen ollessa kaytodssa.

4. Alé koskaan suuntaa hdyryé ihmisid,
elaimid, kasveja jne. kohti.

5. Hoyrytysletkua tulee pitéd
pystysuorassa ja mieluiten 1,2 metrid
vaatehdyrystimen ylapuolella, jotta
vettd ei kerry letkuun.

6.  Kdytd vaatehodyrystintd tasaisella
lattialla. Muussa tapauksessa
vaatehdyrystin saattaa vuotaa.

7. Alatayta vesisailiotd muulla kuin

vedelld.

8.  Ald kayta vaatehoyrystintd, jos johto on
rikki.

9. Irrota vaatehdyrystin pistorasiasta, kun

sitd ei kaytetd.

10. Lapset eivat saa kayttdd tai huoltaa
vaatehdyrystintd.

11. Vaatehoyrystin ei ole lelu.

12.  Ald koskaan aseta vaatehdyrystinté
suoraan maton pdadlle.

13, Kaytd ja sdilytd kotikayttoon
tarkoitettua Cumulus vaatehoyrystintd
aina kosteudelta suojatulla
alustalla. Vaihtoehtoisesti tyhjennd
vaatehodyrystimen sailio, kun laitetta ei
kaytetd. Tarkkaile vaatehdyrystintd, silla
se saattaa vuotaa, vaikkakin tdma on
harvinaista. Steamery ei ole vastuussa
lattioille tai sisustukselle koituvista
vesivahingoista.

Tekniset tiedot

Valmistusmaa: Kiina

Sertifioinnit: CE/RoHS

Malli: T2000-L3-E01H

Maahantuoja: The Steamery AB
Verkkojdannite ja -taajuus: 220-240V,
50/60 Hz

Teho: 900-1750W

Vesisdilion kapasiteetti: 1 800 ml
Automaattinen virrankatkaisu: Kyllé (kun
|[dmpétila on liian korkea veden vahdisyyden
vuoksi)
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Saato: Painike, jossa 3 tasoa (pois, 900 W ja
1750 W)

Paino: 5 kg

Kaynnistymisaika: 45 sekuntia
Hoyrytyskayttd: 60 minuuttia jatkuvaa
hoyrytysta

Steameryn yhden vuoden rajoitetun
takuun yhteenveto

Steamery antaa pakkaukseen sisdltyvalle
laitteelle ja lisdvarusteille takuun

koskien materiaali- tai valmistusvirheitd,
jotka havaitaan yhden vuoden sisdalld
alkuperdisestd ostopdivastd lukien.

Steamery ei anna takuuta tavanomaiselle
kulumiselle, huoltotoimien laiminlyonnistd
johtuville vioille tai vahingosta tai
vadarinkdytosta johtuville vioille. Jos tarvitset
takuupalvelua, soita tai Idhetd sahkopostia
Steamerylle. Puhelut ja kansainvdlinen
toimitus saattavat olla maksullisia
sijainnista riippuen. Jos esitdt kelvollisen
takuuvaatimuksen tdman takuun puitteissa,
Steamery korjaa, vaihtaa tai hyvittad
vaatehoyrystimen harkintansa mukaan.

Takuuedut tdydentavat paikalliseen
kuluttajansuojalainséddantdon perustuvia
oikeuksia. Jos esitat takuuvaatimuksen taman
takuun puitteissa, ostotositetta voidaan

pyytaa.

Laiteromun hdvittdminen

Sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule
sekoittaa yleiseen kotitalousjdtteeseen.
Asianmukaista kdsittelyd, hyodyntamistd
ja kierratystd varten vie tdma tuote sdhko-
ja elektroniikkalaiteromun kierratykseen
tarkoitettuihin kerdayspisteisiin.

Tédman tuotteen asianmukainen
havittdminen auttaa sddstémadn arvokkaita
resursseja ja ehkdisemddn ihmisten
terveyteen ja ympdristoén kohdistuvia
haittavaikutuksia, joita muuten voisi aiheutua
epdasianmukaisesta jatteenkasittelysta.

Jos haluat lisdtietoja siitd, minne voit

viedd laiteromusi kierrdtystd varten, ota
yhteyttd paikalliseen kaupungin virastoon,
kotitalousjatteen havittdmispalveluun tai
likkeeseen, josta ostit tuotteen.

Takuumme ei vaikuta lakisadteisiin oikeuksiisi
asiakkaana.

© 2024 Steamery. Suunnitellut Steamery
Tukholmassa. Painettu Kiinassa



Deutsche Bedienungsanleitung

Packungsinhalt (Blinddarm 1)

1. Steamer und Wassertank

2. Dampfdise und Schlauch

3. Haken (zum Aufhdngen der Dampfduse,
wenn Gerdt nicht in Gebrauch)
Anhdnger

Stange (dreiteilig)

Stoffbirste

Schutzhandschuh

No o~

Zusammenbau lhres Steamers

1 Stecken Sie die drei Teile der Stange
zusammen. Der dinnste Teil der Stange ist
das obere Stiick.

2. Bringen Sie die zusammengesteckte Stange
in der Mitte des Steamers an.

3. Befestigen Sie den Anhdnger und den

Haken an der Spitze der Stange.

Befestigen Sie die Dampfdise am Schlauch.

Hdngen Sie die Dampfdise an den Haken.

Befestigen Sie den Schlauch sicher am

Dampfauslass vor der Stange (oben auf

dem Steamer).

[N

Erster Einsatz

Erster Einsatz

1. Platzieren Sie den Steamer auf einer
flachen, feuchtigkeitsbestdndigen
Oberflache, auf der Sie ihn zukinftig nutzen
wollen. Entfernen Sie den Wassertank und
schrauben Sie die Verschlusskappe ab.

2. Befillen Sie den Wassertank mit 500-1800
ml Wasser. Befestigen Sie den Wassertank
wieder am Gerdt. Achtung: Wenn Sie den
Steamer kippen, kénnte Wasser auslaufen!

3. Schalten Sie Ihren Cumulus Home Steamer
Uber die An/Aus-Taste ein. Auf Stufe 1
erhalten Sie leichten Dampfdruck (30 g
Dampf/Min.) und auf Stufe 2 maximalen
Dampfdruck (38 g Dampf/Min.). Bei
eingeschaltetem Gerdt sollte ein griines
Licht leuchten. Warten Sie 45 Sekunden.

4. Beginnen Sie mit dem Steamen. Achtung:
Nutzen Sie den Steamer bitte nicht, wenn
der Wassertank leer ist!

5. Schalten Sie lhren Cumulus Home Steamer
Uber die An/Aus-Taste ab, indem Sie diese
auf Stufe O stellen (die griine Leuchtanzeige
erlischt).

6. Lassen Sie Ihren Steamer nicht mit
Wasser im Tank stehen, da er sonst
in seltenen Fallen auslaufen kann.
Steamery Ubernimmt keine Haftung fir
durch Ndsse beschdadigte Boden oder
Einrichtungsgegenstdande.

12

Steamen Sie lhre Kleidung

Das Steamen lhrer Kleidung ist ganz einfach, und
Sie werden im Handumdrehen Ihre eigene Technik
entwickeln. Wir haben ein paar Tipps fur Einsteiger
zusammengestellt:

1. Hdngen Sie das Kleidungsstick auf einen
eigenen Bugel.

2. Driicken Sie die Dampfduse beim Steamen
fest auf den Stoff.

3. Sie kdnnen den Stoff ein wenig dehnen,
wdhrend Sie ihn mit dem heiRen Dampf
bearbeiten.

4, Bei empfindlichen Stoffen wie Seide
oder Wolle empfehlen wir die Nutzung
der beiliegenden Stoffburste auf der
Dampfdise.

5. Um zerknitterte Kleidung zu verhindern,
sollten Sie den Stoff festhalten. Nutzen Sie
dazu den beiliegenden Schutzhandschuh, um
Verbriihungen zu vermeiden.

Leeren und Reinigen lhres Steamers
Wenn Wasser in Dampf umgewandelt wird,
sammeln sich Kalk und Magnesiumrickstdnde im
Erhitzer lhres Steamers an. Nach Idngerer Nutzung
lagern sich diese Ruckstdnde in einer Schicht in
lhrem Gerdt ab und kénnen die Effizienz lhres
Steamers beeintrdchtigen oder sogar einen Defekt
verursachen.

Achten Sie daher darauf, lhren Steamer zu reinigen.
Wir empfehlen eine Entkalkung nach jeweils 20
Einsdtzen.

Entkalker bestehen aus einer Sdure, die Kalk und
Magnesium auflost. Fillen Sie flissigen Entkalker
(oder @hnliche Sauren, wie z. B. destillierten weilBen
Essig) und heiRes Wasser in den Erhitzer, um lhren
Steamer von Kalk- und Magnesiumriicksténden zu
befreien.

Gehen Sie zur Reinigung des Gerdts bitte wie folgt
vor:

1. Entfernen Sie den Wassertank und den
Schlauch.

2. Leeren Sie den Steamer Uber den
Dampfauslass aus.

3. Fullen Sie 50 ml destillierten weif3en Essig

und 100-200 ml heiRes Wasser in die
Offnung unter dem Wassertank.

4. Neigen Sie lhren Steamer vor und zurtick,
dabei sollten sich brdunliche Magnesium-
und Kalkteile l6sen.

5. Schitten Sie das Wasser Uber den
Dampfauslass ab oder kippen Sie das Gerdt
auf die Seite.

6. Wiederholen Sie die Schritte 1-5 mehrmals,
bis das Wasser klar bleibt und keine
braunlichen Anteile mehr enthdlt.
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Sicherheitshinweise

1. Dieses Gerdt ist nicht fur die Verwendung
durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrdnkten korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen geeignet, es
sei denn, sie werden von einer fur ihre
Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder in die Verwendung des
Gerdts eingewiesen.

2. Trennen Sie das Gerdt wdhrend des
Befillens und Reinigens vom Stromnetz.
3. Bei Benutzung wird der Bereich vor der

Dampfdise sehr heil3. Beriihren Sie die
Dampfdise nicht, wahrend der Steamer
lquft!

4. Richten Sie den Dampf unter keinen
Umstdnden auf Personen, Tiere, Pflanzen
USW.

5. Der Dampfschlauch sollte vertikal und
maoglichst 1,2 Meter tber dem Steamer
befestigt sein, damit sich kein Wasser in
ihm sammelt.

6. Stellen Sie den Steamer nur auf einer
flachen, ebenen Oberfldche ab; andernfalls
kénnte Wasser auslaufen!

7. Beflllen Sie den Wassertank ausschlieBlich
mit Wasser und nicht mit anderen
Flussigkeiten!

8. Verwenden Sie den Steamer nicht, wenn
das Stromkabel beschdadigt ist.
9. Trennen Sie das Gerdt von der Steckdose,

wenn es nicht in Gebrauch ist.

10. Kinder sollten den Steamer weder nutzen
noch reinigen.

11. Der Steamer ist kein Spielzeug.

12.  Platzieren Sie den Steamer niemals direkt
auf einem Teppich.

13.  Benutzen und lagern Sie den Cumulus
Home Steamer immer auf einem
feuchtigkeitsbestdndigen Untergrund.
Andernfalls sollten Sie nach jeder Nutzung
das Wasser aus dem Tank des Steamers
entfernen. In seltenen Fdllen kann Wasser
aus dem Steamer austreten. Uberpriifen
Sie das Gerdat daher regelmaBig.
Steamery Ubernimmt keine Haftung fir
durch Ndsse beschdadigte Boden oder
Einrichtungsgegenstdande.

Gerdtespezifikationen

Herkunftsland: Volksrepublik China

Zertifikate: CE/RoHS

Modell: T2000-L.3-EO1H

Importeur: The Steamery AB

Netzspannung und -frequenz: 220-240 V, 50/60
Hz

Leistung: 900-1750W
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Fullmenge Wassertank: 1800 ml
Automatische Netzabschaltung: Untersttzt
(wenn die Temperatur aufgrund fehlenden
Wassers zu hoch ist)

Steuerung: Taste mit 3 Stufen (Aus, 900 W und
1750 W)

Gewicht: 5 kg

Vorlaufzeit: 45 Sekunden

Betrieb: 60 Minuten durchgdngiges Steamen

Eingeschrdnkte einjdhrige
Garantie von Steamery

Steamery gewdhrt ab Datum des urspringlichen
Produktkaufs ein Jahr Garantie auf Material- und
Herstellungsfehler von Hardware und Zubehor.
Steamery gewdhrt keine Garantie auf Verschleil
im Gebrauch, Fehler durch Wartung oder
fahrl@ssige oder vorsdtzliche Beschddigung.

Zur Geltendmachung der Garantie kontaktieren
Sie Steamery bitte telefonisch oder schriftlich.
Abhdngig von lhrem Standort kdnnen
Telefongebuihren oder Versandkosten entstehen.
Bei einem unter dieser Garantie gultigen
Garantiefall wird Steamery Ihnen nach eigenem
Ermessen Ihren Steamer reparieren, ersetzen
oder den Kaufpreis zurickerstatten.

Diese Garantie gilt zusdtzlich zu den Rechten, die
lhnen aus lhren nationalen Verbraucherrechten
zustehen. Unter Umstdénden bendtigen wir einen
Kaufbeleg, wenn Sie einen Garantiefall geltend
machen méchten.

Entsorgung von Altgerdten
Elektronische Produkte sollten nicht mit dem
allgemeinen Hausmdill entsorgt werden. Fur eine
ordnungsgemdBe Behandlung, Rickgewinnung
und Wiederverwertung bringen Sie dieses
Produkt bitte zu den dafir vorgesehenen
Recyclingstellen fur elektronische Altgerdte.

Die ordnungsgemdfe Entsorgung dieses
Produkts tragt dazu bei, wertvolle Ressourcen
zu sparen und negative Auswirkungen auf die
menschliche Gesundheit und die Umwelt zu
vermeiden, die andernfalls durch unsachgemafe
Abfallbehandlung entstehen kénnten. Weitere
Informationen dariiber, wo Sie lhre Altgerdte
zum Recycling abgeben kénnen, erhalten

Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung, lhrem
Hausmullentsorgungsdienst oder dem Geschdft,
in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Unsere Garantie beeintréchtigt nicht thre
gesetzlichen Rechte als Kunde.

© 2024 Steamery Design: Steamery in
Stockholm. Gedruckt in China.



Nederlandse handleiding

Inhoud van de verpakking (Bijlage 1)

1. Kledingstomer en watertank

2. Stoomkop en slang

3. Haak (voor het ophangen van de
stoomkop als deze niet wordt gebruikt)
Hanger

Steelset (in drie delen)

Stofborstel

Hittebestendige handschoen

N O o1~

De kledingstomer in elkaar zetten

1. Zetde steelset in elkaar. Het dunste
steelstuk is het bovenste deel.

2. Bevestig de samengevoegde steel aan
het midden van de kledingstomer.

3. Bevestig de hanger en haak boven aan
de steel.

4. Bevestig de stoomkop aan de slang.

Hang de stoomkop aan de haak.

6. Maak de slang stevig vast aan de
stoomuitgang bovenop de
kledingstomer voor de steel.

o

Beginnen met gebruik van de
kledingstomer

De kledingstomer gebruiken

1. Plaats de kledingstomer op een vlak
waterbestendig opperviak waar u deze
wilt gebruiken.Maak de watertank los en
schroef de dop eraf.

2. Vul de tank met 500 — 1800 ml
water. Plaats de tank terug. Als u de
kledingstomer kantelt kan er water uit
lekken.

3. Schakel de Cumulus kledingstomer voor
consumenten in door de aan/uit-knop
op niveau één te zetten voor een lichte
stoomkracht (30 g stoom/min) enop
niveau 2 voor maximale stoomkracht (38
g stoom/min) en merk op dat de groene
lichtindicator gaat branden. Wacht 45
seconden.

4. Begin met stomen (zorg dat u niet begint
met een lege tank).

5. Schakel Cumulus kledingstomer voor
consumenten uit door de aan/uit-knop
op niveau nul te zetten (de groene
lichtindicator gaat uit).

6. Laat geen water achter in de
kledingstomer. In zeldzame gevallen kan
deze gaan lekken. Steamery aanvaardt
geen aansprakelijkheid voor waterschade
aan vloeren of interieur.

Kleding stomen

Het stomen van uw kleren is makkelijk, zoals u
zelf zult ontdekken. Hier zijn enkele van onze
adviezen.

1. Hang uw kleding op een afzonderlijke
hanger.

2. Druk de stoomkop stevig tegen de stof bij
het stomen.

3. U kunt de stof uitrekken terwijl u de
stoom er doorheen laat gaan.

4. Voor gevoelige stof, zoals zijde of wol,
adviseren we om de meegeleverde
stofborstel aan de stoomkop te
bevestigen.

5. Om de stof strak te houden, kunt u de stof
eventueel vasthouden tijdens het stomen.
Gebruik de hittebestendige handschoen
(meegeleverd) om uzelf niet te branden.

De kledingstomer legen en reinigen

Als water wordt omgezet in stoom vormen zich
afzettingen van kalk en magnesium in de boiler
van uw kledingstomer. Als de kledingstomer
een tijd gebruikt is, vormen deze afzettingen
een laag die de efficiéntie negatief kan
beinvloeden of uw kledingstomer zelfs defect
kan maken.

Het is daarom belangrijk om uw kledingstomer
te reinigen. Wij adviseren om na 20 keer
gebruik te ontkalken.

Ontkalkingsvloeistof is een zuur dat magnesium
en calcium oplost. Door ontkalkingsvloeistof

(of een andere zure vloeistof, zoals witte
alcoholazijn) samen met heet water in de boiler
te gieten, verwijdert u deze afzettingen uit de
kledingstomer.

Reinig uw kledingstomer als volgt:

1. Verwijder de tank en de slang.

2. Leeg de kledingstomer via de
stoomuitgang.

Schenk in de opening onder de tank 50
ml witte alcoholazijn en 100-200 ml heet
water.

4. Kantel de kledingstomer vooruit en
achteruit. Als u de kledingstomer kantelt,
ziet u bruine stukjes magnesium en
calcium in het water.

5. Schenk het water uit de stoomuitgang of
kantel de kledingstomer opzij.

6.  Volg deze procedure een paar keer tot
het water schoon is en er geen bruine
stukjes meer in het water verschijnen.

Veiligheidsinstructies

1. Dit apparaat is niet bedoeld voor
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gebruik door personen (waaronder
kinderen) met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of mentale vermogens of
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij
ze onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het gebruik van
het apparaat door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

2. Trektijdens het bijvullen en schoonmaken
de stekker van het apparaat uit het
stopcontact.

3. Als de kledingstomer wordt gebruikt,
wordt de voorkant van de stoomkop zeer
heet. Raak daarom de stoomkop niet aan
als de kledingstomer in gebruik is.

4. Richt de stoom nooit op mensen, dieren
of planten, etc.

5. De stoomslang moet verticaal worden
gehouden en bij voorkeur 1,2 meter
boven de kledingstomer, om te vermijden
dat er water in de slang blijft staan.

6. Gebruik de kledingstomer op egale
vloeren. Anders bestaat het risico op
lekkage van de kledingstomer.

7. Vul de watertank niet met andere
vloeistoffen dan water.

8. Gebruik de kledingstomer niet als het
snoer defect is.

9.  Trek de stekker van de kledingstomer
uit het stopcontact als hij niet wordt
gebruikt.

10. Kinderen mogen de kledingstomer niet
gebruiken of onderhouden.

11. De kledingstomer mag niet worden
gebruikt als speelgoed.

12.  Zet de kledingstomer nooit op een tapijt.

13.  Houd de Cumulus kledingstomer voor
consumenten bij gebruik en als u hem
opbergt altijd op een waterbestendig
oppervlak. Leeg ook uw kledingstomer
als deze niet wordt gebruikt. In zeldzame
gevallen kan de kledingstomer lekken.
Houd uw kledingstomer altijd in de
gaten. Steamery aanvaardt geen
aansprakelijkheid voor waterschade aan
vloeren en interieur.

Specificatie

Oorsprong: Volksrepubliek China
Certificaten: CE/RoHS

Model: T2000-L3-EO1H

Importeur: The Steamery AB

Voltage en netfrequentie:220-240V,50/60Hz
Vermogen: 900-1750 W

Capaciteit watertank: 1800 ml
Automatische uitschakeling: Ondersteund
(als de temperatuur te hoog is als gevolg van
watertekort)
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Control: Button with 3 levels (Off, 900 W and
1750 W)

Gewicht: 5 kg

Opstarttijd: 45 seconden

Stoomwerking: 60 minuten continu stomen

Overzicht Steamery's beperkte
garantie gedurende één jaar

Steamery biedt garantie op het meegeleverde
hardwareproduct en de accessoires voor
defecten van materialen en arbeid gedurende
een jaar vanaf de datum van aankoop in de
winkel.

Steamery biedt geen garantie tegen normale
slijtage, achterstallig onderhoud of schade
ontstaan door ongelukken of misbruik. Bel

of e-mail Steamery voor service. Afhankelijk
van de locatie kunnen er telefoonkosten en
internationale verzendkosten van toepassing
zijn. Als u een geldige claim onder deze
garantie indient, zal Steamery naar eigen
inzicht uw kledingstomer repareren, vervangen
of het aankoopbedrag restitueren.

Garantiebaten complementeren

de rechten verleend door nationale
consumentenwetgeving. Het is mogelijk dat u
een bewijs van aankoop moet overleggen als u
aanspraak maakt op deze garantie.

Wegwerpen van afgedankte
apparaten

Elektrische en elektronische producten mogen
niet worden weggegooid

bij het reguliere huishoudafval. Breng dit
product voor de juiste verwerking, herwinning
en recycling alstublieft naar de inzamelpunten
bestemd voor het recyclen van elektronisch
afval en elektronische apparaten.

Het op de juiste wijze wegwerpen van dit
product draagt bij aan het behoud van
waardevolle bronnen en voorkomt negatieve
effecten op de menselijke gezondheid en het
milieu die zouden kunnen optreden in het geval
van inadequate afvalverwerking. Neem meer
informatie over waar u afgedankte apparaten
kunt inleveren ter recycling alstublieft contact
op met het loket van uw gemeente, de dienst
die uw huishoudafval verwerkt of de winkel
waar u het product kocht. Onze garantie heeft
geen invloed op uw wettelijke rechten als klant.

© 2024 Steamery. Ontworpen door Steamery
in Stockholm. Gedrukt in de Volksrepubliek
China



Polska instrukcja obstugi

Zawarto$é pudetka (Dodatek 1)

1. Parownica oraz zbiornik na wode

2. Gtowica parowa i wqz

3. Uchwyt (do powieszenia gtowicy, gdy
nie jest uzywana)

Wieszak

Drgzek (w trzech czesciach)

Szczotka do tkanin

Rekawica ochronna
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Montaz parownicy

1. Ztéz drqzek. Najciensza jego czesc
powinna znalez¢ sie u gory.

W16z ztozony drqzek do parownicy.
Zamontuj wieszak oraz uchwyt w gérnej
czesci drgzka.

Podtgcz gtowice parowg do weza.
Powieg gtowice na uchwycie.

W16z wqz do otworu wylotowego pary
w gdrnej czesci parownicy naprzeciw
drgzka.

w N
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Rozpoczecie uzytkowania parownicy

Uzywanie parownicy
Umiesc parownice na ptaskiej
powierzchni zabezpieczonej przed
cieczami w miejscu, w ktérym planujesz
jej uzywad. Wyjmij zbiornik na wode i
odkrec zatyczke.

2. Napetnij zbiornik 500 — 1800 ml wody.
W16z zbiornik na miejsce. Jesli parownica
sie przechyli, moze przeciekac.

3. Wiqgcz parownice stojgacg Cumulus,
ustawiajqc przycisk wt./wyt. w pierwszej
pozycji, by uzyskac lekkq pare (30 g pary/
min) lub w drugiej pozycji (38 g pary/min),
by uzyska¢ maksymalng pare. Zapali sie
zielona lampka. Odczekaj 45 sekund.

4. Rozpocznij prasowanie parqg (nie
uruchamiaj parownicy z pustym
zbiornikiem).

5. Wytqcz parownice stojgcg Cumulus,
ustawiajqc przycisk wt./wyt. w pozycji
zerowej (zielona lampka zgasnie).

6. Oprdéznij zbiornik na wode — nie
pozostawiaj go napetionego. W rzadkich
przypadkach moze on przeciekac.
Steamery nie ponosi odpowiedzialnosci
za uszkodzone mokre podtogi lub
elementy wnetrza.

Prasowanie ubran

Prasowanie ubrar parq jest fatwe i szybko
znajdziesz swoj wiasny sposdéb. Oto kilka porad.
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Powieg ubranie na oddzielnym wieszaku.
2. Podczas prasowania parq dociskaj
mocno gtowice parowq do tkaniny.
3. Poddajqc tkanine dziataniu gorgcej pary,
mozna jq naciggnagd.
W przypadku delikatnych tkanin
jak jedwab lub wetna zalecamy
zamontowanie na gtowicy parowej
szczotki do tkanin (dotqczonej do
zestawu).
5. Aby utrzymad materiat w prostej
pozycji, podczas prasowania mozesz go
naciqggad. Skorzystaj wéwczas z rekawicy
ochronnej (dotqczonej do zestawu), aby
unikng¢ poparzen.

Oproéznianie i czyszczenie parownicy
Gdy woda zamieniana jest w pare, w bojlerze
parownicy gromadzq sie resztki wapna oraz
magnezu. W przypadku uzywania parownicy
przez dtuzszy czas te pozostatosci tworzg
powtoke, ktéra moze przyczyni¢ sie do
obnizenia skutecznosci dziatania parownicy, a
nawet jej uszkodzenia.

Dlatego wazne jest, by czys$ci¢ parownice.

Zalecamy jej odkamienianie po kazdym 20-tym

napetnieniu zbiornika na wode.

Ptyn do odkamieniania to kwas, ktéry

rozpuszcza magnez i wapno. Parownice

mozna oczysci¢ z osadu, wlewajgc ptyn do
odkamieniania (lub jakikolwiek inny podobny
kwas, jak np. biaty destylowany ocet) z gorgcq
wodq.

Oczy$¢ parownice, postepujqc zgodnie z

nastepujgcymi instrukcjami:

1. Wyjmij zbiornik i wqz.

Oprdznij parownice przez otwor

wylotowy pary.

Wlej we wgtebienie pod zbiornikiem 50

ml biatego destylowanego octu i 100 —

200 ml gorgcej wody.

4, Przechyl parownice do przodu i do
tytu. Ruszajqc parownicq, zobaczysz
w wodzie brqzowy osad magnezu i
wapna.

Wylej wode przez otwdr wylotowy pary
lub przechyl parownice na bok.

6. Powtdrz te czynnosc kilka razy, az woda
bedzie czysta i nie bedzie w niej wiecej
brgzowego osadu.

Instrukcje dotyczgce bezpieczenstwa

Urzqdzeniem nie powinny operowad
dzieci i osoby o niepetnosprawnosciach
motorycznych, sensorycznych lub
intelektualnych, lub ktére nie posiadajg
wiedzy i dosdwiadczenia w operowaniu
urzqdzeniem. Wyjgtkiem jest sytuacja, w
ktdrej otrzymaty instrukcje uzytkowania

w
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urzqdzenia lub sq pod obserwacjg
opiekuna lub osoby odpowiedzialnej.

2. Odtqgcz urzqdzenie od kontaktu podczas
napetiania i czyszczenia go.

3. Podczas uzywania parownicy przéd
gtowicy parowej jest bardzo gorqgcy.
Dlatego nalezy unika¢ dotykania gtowicy,
gdy jest ona w uzyciu.

4. W zadnym wypadku nie wolno kierowaé
pary na ludzi, zwierzeta lub rogliny itd.

5. Waqz powinien by¢ trzymany w pozycji
pionowej i najlepiej w odlegtosci 1,2 m
nad parownicg, aby unikng¢ gromadzenia
sie w nim wody.

6. Parownice nalezy stawiaé na ptaskiej
powierzchni. W przeciwnym razie moze
ona przeciekad.

7. Nie napetniac zbiornika zadnym innym
ptynem niz woda.

8. Nie uzywac parownicy, jesli kabel jest
uszkodzony.

9. Odtgczyd parownice od zasilania, jesli nie
jest ona uzywana.

10. Dzieci nie powinny korzystac z parownicy
ani jej konserwowad.

11. Nie nalezy bawic sie parownicg.

12.  Nigdy nie stawia¢ parownicy
bezposrednio na dywanie.

13.  Uzywajqc parownicy stojqcej
Cumulus lub przechowujqc jg, zawsze
nalezy stawiac jg na powierzchni
zabezpieczonej przed cieczami.
Ewentualnie mozna jg oprézni¢, gdy nie
jest uzywana. W rzadkich przypadkach
parownica moze przeciekaé — nalezy
jg obserwowadé. Steamery nie ponosi
odpowiedzialnosci za uszkodzone mokre
podtogi oraz elementy wnetrza.

Specyfikacja techniczna

Kraj produkgji: Chiny

Certyfikaty: CE/RoHS

Model: T2000-L3-E01H

Importer: The Steamery AB

Napiecie i czestotliwosé: 220 — 240 V,

50/60 Hz

Moc: 900-1750 W

Pojemnosc¢ zbiornika: 1800 ml
Automatyczne wytqczenie: Tak (gdy
temperatura jest zbyt wysoka ze wzgledu na
brak wody)

Sterowanie: Pokretto z 3 pozycjami
(wytgczenie, 900 W i 1750 W)

Waga: 5 kg

Czas nagrzewania: 45 sekund

Dziatanie: 60 minut nieustannego prasowania
parq
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Roczna ograniczona gwarancja
Steamery - podsumowanie

Gwarancja Steamery na zatqczone urzqdzenie
oraz akcesoria obejmuje wady materiatowe
oraz wykonawcze przez rok od daty zakupu
oryginalnego produktu.

Gwarancja Steamery nie obejmuje przypadkdw
normalnego zuzycia, braku konserwacji ani
uszkodzen spowodowanych wypadkiem

lub naduzyciem. Aby skorzystaé z serwisu,
nalezy zadzwoni¢ lub napisac do Steamery.
W zaleznosci od lokalizacji mogq by¢
naliczone optaty za potqczenie oraz wysytke
miedzynarodowq. W przypadku zgtoszenia
zasadnej reklamacji objetej gwarancjq
Steamery naprawi lub wymieni urzgdzenie
bgdZ zwrdci pienigdze za parownice wedle
wtasnego uznania.

Gwarancja dopetnia lokalne prawa
konsumenta. Osoby zgtaszajqce reklamacje na
podstawie niniejszej gwarancji mogg zostad
poproszone o okazanie dowodu zakupu.

Utylizacja odpadéw elektronicznych

Produkty elektryczne i elektroniczne nie
powinny by¢ tgczone z odpadami zmieszanymi.
Aby mogty by¢ odpowiednio przetworzone

i poddane recyklingowi nalezy dostarczyé

je do specjalnego punktu recyklingu sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Odpowiednia utylizacja tego produktu pozwala
na zaoszczedzenie zasobdw oraz unikniecie
negatywnego wptywu nieodpowiedniej
utylizacji na srodowisko i nasze zdrowie. Wiecej
informacji o punktach utylizacji i recyklingu
sprzetéw elektrycznych i elektronicznych
znajdziesz w swoim Urzedzie Dzielnicy, u firmy
zajmujqcej sie odbiorem odpaddw w Twojej
okolicy lub w sklepie, gdzie dokonates zakupu.
Nasza gwarancja nie wptywa na Twoje
prawa wynikajqce z przepiséw jako klienta.

© 2024 Steamery. Zaprojektowano przez
Steamery w Sztokholmie. Wydrukowano w
Chinach.



Manuel francais

Contenu de I'emballage (Annexe 1)

1. Défroisseur vapeur et réservoir d'eau
2. Téte et tuyau du défroisseur

3. Crochet (pour suspendre la téte du
défroisseur

lorsque vous ne l'utilisez pas)

Cintre

Barre (en trois parties)

Brosse ¢ tissu

Gant de protection thermique
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Assembler votre défroisseur

1.  Assemblez la barre en trois parties. La
barre la plus fine est la partie supérieure.

2. Fixez la barre assemblée au centre du
défroisseur.

3. Attachez le cintre et le crochet au-dessus

de la barre.
4. Attachez la téte du défroisseur au tuyau.
5. Suspendez la téte du défroisseur au
crochet.

6. Fixez fermement le tuyau a la sortie de
vapeur au-dessus du défroisseur, devant
la barre.

Utiliser votre défroisseur

Comment utiliser votre défroisseur

1. Placez le défroisseur ol vous souhaitez
I'utiliser, sur une surface plane et
protégée de I'numidité. Enlevez le
réservoir d'eau et dévissez le bouchon.

2. Remplissez le réservoir avec 500 &

1800 ml d'eau. Replacez le réservoir.
Si vous inclinez le défroisseur, de l'eau
pourrait s'en échapper.

3. Allumez le Défroisseur vapeur
domestique Cumulus en plagant le
bouton marche/arrét sur le niveau 1 pour
une puissance de vapeur modérée (30 g
de vapeur/min) et sur le niveau 2 pour
une puissance de vapeur maximale(38 g
de vapeur/min). Le voyant lumineux vert
s'allumera alors. Attendez 45 secondes.

4, Commencez & défroisser (évitez d'allumer
le défroisseur si le réservoir est vide).

5. Eteignez le Défroisseur vapeur
domestique Cumulus en plagant le
bouton marche/arrét sur le niveau 0. Le
voyant lumineux vert s'éteindra alors.

6.  Videz le réservoir d'eau. Dans de rares
cas, s'il reste de I'eau dans le défroisseur,
il pourrait y avoir des fuites. Steamery
décline toute responsabilité en cas de
sols ou d'intérieur endommagés par I'eau.

Défroisser vos vétements

Défroisser vos vétements n'a jamais été aussi
facile. Voici quelques recommandations.

1. Suspendez vos vétements sur un cintre &
part.

2. Appuyez fortement la téte du défroisseur
contre le tissu lorsque vous défroissez.

3. Vous pouvez étirer le tissu tout en
laissant la vapeur passer & travers.

4. Pour les tissus délicats tels que la soie
ou la laine, nous vous recommandons
d'attacher la brosse @ tissu (incluse dans
I'emballage) & la téte du défroisseur.

5. Tenez le tissu tout en le vaporisant pour
le garder bien droit.

Utilisez le gant de protection thermique
(inclus dans I'emballage)pour éviter les
brilures.

Vider et nettoyer votre défroisseur

Lorsque l'eau est transformée en vapeur,

des résidus de calcium et de magnésium
s'amassent dans le chauffe-eau de votre
défroisseur. Lorsque le défroisseur a été utilisé
pendant un certain temps, ces résidus forment
une pellicule qui peut nuire a I'efficacité de
votre défroisseur, voire le casser.

Il est donc trés important de nettoyer votre
défroisseur. Nous recommandons de le
détartrer a chaque fois que vous avez rempli le
réservoir d'eau environ 20 fois.

Le liquide de détartrage est un acide qui
dissout le magnésium et le calcium. En versant
du liquide de détartrage (ou tout autre acide
similaire tel que le vinaigre blanc distillé) et

de I'eau chaude dans le chauffe-eau, vous
débarrasserez votre défroisseur de ces résidus.

Nettoyez votre défroisseur en suivant les

étapes ci-dessous :

1. Enlevez le réservoir et le tuyau.

2. Videz le défroisseur par la sortie de
vapeur.

3. Versez 50 millilitres de vinaigre blanc

distillé et 100 & 200 millilitres d'eau

chaude dans le trou sous le réservoir.

Inclinez votre défroisseur d'avant

en arriere. Lorsque vous inclinez le

défroisseur, vous verrez des résidus

marrons de magnésium et de calcium

dans l'eau.

5. Videz I'eau par la sortie de vapeur ou
inclinez le défroisseur sur le coté.

6. Reproduisez ces étapes jusqu'a ce que
I'eau soit propre et que vous ne voyiez
plus de résidus marrons dans I'eau.

»
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Consignes de sécurité

1. Cetappareil n'est pas destiné & étre
utilisé par des personnes (y compris
des enfants) présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience
et de connaissances, & moins qu'elles
n'aient bénéficié d'une surveillance ou
d'instructions sur la maniere d'utiliser
I'appareil par une personne responsable
de leur sécurité.

2. Débrancher l'appareil pendant le
remplissage et le nettoyage.

3. Lorsque vous utilisez le défroisseur,
I'avant de la téte du défroisseur devient
trés chaude. Evitez donc de toucher
la téte du défroisseur lorsque vous
|'utilisez.

4. Ne dirigez JAMAIS la vapeur vers d'autres
personnes, des animaux, des plantes, etc.

5. Letuyau doit étre maintenu a la verticale
et de préférence a 1 a 2 metres au-
dessus du défroisseur pour empécher
I'accumulation d'eau dans le tuyau.

6.  Placez le défroisseur sur une surface
plane. Autrement, de I'eau pourrait
s'échapper du défroisseur.

7. Ne remplissez pas le réservoir d'eau avec
un autre liquide que de I'eau.

8. Nl'utilisez pas le défroisseur si le céble est
endommagé.

9.  Débranchez le défroisseur lorsque vous
ne l'utilisez pas.

10. Les enfants ne devraient pas utiliser ou
tenir le défroisseur.

11. Le défroisseur ne doit pas étre utilisé
comme un jouet.

12.  Ne placez jamais le défroisseur vapeur
directement sur un tapis.

13. Utilisez et rangez toujours le Défroisseur
vapeur domestique Cumulus sur une
surface protégée de I'humidité. Videz
votre défroisseur lorsque vous ne I'utilisez
pas. Dans de rares cas, de l'eau peut
s'échapper du défroisseur,surveillez-le.
Steamery décline toute responsabilité en
cas de sols ou d'intérieur endommagés
par l'eau.

Caractéristiques

Origine : RPC

Certifications : CE/RoHS

Modeéle : T2000-L3-E01H
Importateur : The Steamery AB
Tension et fréquence de puissance :
220-240V,50/60 Hz

Puissance : 900-1750 W

Capacité du réservoir d'eau : 1800 ml
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Mise hors tension automatique : Prise en
charge (lorsque la température est trop élevée
en raison d'un manque d'eau)

Commande : Bouton avec 3 niveaux (Arrét,
900 W et 1750 W)

Poids : 5 kg

Délai de démarrage : 45 secondes
Vaporisation : 60 minutes de vaporisation
continue

Résumé de la garantie limitée d'un an
de Steamery

Steamery garantit le matériel et les accessoires
inclus contre tout défaut de matériel et de
fabrication pendant un an & compter de la date
d'achat au détail.

La garantie Steamery ne couvre pas l'usure
normale, le manque d'entretien, ni les
dommages causés par accident ou utilisation
abusive. Pour obtenir ce service, veuillez
appeler ou envoyer un mail & Steamery. Des
frais d'appel et de transport international
peuvent s'appliquer en fonction du lieu. Si
vous soumettez une réclamation valide dans
le cadre de cette garantie, Steamery réparera,
remplacera ou remboursera votre défroisseur a
sa seule discrétion.

Les avantages de la garantie s'ajoutent aux
droits prévus par les lois locales de protection
des consommateurs. Il peut vous étre demandé
de fournir une preuve des détails de I'achat
lorsque vous faites une réclamation au titre de
cette garantie.

Elimination de I'appareil

Les produits électriques et électroniques

ne doivent pas étre jetés avec les déchets
ménagers généraux. Pour un traitement,
une récupération et un recyclage appropriés,
veuillez amener ce produit dans un point de
collecte dédié au recyclage des déchets des
équipements électriques et électroniques.

L'élimination correcte de ce produit permettra
d'économiser de précieuses ressources et
d’empécher des effets négatifs sur la santé
humaine ainsi que sur I'environnement, qui
pourraient résulter d’un traitement inapproprié
de ces déchets. Pour plus d'information sur les
endroits ou vous pouvez déposer ce produit
pour le recycler, contactez votre mairie, votre
service de récupération des déchets local ou
le magasin ou vous avez acheté le produit.
Notre garantie n'affecte pas vos droits légaux
en tant que consommateur.

© 2024 Steamery. Congu par Steamery a
Stockholm. Imprimé en RPC.



Manual en espafiol

Contenido de la caja (Apéndice 1)

1. Vaporizador y depdsito de agua

2. Cabezal de vapor y manguera

3. Gancho (para colgar el cabezal de vapor
cuando no se esté usando)

Percha

Conjunto de varillas (tres piezas)

Cepillo para ropa

Guante de proteccién contra el calor

N oo~

Montaje del vaporizador

1. Monta el conjunto de varillas. La pieza
mds fina de la barra es la que va arriba.

2. Acopla la varilla ensamblada al centro del
vaporizador.

3. Sujeta la percha y el gancho en la parte
superior de la varilla.

4. Conecta la manguera al cabezal de vapor.

Cuelga el cabezal de vapor en el gancho.

6. Fija la manguera con firmeza a la salida
de vapor situada en la parte superior del
vaporizador, delante de la varilla.

o

Coémo usar el vaporizador

Funcionamiento

1. Coloca el vaporizador sobre una superficie
plana protegida de la humedad donde
tengas previsto usarlo. Extrae el depdsito
de agua y desenrosca el tapon.

2. Llena el depdsito con 500-1800 ml de
agua. Vuelve a colocar el depdsito. Si
inclinas el vaporizador, puede que se
salga un poco de agua.

3. Para encender el vaporizador Cumulus,
pon el botén de encendido/apagado en
la posicién 1 si quieres poca potencia de
vapor (30 g de vapor/min) y en la posicién
2 para usar la mdxima potencia de vapor
(38 g de vapor/min). Fijate en el indicador
luminoso verde. Espera 45 segundos.

4., Empieza a vaporizar (evita encender el
vaporizador con el depdsito vacio).

5. Para apagar el vaporizador doméstico
Cumulus, pon el botén de encendido/
apagado en la posicién O (se apagard el
indicador verde).

6. No dejes el vaporizador lleno de agua. En
contadas ocasiones, podria haber fugas.
Steamery no se hace responsable de
los suelos ni superficies de interior que
puedan dafiarse por haberse mojado.

Cémo vaporizar las prendas

Vaporizar la ropa es fécil y enseguida
aprenderds a hacerlo. He aqui algunas de
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nuestras recomendaciones.

1. Cuelga la prenda en una percha aparte.
2. Presiona firmemente el cabezal de vapor
contra el tejido mientras vaporizas.

3. Puedes estirar el tejido mientras el vapor

caliente pasa a través de él.

4. En el caso de tejidos delicados, como
la seda o la lana, recomendamos que
acoples al cabezal de vapor el cepillo para
ropa (incluido en el paquete).

5. Para mantener la tela estirada, puedes
sujetarla mientras vaporizas. Usa el
guante de proteccién contra el calor para
no quemarte (incluido en el paquete).

Vaciary limpiar el vaporizador

Cuando el agua se convierte en vapor, se
acumulan residuos de cal y magnesio en

el calentador de agua que hay dentro del
vaporizador. Con el paso del tiempo, estos
residuos forman una capa que puede reducir la
eficacia o incluso averiar el aparato.

Por eso es importante limpiar el vaporizador.
Recomendamos que lo desincrustes en ciclos
de 20 usos del depdsito de agua.

El liquido desincrustante es un dcido que
disuelve el magnesio y la cal. Para limpiar estos
residuos, basta con verter liquido desincrustante
(o cualquier otro dcido similar como, p. €],
vinagre blanco destilado) y agua caliente en el
interior del calentador.

Sigue estos pasos para limpiar tu vaporizador:

1. Extrae el depdsito y la manguera.

2. Usa la salida de vapor para vaciar el
vaporizador.

3. En la cavidad que hay debajo del
depdsito, vierte 50 mililitros de vinagre
blanco destilado y 100-200 mililitros de
agua caliente.

4. Inclina el vaporizador a un lado y otro.
Cuando inclines el vaporizador, verds
restos marrones de magnesio y cal en el
agua.

5. Vierte el agua por la salida de vapor o
inclina el vaporizador a un lado.

6. Sigue este procedimiento un par de veces
hasta que el agua esté clara y no se vean
mds residuos marrones.

Instrucciones de seguridad

1. Este dispositivo no ha sido disefiado
para ser usado por individuos (inclusive
nifios) con capacidades fisicas, mentales
o sensoriales reducidas, o que no tengan
la habilidad o experiencia suficientes, a
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no ser que hayan recibido supervisién o
formacién relativas al uso del dispositivo
por parte de una persona responsable de
la seguridad de dichos individuos.

2. Desenchufe el dispositivo durante el
llenado y la limpieza del mismo.

3. Cuando el vaporizador estd encendido,
la parte delantera del cabezal de vapor
se pone muy caliente. Por tanto, evita
tocar el cabezal cuando estés usando el
aparato.

4. Bajo ningun concepto apuntes con el
vapor a personas, animales o plantas.

5. La manguera de vapor debe mantenerse
en posicion vertical y, preferiblemente,
1,2 metros por encima del vaporizador,

para que no se acumule el agua
en la manguera.
6. Pon el vaporizador sobre suelos planos.

De lo contrario, corres el riesgo de que se
salga el agua del aparato.
7. No llenes el depdsito con ningun otro
liquido que no sea agua.
8. No utilices el vaporizador si el cable estd
roto.
9. Desenchufa el vaporizador de la
electricidad cuando no se esté usando.
Los nifos no deben usar el vaporizador
ni tampoco realizar labores de
mantenimiento.
No debe utilizarse el vaporizador como un
juguete.
No hay que poner nunca el vaporizador
sobre una alfombra o moqueta.
Cuando uses y guardes el vaporizador
domeéstico Cumulus, mantenlo siempre
sobre una superficie protegida contra
la humedad. Otra opcidn es vaciar
el vaporizador cuando no se vaya a
utilizar. En contadas ocasiones, puede
haber fugas en el vaporizador, por lo
que se recomienda revisarlo. Steamery
no se hace responsable de los suelos
ni superficies de interior que puedan
dafiarse por haberse mojado.

10.

11.
12.

13.

Especificaciones

Origen: Republica Popular China

Certificados: CE/RoHS

Modelo: T2000-L3-E01H

Importador: The Steamery AB

Tensidn y frecuencia de alimentacién:
220-240V, 50/60 Hz

Potencia: 900-1750 W

Capacidad del depdsito de agua: 1800 ml
Apagado automdtico: Sf (cuando la temperatura
es demasiado alta porque falta agua)

Control: Botdn con 3 posiciones (apagado, 900

ES
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Wy 1750 W)

Peso: 5 kg

Tiempo de arranque: 45 segundos
Tiempo de vaporizacion: 60 minutos de
vaporizacién continua

Resumen de la garantia limitada de un

afo de Steamery

Steamery garantiza el aparato y los accesorios
incluidos contra defectos de materiales y mano
de obra durante un afio a partir de la fecha
original de compra a un vendedor minorista.

Steamery no garantiza el desgaste normal, la
falta de mantenimiento ni los dafios causados
por accidentes o un mal uso. Para contactar con
el servicio técnico, llama por teléfono o envia un
mensaje de correo a Steamery. Dependiendo
de la ubicacién, podrdn aplicarse costes

de llamadas y gastos de envio de cardcter
internacional. Si se presenta una reclamacién
vdlida al amparo de la presente garantia,
Steamery, a su sola discrecién, reparard o
sustituird tu vaporizador, o reembolsard el
importe del mismo.

Los beneficios de la garantia se suman a

los derechos previstos en las leyes locales

de consumo. Es posible que, al hacer una
reclamacién al amparo de esta garantia, se pida
que se aporte una prueba con los detalles de la
compra.

Equipo de eliminacién de residuos

Los productos eléctricos y electrénicos no
deben mezclarse con los residuos domésticos
de cardcter general. A fin de que este
producto sea tratado, recuperado y reciclado
adecuadamente, llévalo a cualquiera de los
puntos limpios habilitados para el reciclaje de
desechos eléctricos y aparatos electrénicos.

Desechar este producto de manera adecuada
contribuye al ahorro de recursos valiosos y evita
posibles efectos negativos en la salud humana
y el medioambiente, que podrian producirse a
causa de una gestion de residuos inadecuada.
Si deseas mds informacién acerca de dénde
puedes llevar el equipo de eliminacién de
residuos, contacta con tu ayuntamiento, servicio
de recogida y gestién de residuos urbanos de
tu localidad o establecimiento donde hayas
adquirido el producto. Nuestra garantia no
afecta sus derechos legales como consumidor.

© 2024 Steamery. Disefiado por Steamery en
Estocolmo. Impreso en R.P.C.



Manuale in italiano

Contenuto della confezione

(Appendice 1)

1. Base stiratrice e serbatoio dell'acqua

2. Bocchettone del vapore e tubo flessibile

3. Gancio (per appendere il bocchettone del
vapore quando non & in uso)

4. Appendiabiti

5. Set di aste (in tre parti)

6. Spazzola per tessuti

7. Guanto termico

Assemblare la stiratrice a vapore

1. Assemblare il set di aste. La parte pil
sottile dell'asta & la parte superiore.

2. Fissare I'asta assemblata al centro della
base della stiratrice.
3. Fissare I'appendiabiti e il gancio alla parte

superiore dell'asta.
4., Fissare il bocchettone del vapore al tubo

flessibile.

5. Appendere il bocchettone del vapore al
gancio.

6. Fissare saldamente il tubo flessibile

all'uscita del vapore sulla parte superiore
della base della stiratrice, davanti all'asta.

Iniziare ad usare la stiratrice a vapore

Uso della stiratrice a vapore

1. Posizionare la stiratrice a vapore su una
superficie piana impermeabile. Estrarre il
serbatoio dell'acqua e svitare il tappo.

2. Riempire il serbatoio con 500 - 1800 ml
di acqua. Rimettere a posto il serbatoio.
Inclinando la stiratrice si potrebbero
verificare perdite d'acqua.

3. Accendere la stiratrice a vapore per la
casa Cumulus portando l'interruttore di
accensione in posizione 1 per erogare una
potenza di vapore leggera (30 g vapore/
min), e in posizione 2 per erogare la
potenza di vapore massima (38 g vapore/
min); notare l'indicatore luminoso verde.
Attendere 45 secondi.

4, Iniziare la stiratura (evitare di avviare
la stiratrice a vapore con il serbatoio
vuoto).

5. Spegnere la stiratrice a vapore per la

casa Cumulus portando l'interruttore di
accensione in posizione O (I'indicatore
luminoso verde si spegne).

6. Non lasciare la stiratrice a vapore piena
d'acqua. In rari casi potrebbe perdere
acqua. Steamery non si assume alcuna
responsabilitd per superfici o interni
danneggiati dall'umidita.
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Stirare a vapore gli indumenti

Stirare a vapore i vostri vestiti € semplice, e
imparerete facilmente. Ecco alcuni consigli.

1. Appendete I'indumento su una gruccia
separata.

2. Premere saldamente il bocchettone
del vapore contro il tessuto durante la
stiratura.

3. Tendere il tessuto per lasciar passare il
vapore caldo attraverso di esso.

4. Per i tessuti delicati come la seta o la
lana si consiglia di applicare la spazzola
per tessuti (inclusa nella confezione) sul
bocchettone del vapore.

5. Per mantenere il tessuto dritto, si consiglia
di tenerlo teso durante la stiratura a
vapore. Utilizzare il guanto termico (incluso
nella confezione) per evitare di scottarsi.

Svuotare e pulire la stiratrice a vapore

Quando l'acqua viene trasformata in vapore, i
residui di calcio e magnesio si raccolgono nella
caldaia all'interno della stiratrice. Utilizzando

la stiratrice a vapore per un certo periodo di
tempo, questi residui formano un rivestimento
che potrebbe ridurre I'efficienza della stiratrice o
addirittura danneggiarla.

Pertanto, & essenziale pulire la stiratrice. Si
consiglia di decalcificare la stiratrice dopo ogni
20 serbatoi d'acqua usati.

Il liquido decalcificante & un acido che dissolve
magnesio e calcio. Versando del liquido
decalcificante (o qualsiasi altro acido simile,
come I'aceto distillato bianco) e dell'acqua calda
all'interno della caldaia si rimuoveranno questi
residui dalla stiratrice.

Pulite la stiratrice seguendo questi passaggi:

1. Rimuovere il serbatoio e il tubo flessibile.

2. Svuotare la stiratrice attraverso I'uscita
del vapore.

3. Versare nella cavita sotto il serbatoio 50
millilitri di aceto distillato bianco e 100-
200 millilitri di acqua calda.

4. Scuotere delicatamente la stiratrice avanti
e indietro. Mentre si scuote, si vedranno
affiorare nell'acqua residui marroni di
magnesio e calcio.

5. Svuotare 'acqua attraverso l'uscita del
vapore o inclinare la stiratrice di lato.

6. Eseguire questa procedura un paio di volte
fino a quando l'acqua & limpida e non si
vedono pil residui marroni nell'acqua.

Istruzioni per la sicurezza
1. Questo dispositivo non & destinato a



essere utilizzato da persone (bambini
inclusi) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali oppure prive di
esperienza e conoscenza, a meno che
non siano state sottoposte a supervisione
e istruite sull'uso del dispositivo da una
persona responsabile per la loro sicurezza.

2. Scollegare il dispositivo durante le
operazioni di riempimento e pulizia.

3. Quando la stiratrice a vapore & in uso, la
parte anteriore del bocchettone del vapore
diventa molto calda. Quindi, evitare di
toccare il bocchettone del vapore quando
la stiratrice & in uso.

4. Non puntare mai il vapore verso persone,
animali, piante, ecc.

5. I tubo flessibile del vapore deve
essere tenuto in posizione verticale
e preferibilmente a 1,2 metri sopra
la stiratrice per evitare che I'acqua si
accumuli nel tubo.

6. Utilizzare la stiratrice a vapore su
pavimenti piani. In caso contrario,
potrebbero verificarsi perdite d'acqua
dalla stiratrice.

7. Non riempire il serbatoio dell'acqua con
nessun altro liquido che non sia acqua.

8. Non utilizzare la stiratrice se il cavo &
rotto.

9. Scollegare la stiratrice a vapore dalla
presa di corrente quando non & in uso.

10.  I'bambini non devono usare né eseguire
manutenzione della stiratrice a vapore.

11. La stiratrice a vapore non deve essere
usata come un giocattolo.

12.  Non posizionare mai la stiratrice a vapore
direttamente su un tappeto.

13. Tenere sempre la stiratrice a vapore
Cumulus su una superficie impermeabile
quando la si utilizza e la si ripone. In
alternativa, vuotare la stiratrice a vapore
quando non € in uso. In rari casi la
stiratrice puo perdere acqua: prestare
attenzione. Steamery non si assume
alcuna responsabilita per superfici o
interni danneggiati dall'umidita.

Specifiche tecniche

Origine: Cina

Certificazioni: CE/RoHS

Modello: T2000-L3-E01H

Importatore: The Steamery AB

Tensione e frequenza di alimentazione: 220-
240V, 50/60Hz

Potenza: 900-1750 W

Capacita del serbatoio dell'acqua: 1800 ml
Spegnimento automatico: Supportato (quando

la temperatura € troppo alta a causa della
mancanza d'acqua)

Controlli: Interruttore con 3 posizioni (Off, 900
W e 1750 W)

Peso: 5 kg

Tempo di avvio: 45 secondi

Durata operativa: 60 minuti continui di stiratura

Riepilogo della garanzia limitata di un
anno di Steamery

Steamery garantisce il prodotto hardware e gli
accessori inclusi contro i difetti di materiale e di
lavorazione per un anno dalla data di acquisto
originale al dettaglio.

Steamery non garantisce contro la normale
usura, la mancanza di manutenzione, né
contro i danni causati da incidenti o uso errato.
Per ottenere il servizio, si prega di chiamare

o inviare una e-mail a Steamery. Possono
essere applicate spese di chiamata e spese

di spedizione internazionale a seconda della
localitd. Se si presenta un reclamo valido

ai sensi della presente garanzia, Steamery
riparerd, sostituird o rimborserd la stiratrice a
vapore ad sua discrezione.

| vantaggi della garanzia si aggiungono ai diritti
previsti dalle leggi locali per i consumatori.

Potrebbe essere richiesto di fornire una prova
dell'acquisto quando si presenta un reclamo ai
sensi della presente garanzia.

Smaltimento dei rifiuti delle
apparecchiature usate

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche
non dovrebbero essere smaltite insieme a
rifiuti domestici generici. Per smaltimento,
recupero e riciclaggio adeguati, si prega di
consegnare il seguente prodotto presso punti
di raccolta designati al riciclaggio dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Il corretto smaltimento di questo prodotto
contribuira a far risparmiare risorse preziose
e ad evitare potenziali effetti negativi sulla
salute umana e sul’ambiente che potrebbero
essere altrimenti causati da uno smaltimento
inappropriato. Per informazioni pit dettagliate
sul riciclaggio di questo prodotto, & possibile
contattare 'ufficio municipale locale preposto,
il servizio di smaltimento rifiuti domestici locale
o il negozio presso il quale & stato effettuato
I'acquisto. La nostra garanzia non pregiudica i
suoi diritti legali come cliente.

© 2024 Steamery. Progettato da Steamery,
Stoccolma. Stampato in Cina.



Manual em portugués

Contelddo da embalagem (Apéndice 1)

1. Engomador a vapor e depdsito de dgua
2. Cabega e mangueira para vapor

3. Gancho (para pendurar a cabega para
vapor quando ndo estiver a ser utilizada)
Suspensor

Conjunto de hastes (em trés partes)
Escova para tecido

Luva de protecdo térmica

No oA

Montar o seu engomador a vapor

1. Monte o conjunto de hastes. A haste mais
fina é a parte superior.

2. Fixe a haste montada ao centro do
engomador a vapor.
3. Fixe o suspensor e pendure na parte

superior da haste.
4. Fixe a cabega para vapor & mangueira.
Pendure a cabeca para vapor no gancho.
6. Fixe a mangueira firmemente & saida de
vapor na parte superior do engomador a
vapor, em frente & haste.

o

Comecar a utilizar o seu engomadora
vapor

Utilizar o engomador a vapor

1. Coloque o engomador a vapor numa
superficie plana protegida da humidade
e onde tenciona utilizd-lo. Remova o
depdsito de dgua e desenrosque a
tampa.

2. Encha o depésito com 500 a 1.800 ml
de dgua. Volte a colocar o depdsito. Se
inclinar o engomador a vapor, a dgua
poderd verter.

3. Ligue o Cumulus Home Steamer
regulando o botdo de ligar/desligar para o
nivel 1 para uma poténcia de vapor ligeira
(30g de vapor/min) e para o nivel 2 para
a poténcia de vapor mdxima (38 g de
vapor/min); observe o indicador luminoso
verde. Aguarde 45 segundos.

4. Comece a engomar a vapor (evite ligar
0 engomador a vapor com o depdsito
vazio).

5. Desligue o Cumulus Home Steamer
regulando o botdo de ligar/desligar para
o nivel O (o indicador luminoso verde
apaga-se).

6. Ndo deixe o engomador a vapor cheio de
dgua. Em casos raros,poderd ocorrer uma
fuga. A Steamery ndo assume qualquer
responsabilidade por pavimentos ou
interiores danificados por humidade.
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Engomar a vapor as suas roupas

Engomar a vapor as suas roupas é fdcil e ird
encontrar o seu préprio método. Deixamos-lhe
aqui algumas recomendagoes.
Pendure a sua roupa num cabide
individual.

2. Pressione a cabeca para vapor firmemente
contra o tecido ao engomar a vapor.

3. Pode esticar o tecido enquanto permite
que o vapor quente passe através do
mesmo.

4. No caso de tecidos sensiveis, como seda
ou ld, recomendamos que fixe a escova
para tecido & cabega para vapor (incluida
na embalagem).

5. Para manter o tecido direito, pode segurar
no tecido enquanto engoma a vapor.
Utilize a luva térmica para evitar queimar-
se(incluida na embalagem).

Esvaziar e limpar o engomador a vapor

Quando a dgua é convertida em vapor, residuos
de cdlcio e magnésio acumulam-se na caldeira
no interior do engomador a vapor. Quando o
engomador a vapor tiver sido utilizado durante
um longo periodo de tempo, estes residuos
formam uma camada, que poderd reduzir a
eficdcia do engomador a vapor ou inclusive
avarid-lo.

Como tal, é importante limpar o engomador a
vapor. Recomendamos que remova o calcdrio
apds cada 20 utilizagdes do depdsito de dgua.
O liquido anticalcdrio é um dcido que dissolve
0 magnésio e o cdlcio. Para remover estes
residuos do seu engomador a vapor, verta
liquido anticalcdrio (ou qualquer outro dcido
semelhante, como vinagre branco destilado) e
dgua quente para o interior da caldeira.

Limpe o engomador a vapor de acordo com a

sequéncia indicada abaixo:

1. Remova o depdsito e a mangueira.

2. Esvazie o engomador a vapor através da
saida de vapor.

3. Na cavidade situada por baixo do
depdsito, verta 50 ml de vinagre branco
destilado e 100-200 ml de dgua quente.

4. Incline o engomador a vapor para trds e
para a frente. Quando inclinar o engomador
a vapor, verd pedagos castanhos de
magnésio e cdlcio na dgua.

5. Despeje a dgua através da saida de vapor
ou incline o engomador a vapor para o
lado.

6. Siga este procedimento vdrias vezes até
a dgua ficar limpa e jé ndo forem visiveis
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pedagos castanhos na dgua.

Instrucées de seguranca

1. Este aparelho ndo deve ser utilizado
por pessoas (incluindo criangas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou
cognitivas reduzidas ou com falta de
experiéncia ou conhecimento, exceto se
tiverem supervis@o ou se tiverem sido
ensinadas a utilizar o aparelho por uma
pessoa responsdvel pela sua seguranga.

2. Desligue o aparelho da ficha para encher
e fazer a limpeza.

3. Quando o engomador a vapor estd a
ser utilizado, a parte frontal da cabeca
para vapor aquece muito. Como tal, evite
tocar na cabega para vapor quando o
engomador a vapor estiver a ser utilizado.

4. Em nenhuma circunsténcia deve apontar o
vapor para pessoas, animais, plantas, etc.

5. A mangueira para vapor deve ser mantida
na vertical e de preferéncia 1,2 m por
cima do engomador a vapor para evitar a
acumulagdo de dgua na mangueira.

6. Utilize o engomador a vapor em
pavimentos planos. Caso contrdrio, o
engomador a vapor poderd verter dgua.

7. Né&o encha o depdsito de dgua com outro
liquido além de dgua.

8. Ndo utilize o engomador a vapor se o
cabo estiver partido.

9. Desligue o engomador a vapor da tomada
elétrica quando ndo estiver a ser utilizado.

10. As criancas ndo devem utilizar o
engomador a vapor nem efetuar a
manutengdo do mesmo.

11. O engomador a vapor ndo deve ser
utilizado como um brinquedo.

12. Nunca coloque o engomador a vapor
diretamente sobre uma alcatifa.

13. Mantenha sempre o Cumulus Home Steamer
numa superficie protegida da humidade
ao utilizd-lo e armazend-lo. Em alternativa,
esvazie o engomador a vapor quando ndo
estiver a ser utilizado. Em casos raros, o
engomador a vapor pode apresentar fugas,
por isso fique atento(a) ao seu engomador
a vapor. A Steamery ndo assume qualquer
responsabilidade por pavimentos e
interiores danificados por dgua.

Especificacoes

Origem: China

Certificados: CE/RoHS

Modelo: T2000-L3-E01H
Importador: The Steamery AB
Tensdo de alimentacdo e frequéncia:
220-240V, 50/60 Hz
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Poténcia: 900-1750 W

Capacidade do depdsito de dgua: 1.800 ml
Desligar automdtico: Suportado (quando a
temperatura é demasiado alto devido a falta de
dgua)

Controlo: Botdo com 3 niveis (Desligado, 900 W
e 1.750 W)

Peso: 5 kg

Tempo de arranque: 45 segundos

Operagdo de engomagem a vapor: 60 minutos
de engomagem a vapor continua

Resumo da garantia limitada de 1ano

da Steamery

A Steamery garante que o produto de hardware
e 0s acessorios incluidos estdo isentos de
defeitos de materiais e de fabrico durante

um ano a partir da data de compra a retalho
original.

A Steamery ndo oferece qualquer garantia
contra o desgaste normal, a falta de
manutengdo e/ou danos causados por acidente
ou abuso. Para obter assisténcia, contacte a
Steamery por telefone ou e-mail. Poderdo ser
aplicados custos com chamadas e despesas

de expedigdo internacional, consoante a
localizagdo. Se enviar uma reclamagdo vdlida ao
abrigo desta garantia, a Steamery ird reparar,
substituir ou reembolsar o seu engomador a
vapor, sob seu critério exclusivo.

Os beneficios da garantia acrescem aos direitos
fornecidos ao abrigo da legislagdo de consumo
local. Poderd ser-lhe exigido que fornega um
comprovativo de compra ao apresentar uma
reclamagdo ao abrigo desta garantia.

Eliminacgdo de residuos de equipamento
Produtos elétricos e eletrdnicos ndo podem

ser eliminados juntamente com residuos
domésticos. Para tratamento, recuperacdo e
reciclagem corretos, entregue este produto nos
pontos de recolha designados para a reciclagem
de equipamentos elétricos e eletrénicos.

A eliminagdo correta deste produto ird ajudar

a salvar recursos valiosos e prevenir efeitos
negativos na saude humana e no ambiente,
que poderiam surgir do tratamento incorreto

de residuos. Para mais informagdo sobre onde
colocar os seus resfduos de equipamento para
reciclagem, contacte a cémara municipal, os
responsdveis locais pela gestdo de residuos ou
a loja onde adquiriu o produto. Nossa garantia
ndo afeta seus direitos legais como consumidor.

© 2024 Steamery. Concebido pela Steamery
em Estocolmo. Impresso na China.



0dnyieg xpong ota eAAnvikda

Mepiexépeva ocuokevaoiag
(TapdapTnua 1)

1. >{5epo atpou kat Soxelo vepou

2. Kepar atpou Kat owArvag

3. ravtdog (yLa avaptnon tng KEQYAArG atpol
otav Sev xpnotdoroLeitat)

Kpepdotpa

YET paBSdou (tpuwv tepayiwv)

Bouptoa

MPOCTATEUTIKO YAVTL

N oo v~

ZuvapuoAdéynon Tou oidepou aTuou

1. SUVAPHOAOYHOTE TO OET paPSou. To TEPAyLO
PABSOU PIKPATEPOU TIAXOUG ATOTEAEL TO EMAVW
TepdxLo.

2. STEPEWOTE TN CUVAPHOAOYNUEVN pABSO aTO
KEVTPO Tou olSepou atpou

3. STEPEWOTE TNV KPEPACTPA KAl QVAPTAOTE TV
OT0 EMAVW TPNHA T pdRsou.

4. STEPEWOTE TNV KEPYAAR ATHOU OTOV OWARVA

5. AVaPTACTE TNV KEPAAR atpol otov yavt{o

6. STEPEWOTE TOV OWANVa otabepd otnv €£080

ATHOU, OTO £MAVW THAKA Tou ot8epou atpoy
uTmpooTa ano tn papso.

‘Evapén xprong tou cidepou atpol

Xprion tou al&epou atpov

1. TomoBetrote To olSepo atpou o€ pia eminesdn,
TIPOOTATEVHEVN aTtd Uypd ETILPAVELT, OTNV
orola TIPOKELTAL VA TO XPNOLUOTIOLOETE.
AgaLpéote o 50xelo vepou kat EeRLSWate To
KATTAKL,

2. leplote to Soyxelo pe 500 - 1800 ml vepou.
Emtavagépete to Soxelo. Ze meplmtwaon kAlong
ToU 0l8EPOL aTHOU, EVSEXETAL VA EKPEVUTEL
Vepo.

3. EVEPYOTIOLOTE TO OLKLAKO 0l&EPO atpoy
Cumulus puBpigovtag to koupttt on/off otnv
TpwTn Babpida yia Amia évtaon atpou (30
g atpou/min) kat otn Babpida 2 yia péylotn
évtaon atpou (38 g atpou/min). Mapatnprote
TNV TPAGLVN EVSELKTLKT Auyvid. MePLUEVETE 45

SeutepOAerta.

4. ZEKWAOTE TO OLEEPWHA HE ATHO (ATIOPEVYETE
TNV ekklvnon tou ol&epou atpou pe aSelo
Soxelo).

5. ATIEVEPYOTIOLIOTE TO OLKLAKO OlSEPO aTHOU

Cumulus puBpidovtag to koupttt on/off otn
Babuisa 0 (n mpaotvn evSeLKTLKr Auyvia
oBrvel).

6. Mnv a@rivete vepod oto oldepo atpou. Se
OTIAVLEG TIEPUITTWOELG EVOEXETAL VA EKPEVTEL
vepd. H Steamery Sev pépeL uBUVN yLa

BpeyHEVEC KATETTPAPHEVEG ETILPAVELEG,

ZI5épwHa poUXWV HE ATHO

To ol&€pwpa Twv poUxWV 0ag HE atpod Sev elvat
SUoKoo Kat Ba Bpelte Tov Sko oag TpdTo.
AKOAOUBOUV OPLOPEVEG CUHBOUAEG.

1. Kpepdote to pouxo oag o€ Eexwplotn
KpEPAoTpa.

2. MELeTE TV KEYAAR ATHOU OTO UPAOHa KATd TO
ol6épwpa pe atpod.

3. MTOPELTE Va TEVTWVETE TO UPACHA VW TIEPVAEL
0 KAUTOG atpog amd autd.

4. l"a evalobnra vpdopata, OTWG PETAEL

HAML, Tipotetvetal n avaptnon tng Bouptoag
OTNV KEYAAN atpou (TepthapBdavetat otn
ouokeuaota).

5. la va Statnproete to LYaopa os eubela,
evEEXETaL va anatteital va kpatdte to Upaopa
KOTA TO OLSEPWHA HE ATHO. XPNOLHOTIOOTE TO
YAvTL (Mep\apBavetal otn cuokeuaota), yia va
anopUyeTe TUxOV eykavpata.

Adeiaoua Kal KaBapIou6G Tou
oidepou artuou

PTOePOTaV TO VEPO HETATPETETAL OE ATHO,
ouoowpeLovVTaL UNOAElppata aoBeotiou Kat
payvnolou oto Pmoep EVTOG Tou Ol&epou atpou.
METd aroé xpron Tou ot§epou atpoU yLa KAToLo
XPOVIKO SLACTNHA, QUTA Ta UTOAElppata oxnpatifouv
pLa €MLOTPWON TIOU PTTOPEL Va PELWOEL TV amtdS00n 1
akdpN KaL va Kataotpédel 1o oldepo atpou.

Suvenwg, elvat (Slattepa onuavko va kabapilete to
ol&epo atpoU. MpoTelvete va To aPaAATWVETE PETA
aro kaBe 20n xprion Tou Soxelou vepou.

To uypPd APAAATWONG ATTOTEAEL éva 0L TTOU SLaAVEL
TO payvrolo Kat To acBéatio. Mpoabétovtag uypod
APAAGTWONG (1) OTIOLOSATIOTE TIAPOHOLO 0L 1) AEUKO
amootaypevo ELSL) Kat Kauto VEPO OTO UTTOED,
kaBapilete o olSepo atpou amnod ta umoAsipparta.

KaBapilete to aldepo atpol akohouBuwvtag Ty
mapakdtw Stadkaota:

1. Apalpéote To Soxelo KaL Tov CwArva.

2. ASeLdoTe To 0lSepo atpou amd tnv 6050
atpou.

3. MpoaBéate 50 ml AsukoU amoataypévou EL8Lou

Kkat 100-200 ml kautou Vepou atnv KOWOTNTa
Katw amod to Soxelo.

4. AVaKLVNOTE To 0l&epo atpou. Evw avakivelte
10 0l&epo atpoy, Ba Selte Kawé uToAelppata
payvnotou kat aoBeatiou oTo VePO.

5. ASELAOTE TO VEPO Mo TNV 6050 atpou f
YElpETe TO 6(8epo atpoU oTo TAAL.
6. EmtavaldBete autriv T Stadkacla HEPLKEG

(POPEC, PEXPL TO VEPO va elval kaBapd Kat va

EL



UNV UMApX0oLV TIAEOV Kaé UTIOAElppATa oto
Vepo.

Odnyieg ac@aAsiag

1. AUTI n cuokeun Sev Tpoopiletat yLa xpron
ard Aropa (CUPTIEPAAHBAVOHEVWY TIALSLLV)
HE PELWHEVEG CWHATIKEG, ALOBNTNPLOKEG
SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1) EMepn epmelplag
Kal yvwong, EKtog eGv Toug éxel SoBel emtiBAedn
1) 08nyleg OXETIKA PIE Tr) XPrION TNG OUOKEUNG
ard ATopo UTIEVBUVO yLa TNV A0PAAELE TOUG.

2. ATMOCUVSETTE TN OUCKEUT aTtod TV Tipila katd
TO YEPLOPA KaL ToV KaBapLopo.
3. Kartd tn xprion tou olsepou atpoy,

avartooovtal oAU UPNAEG Beppokpacteg
OTO PTPOOTIVO TUAKA TNG KEYAANG ATHOU.
SUVETIWG, ATTOPEVYETE TNV EMAQPN HE TNV
KEPOAT atpoU Katd tn xprion tou olsepou

atpou.

4, MnV OTPEPETE TOV ATHO OE Kapita meplrtwon
TIPOG dtopa, {wa r UTA KATL

5. Kpatdte tov owArjva atpol kabeta kat katd

mpotipnon 1,2 pétpo ndvw amd to otdéepo
atpou, ya va anoeuxBel n cucowpeuon
VEpPOU OTOV OWARvVa.

6. Xpnotpototelte To oléepo atpoU o€ emimeseg
ETILPAVELEG. ALAPOPETLKA, EVEEXETAL VA
mapatnpnBet ekpor} vepou ato al&epo atpou.

7. MnV TIPOOBETETE OTTOLOSHTIOTE GANO UYPO EKTOG
aroé vepd oto Soxeto vepou.

8. Mnv xpnotHoTIoLETE TO 0lSepo atpol oe
TEPIMTWON EAQTTWHATIKOU KaAwSLoU.

9. ArnocuvSéete To atdepo atpou Tdvta
amnod TV Tapoyr| PEVHATOG OTav Sev TO
XPNOLHOTIOLE(TE.

10.  Tooldepo atpol Sev Ba TpeTeL va
Xpnotporoteltat fy va cuvtnpettat anod matsLé.

11, To oldepo atpou Sev elvat mayvist.

12, Mnv tonoBetette ot to oldepo atpol
areuBelag o xahLd.

13, Katd tn xprion Kat tn @UuAagn, Statnpelte
TO OWKLaKO alSepo atpoy Cumulus Tavta
0O€ EMUPAVELEG TTIPOOTATEUPEVEG ATt LYPA.
EvaMaktikd, adetdlete to oldepo atpou dtav
S€V TO XPNOLLOTIOLE(TE. T€ OTIAVLEG TIEPUTTWOELG,
EVEEXETAL VA EKPEVTEL VEPO Ao TO 0lEEPO
atpoU. AapBaveté To umown. H Steamery Sev
(PEPEL €UBUVN YLa BPEYHEVES KATEOTPAPHEVEG
ETULPAVELEG.

XapaKTnpIoTIKA

Mpogheuon: Adikr Anpokpatia tng Kivag
Miotorotntika: CE/RoHS

Movtélo: T2000-L3-E0TH

Eloaywyéag: The Steamery AB

Tdon tpopodootag Kat cuxvotnta:
220-240V, 50/60Hz

EL

loxug: 900-1750 W

Xwpntkotnta Soxetou vepou: 1800 ml

Autopatn anevepyortotnon: Yrootnpietat (oe
nieplntwon uttepBoAka ubnArg Beppokpactag Adyw
EMeLPNG vepou)

ZUotnpa eAéyxou: Kouprt pe 3 entneda
(amevepyototnpévn kataotaaon, 900 W kat 1750 W)
Bapog: 5 kg

Xpovog kkivnong: 45 SeutepOAerta

Aettoupyla olSepwpatog Pe atpo: 60 Aemtd ouveyoUg
OL8EPWHATOC HE aTHO

Z0voyn trepiopiopévng eyyunong
£vog £Toug TnG Steamery

H Steamery Sev TtapéxeL eyyUnon yLa TEPLTTWOELG
(UOLOAOYLKNC (PBOPAC, EMEWPNG cUVTAPNONG
{nHLWY TToU TIPOKARBNKav ard atuynpa ry kKataxpnon.
I"a 0€pPLG, KAAEDTE TNV Steamery 1) EMKOWWVAOTE
padl tng He prvupa nAeKTpovikou taxuSpopeiou.
OLXPEWOELG YLa KANOELG Kal SLEBVELG ATTOOTOAEG
eEaptwvrat amd tnv tomobeata. L& meptmtwon €yepong
£yKUpWV afLWwoewv ota Aalota tng eyyunong, n
Steamery Ba emLokeuAoeL, Ha avtikataotroeL i Ba
006 ETLOTPEPEL T XPrHaTa yLa Tto ol&epo atpou katd
TN SLAKPLTLKY TNG EVXEPELQ.

OL TIapoxEG ota TAaiota tng eyyunong Loxuouv
TpooBeTa ota Sikawwpata mou Slac@aiilovat amnod
TOUG VOHOUG TIOU LoXUOULV KATA TOTIOUG YLa TOUG
KaTavoAWwTeG. Evséxetat va oag ¢ntndel n anodetén
ayopdg otav eyelpete AELWOELG oTa TAalola Tng
mapovoag yyunong.

Amtoppupn axpnotou EomALGHOU

Ta NAEKTPLKA Kal NAEKTPOVLKA aVTLKe(eva Sev TIpETTEL
Va QUAPELYVUOVTAL PE YEVIKE OLKLOKA aropplppata.
"a owotn enegepyaata, avaktnon Kat avakUKAwon
TIAPAKANOUE PETAPEPETE AUTO TO TIPOLOV OE
kaBoplopéva onuela cUMOYNG yLa Thv avakUKAWGN
AMOPPLUHATWY NAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVIKOU
eEomALopOU.

H owotr anéppubn autol tou Tipotdvtog Ba
BonBroeL Tooo otnv e60LKOVOUNON TIOAUTIHWY TIOPWY
000 Kal aTNV TTPOANPIN ApVNTIKWY ETIUTTWOEWY 0TNV
avBpwrtvn uyela Kat To TEPLBANOV TTOU SLAPOPETIKA
Ba TTPOEKUTITAV ATTO AKATAMNAO XELPLOHO TOU.

I'.a TEPLOOOTEPEG TANPOYOPLEG OXETLKA HE TO TIOU
HTTOPELTE Va QQrOETE YLa QVAKUKAWON TOV GYpnoto
€EOTALOHO 0QG, ETKOWVWVACTE HE TO appoSLo
ypagelo tr¢ OANG oag, tnv uttnpeota andppupng
OLKLOKWY CUCKEUWV ) HE TO KATAOTNHA ATt TO OTtolo
ayopAoate To TIPotov. H eyyUnor| pag Sev emnnpealet
TA VOPLIKA 006G SIKAWHATA WG TTEAGTN.

© 2024 Steamery. SXeSLAOTNKE A6 TNV Steamery otn
SToKYOAUN. EKTUNWONKe otnv Aatkr Anpokpatia tng
Kivag



PykoBOACTBO MO 3KCMayaTaumm
Ha pPyccKoMm si3blke

KomnnekTtauus (MpunoxeHue 1)

1. OTnapuBatens 1 eMKOCTb ANIS BOAbI

2. [aposas ronoska v WnaHr

3. Kprouok (ans noaseluBaHya Maposoin
rONI0BKW, KOrJla OHa He UCMOoNb3yeTcs)

4. Moagec

5. LLTaHra (3-cekumoHHasn)

6 LLleTka ans TKkaHu

7 TennosawwuTtHas pykasunua

C6opka oTnapueaTens

1. CobepuTe wwTaHry. Camast TOHkas cekuus HoMmep
pacronaraeTca csepxy.

2. MoAcoeanHNTE COBPaHHYIO WTaHry K
LieHTpabHOW YacTu oTnapuBsaTens.

3. [oacoeanHNTe NOABEC 1 3aKpenuTe ero B
BEPXHEN YacTu LUTaHrV.

4. MoacoeanHUTe NapoBytO FONOBKY K LUAAHTY.

5. 3aKkpenwTe NapoByHo FONOBKY Ha KPHOUKe.

6. MNOTHO BCTaBbTe LWAAHT B OTBEPCTYE ANS

Bbinycka napa. OHO HaxoAWTCA B BEPXHEN YacTu
oTnapviBaTens HanpoTUB LTaHTV.

Hauano pa6otbl

Kak nonb3oBatbcs oTnapviBaTenem

1. YcTaHoBWTe OTNapviBaTeNb Ha MI0CKYH
repMeT1YHYt0 MOBEePXHOCTb, TaMm, rae Bbl
nnaHupyeTe 1M Nob30BaThCs. V3BneknTe
eMKOCTb 151 BOAbI 11 OTBEPHUTE KPbILLKY.

2. 3aneiTe B emkocTb oT 500 Ao 1800 Mn BOAbI.
YCTaHOBWTE eMKOCTb B MCXOAHOE MOJIOXEHMe.
Py HaKNOHHOM MONOXEHNM OTNaprBaTens
BO/ja MOXET NPOoMBaTbCA.

3. BrkntoumnTte 6bToBOV oTnapveaTens Cumulus,
YCTaHOBVB MepektoyaTens B NoaoxeHve 1,
4TObbI 334aTb HU3KYO
VHTEHCMBHOCTL (30 r napa/muH), nnn B
NoNoXeHMe 2, YTobbl 3a4aTb MaKCUMabHYH
VNHTEHCUBHOCTb (38 I napa/MuH). BkntodeHue
NOATBEPX/AAEeT 3e/1eHbli CBETOBO MHANKATOP.
MogoxanTe 45 c.

4. MpucTynaiiTe K OTNapVBaHWIO (He BKIKOYaliTe
OoTnapuBatesb, eci eMKoCTb A9 BOAbl He
3anonHeHa).

5. BblkntounTe beiToBON OTNapusatens Cumulus,

YCTaHOBMB Nepek/toYaTeNb B noaoxeHve 0
(3eneHblli CBETOBOW NHAMKATOP MOracHeT).

6. He octaBnaiTe B 0TNapviBaTene 3anoaHeHHy0
€MKOCTb C BOZOW. BoAa MOXET BblTeUb HapyXxy,
XOTA 3TO MaNoBeposTHO. KoMnaHus Steamery
He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NoBpex/eHne
B/1arol NonoB 1N NpesMeToB UHTepbepa.

OTnapuBaHue ogexabl

OTNapwBaTb OAEXY N1Erko, W Bbl 6€3 TpyAa 0CBOWTE 3Ty
npemMyApoCTb. Mbl AaAyM BaMm psify PEKOMEHAALMIA.
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1. MoBecbTe NpeAMeT OeX/bl, KOTOPbIN Bbl
6yseTe 0bpabaTblBaTh, Ha OTAENBHYHO
BeLanky.

2. Bo Bpems 06paboTku MapomM NAOTHO
NpVIXVMaliTe NapoByto FONOBKY K TKaHW.

3. Koraa ropsumnii nap NpoOXoAvT CKBO3b TKaHb,
OHa MOXEeT pacTArMBaTLCs.

4. [na 06paboTkM AeNnKaTHbIX MaTepranos,

HarmnpuMep WwepcTn U Wenka, Mbl pekoMeHayem
HazileBaTb Ha NapoBYyHO rONOBKY LLETKY ANS
TKaHW (OHa BXOAWT B KOMMNEKT Mprbopa).

5. YT06bI TKaHb He JedopMypoBanachk, BO Bpems
06paboTKV NapoM ee MOXHO NpUAepPXMBaTL
PYKOI. Micnone3yiTe Tenno3aLmTHyo
pyKaBWLy (OHa BXOAWT B KOMMAEKT nNprbopa),
UTObbI 136eXaTh OXOroB.

Ounctka n yXoA 3a oTnapumBaTtenem

Korga Boga npespalyaetcs B nap, Ha HarpesaTe/lbHOM
YCTPOIACTBe BHYTPY OTNapuBaTens NossAseTcs Hanet
N3 Kanbuus 1 MarHmns. Hepes Kakoe-TO Bpems 3ToT
Hanet npesBpaLllaeTcd B rnieHKy, Kotopasa MOXeT
CHU3UTb KaueCTBO PaboTkl OTNapUBaTeNs Unn Aaxe
BbIBECTV €ro 13 CTPOoA.

ﬂOBTOMy O4eHb BaXHO O4MLLaTh OTnapmBatesib.

Mbl pekoMeH/ayeM yAansiTe 0CaAok Yepes Kaxzble

20 Yacos paboTbl NpUbOPa C EMKOCTLIO A4St BOABI.
XMAKOG CpeAcTBoO ANA yaaneHna Haneta — 370
KNCNOTa, pacTBOPAOLLAA MarHnii U KanbLyii. 3aneite
XuAKoe CPeACcTBO ANS yAaneHvs Haneta (MAv nrobyro
KNCNoTy, 06nap.a+ou_ly+o aHaNOrN4YHbIM AQMCTBMQM,
HanpviMep 6enblii CMPTOBOI YKCYC) 1 FOPAYYO BOAY
B HarpesaTe/lbHoe YCTPOICTBO, UTOBbI yaannTs 13
oTnapuneaTtens oCajok.

MopAA0K OYNCTKM OTNapUBaTeNs ONucaH Hixe.

1. V13B/1€KMTE EMKOCTb ANS BOAB! U OTCOEANHUTE
LNaHr.

2. BeineliTe 113 oTnapviBaTens 8oy Yepes
0TBEPCTVIe ANS BbIMyCKa Napa.

3. 3anenTe B MONOCTb, KOTOPas Haxo4AnTCA No4

€MKOCTbH AnA BoAbkl, 50 M1 6€10ro NMPTOBOro
ykcyca 1 100-200 mn ropsidei Bobl.

4. HaknoHvTe oTnapuBsatens B pasHble CTOPOHbI.
HaknoHsas oTnapueatenb, Bbl yBUANTE B
BO/e KOpUYHeBble KOMKM MarH/eBoro 1
KanbLMeBOro ocajka.

5. Beineiite Bogy Yepes oTBepcTvie AN BbINycKa
napa WAn HakNoHUTe OTNapunBaTeb B CTOPOHY.
6. BbinonHaiTe 3T AEACTBUS, NMOKa BblTekatoLas

Hapyy BOZa He CTaHeT yncTol, 6e3
KOPUYHEBBIX KOMKOB.

WHCTPYKLMM NO TeXHMKe 6e30MacHoCTA

1. [laHHbIA NpUBoP He NpeaHasHayeH Ans
1CNONb30BaHWS NLaMu (BKoYas AeTei) ¢
OrpaHn4eHHbIMN LDI/BI/\‘-{QCKVIMVI, CeHCOpPHbIMK
NN YMCTBEHHBIMY CNOCOBHOCTSIMY, & Takxe
C HeAOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUAMKN,
eC/I TONTbKO OHW He HaXoaAaTCa noa

RU



MPUCMOTPOM WA He NONYUNAN VHCTPYKTaX
o MCNONb30BaHWIO Nprbopa oT Anua,
OTBETCTBEHHOIO 3a VX 6€30MacHOCTb.

2. Bo Bpems HanoHEHVS 1 O4UCTKN OTKAOYMTE
npreop oT ceTn.
3. Korpa oTnapviBatens paboTaeT, nmuesas

4aCTb NapOBOW FONOBKM CUBHO HarpeBaeTcs.
Mo3ToMy BO BpemMsi oTnapusaHus He
[OTparnsanTecs A0 NapoBOWi FONOBKU.

4. Hv B Koem cnyuae He Hanpas/siiTe CTpyto Napa
Ha mogeﬁ, XKMBOTHBIX 1 pacTeHnA.
5. YT1o6bl B MapoBOM LLUNaHre He ckanamBanacb

BO/a, OH /JO/IXeH PacnonaraTbCs BepTHKanbHo,
XenaTtenbHo Ha BbicoTe 1,2 MeTpa Haj
oTnapusaTtenem.

6. OTnapuaTtens cieayet ycTaHaBAMBaTb Ha
POBHYO FOPU30HTANIbHYHO MOBEPXHOCTL. ECn
3TO MpaBuNo He CO6J’IPO,D,BGTCH, 13 HEero Moxet
BbITeKaTb HapyXy BOAA.

7. He 3an1BaiiTe B eMKOCTb AN BOABI Ntobble
Apyrvie XnaKocTu.

8. He nonb3yiTecb oTnapusatenem, ecv
noBpex/eH kabenb.

9. Korp,a OoTnapvBate/ib He NCNOJb3YeTCs, ero

cnefyeT OTKNOYaTh OT CeTu.

10. He no3sonsiite AeTsmM NoNb30BaTLCA
oTrnapvBaTenemM Uy ounLLaTh ero.

11.  OtnapwuBatenb He UrpyLka.

12.  Hwukorja He CTaBbTe OTnapunBaTe/b
HemnocpeACTBEHHO Ha KoBep.

13.  bbIToBOI oTNapusatens Cumulus cneayet
MCMONB30BaTb 1 pa3meLLaTb A8 XpaHeHVs Ha
repMeT1YHbIX MOBEPXHOCTAX.ECM 3TO ycnosure
He COBNtOAAETCH, U3 HeMCNOoNb3yemMoro
oTnapvBsaTens cnefyeT CIMBaTb BOAY.
MockonbKy 13 0TNapMBaTeNs MOXET BblTekaTb
HapyXy BOAa, XOTS 3TO Ma/lOBEPOATHO, He
oCTaBnaiiTe ero 6e3 npucmoTpa. KomnaHws
Steamery He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 33
noBpex/eHvie BOAOW NOOB VAV NpeaMeToB
VHTepbepa.

TexHUYecKme XxapaKTeprucTnKn

CrpaHa npouncxoxgerus: KHP

Ceptudunkatbl: CE/RoOHS

Mogens: T2000-L3-E0TH

MmnopTep: The Steamery AB

HanpsxeHne 1 yactota nutaHus: 220-240 B, 50/60
m

MotuHocTe: 900-1750 BT

BMecTntensHoCTb emkocTu ans soael: 1800 Mn
ABTOMaTUYECKOE BbIKNOYEHME: MOAAEPXMBAHA (Ha
neperpes v13-3a He0CTaTOYHOrO KONMYECTBa BOAbI)
YnpasneHwe: 3-N103VLMOHHbIN NepekntoyaTents
(BbIKN., 900 1 1750 BT)

Bec: 5 kr

[nvTenbHoCTb 3anycka: 45 ¢

JnvTensHOCTL oTnaprBaHus: 60 MH HeMpepbIBHOrO
oTnapvBaHus

RU

KpaTkas nHpopmaumsa o6
OZHOrOANYHOI OrpaHNYeHHOM
rapaHTUM KoMnaHMn

Steamery

KomnaHwuga Steamery npeAocTaBnseT rapaHTunio
OTCyTCTBUA Aed)eKTOB Matepuana v U3rotosneHna Ha
OCHOBHbIE 31eMeHTbl U NPUHAANEXHOCTV CPOKOM Ha
O/WIH rOA C AaTbl MePBOI PO3HMYHOM MOKYMKM.
FapaHTvm KOMMaHnn Steamery He OXBaTblBaeT
HOPMaAbHbIV M3HOC 060PY/A0BaHIS, OTCYTCTBUE
06C/yXMBaHVS, MOBPEXAEHNS B pe3ynbTaTe
HelTaTHON cnTyaumm nan HE‘I'\paBV\ﬂbHOV\
3KcnNyaTauuy. YTobbl NONyYnNTE CePBIICHBIE YCNyru,
NO3BOHUTE WA HanMwnTe B KOMMNaHNo Steamery.

B 3aBuc1MMOCTM OT Ballero MeCTOHaxoxaeHna

MOXeT B31MaTbCs N1aTa 3a TeNeOHHbIA 3BOHOK

11 338 MEXAYHapOAHYO A0CTaBky. Eciv Bbl nogaeTe
pexknamauyunto, mnpuemMaemyro corinacHo ycnosusam 3TON
rapaHTVv, KOMNaHya Steamery Mo CO6CTBEHHOMY
YCMOTPEHWIO BBINMOAHUT PEMOHT UK 3aMeHy 1an
BO3MeCTUT BaMm CTOVMMOCTb OTnapunBaTtend.
lapaHTWiiHOe obcnyxmBaHWe NpejoCTaBAeTCa B
[0MONHEeHe K NpaBam, NpeAycMOTPeHHbLIM MeCTHbIMU
3aKoHaMmu 0 3aLLuMTe npas noTpebuTeneit. Mpw nogavde
peknamaLn Ha OCHOBaHWM 3TOW rapaHTWV OT Bac
MOXeT NoTpeboBaTbCA NPeAOCTaBITL J0Ka3aTeNbCTBa
MOKYMKA.

YTunmsauus otpa6oTaHHOro

o6opyaoBaHus

BneKTpmwecme W 3NeKTPOHHbIE U3AeNnnda Henb3a
CMeLLMBATE C 0BbIYHBIMM BbITOBBIMY OTXOAAMMU.

Ana Hagnexaleit 06paboTky, BOCCTAHOBNEHMS 1
ﬂepepa60ﬂ<m OTHOCKTEe 3TV 1n3aennd B cneuuanbHble
MyHKTBI C6OPa OTXOA0B 3NEKTPUYECKOro 1
371eKTPOHHOr0 060PYA0BAHYIS.

MpaBWbHan YTUA3aLMUS STUX V3NN MOMOXeT
COXPaHUTb LieHHbIe pecypchbl U NpeaoTBpaTuTb
HeraTMBHOe BO3/eNCTBYE Ha 340POBbe AN 1
OKPY>XatoLLYtO cpesy, KOTOPOe MOT/0 6bl BO3HVKHYTE
B pe3y/bTaTe HenpaBuIbHOro 06paLLeHs ¢ Takimm
oTXoAamun. ﬂﬂﬂ nony4vyeHna AOHOI’IHV\TEJ’IbHOM
VHPOPMaLWV O TOM, KyAa Bbl MOXETe CaTb
1CMONb30BaHHOE 060pYyAoBaHMe ANs nepepaboTky,
06paTVTech B MeCTHOE roOpO/ACKOe yrpaB/eHyie, B
CNyX6y yTUAM3aLMM GBITOBBIX OTXOA0B UM B MarasviH,
rAe Bbl Npuobpeny nsgenve. Halla rapaHTvis He
B/INAET Ha BallM 3aKOHHbIe MpaBa Kak nokynaTtens.

© Steamery, 2024. Pa3paboTaHo komnaHuel
Steamery B CTokronsme. HaneuataHo 8 KHP.
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Obsah balenia (Priloha 1)

1. Cumulus Home Steamer a nddrZ na vodu
2. Hlavica na paru a hadica

3. Hdcik (na zavesenie hlavice na paru, ked
sa nepouziva)

4. Ramienko

5. Sada tydf (z troch Casti)

6. Kefa na textil

7. Prenosny Zehliaci ndstroj

Montdz naparovaca

1. Zostavte sadu ty¢i. Najtensia ty¢ je hornd
cast.

Pripojte zostavenu sadu ty¢i k stredu
naparovada.

Pripojte ramienko a hdcik na vrchol tyce.
Pripojte hlavicu na paru k hadici.

Zaveste hlavicu na paru na hdcik.

Pevne pripojte hadicu k vystupu pary na
vrchu naparovada pred tycou.

N

o

Zacénite pouzivat naparovaé

1. Umiestnite naparovac na rovny,
vodotesny povrch, kde ho pldnujete
pouzivat. Odstrdrite nddrz na vodu a
odskrutkujte uzdver.

2. Naplnite nddrz vodou (500 — 1800 ml).
Vrétte nddrz spat. Ak naklonite naparovad,
moze dojst k Uniku vody.

3. Zapnite naparovac¢ prepnut/m tlacidla na
Uroven 1 pre nizky vykon pary (30 g pary/
min) alebo na droven 2 pre maximdiny
vykon pary (38 g pary/min). VSimnite
si zelené svetlo, ktoré signalizuje, Ze je
naparovaé zapnuty.

4. Pockajte 45 sekind, kym sa naparovac
zahreje a zac¢ne uvolfovat paru (vyhnite
sa spusteniu naparovada s prézdnou
nddrzou).

5. Vypnite naparovac prepnutim tlacidla na
Uroven O (zelené svetlo zhasne).

6. Nenechdvajte naparovac naplneny vodou.
V ojedinelych pripadoch méze dojst k
Uniku. Steamery nenesie zodpovednost
za akékolvek poskodenie spdsobené
vlhkostou na podlahe alebo interiéri.

Napalte svoje odevy

Pouzivanie naparovaca na oblecéenie je

jednoduché a ndjdete si svoj vlastny spdsob. Tu

su nase odporucania:

1. Zaveste svoj odev na samostatné
ramienko.

2. Pevne pritlaéte hlavicu na paru k textilii
pocas naparovania.

3. MbZete napinat textiliu, ked cez ru
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prechddza horlca para.

4. Na citlivé textilie, ako je hodvdb alebo
vina, odport¢ame pripojit kefu na textilie k
hlavici na paru (stc¢ast balenia).

5. Aby bola textilia rovnd, moézete ju drzat
pocas naparovania. PouZite teplovzdornu
rukavicu, aby ste sa nepopdlili (sucast
balenia).

Vyprdzdnenie a ¢istenie naparovaca

Ked sa voda premiena na paru, v kotle vo vnitri
naparovaca sa hromadia zvysky vdpnika a
hor¢ika. Po uréitom ¢ase pouzivania tieto zvysky
vytvoria vrstvu, ktord méze znizit Gcinnost
naparovada alebo ho dokonca poskodit.

Preto je dblezité naparovad Cistit. Odpordc¢ame
odvdpnenie po kazdej 20. pouZitej nddrZi na
vodu.

Odvdpnovacia tekutina je kyselina, ktord
rozpusta horcik a vépnik. Nalejte odvdprovaciu
tekutinu (alebo ind podobnu kyselinu, napr. biely
destilovany ocot) a horticu vodu do kotla, aby ste
odstrdnili zvysky.

Postup cistenia naparovaca:

1. Odstrdnte nddrz a hadicu.

2. Vyprdzdnite naparovac cez vystup pary.

3. Do dutiny pod nddrZou nalejte 50 ml
bieleho destilovaného octu a 100-200 ml
horucej vody.

4, Nakldnajte naparovaé dopredu a dozadu.
Pocas nakldnania uvidite hnedé kisky
hor¢ika a vépnika vo vode.

5. Vylejte vodu cez vystup pary alebo
naparovac naklonte na bok.

6. Tento postup opakujte, kym voda nebude
¢ira a nebudu v nej viditelné hnedé kusky.

Bezpecénostné pokyny

1 Tento spotrebic nie je ureny na pouzivanie
osobami (vrdtane deti) so znizenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevnymi schopnostami,
alebo s nedostatkom skisenosti a znalosti,
pokial nie st pod dohladom alebo poudené
osobou zodpovednou za ich bezpednost.

2. Pocas plnenia a Cistenia odpojte zariadenie z
elektriny.

3. Pocas pouzivania naparovaca sa prednd cast
hlavice na paru zahrieva. Preto sa vyhnite
dotyku hlavice na paru pocas pouzivania.

4. Nepouzivajte paru na ludi, zvieratd alebo
rastliny.

5. Drzte hadicu na paru vertikdine, najlepsie 1,2
metra nad naparovac¢om, aby ste zabrdnili
hromadeniu vody v hadici.

6. PouZzivajte naparovaé na rovnych podlahdch,



inak hroz riziko dniku vody.

7. Nddrz na vodu plrite iba vodou.

8. NepouZivajte naparovad, ak je kdbel
poskodeny.

9. Odpojte naparovac zo siete, ked sa nepouziva.

10.  Deti by nemali pouzivat alebo udrziavat
naparovad.

11.  Naparova¢ nesmie byt pouzivany ako hracka.

12.  Nikdy neumiestriujte naparova¢ priamo na
koberec.

13. Umiestnite svoj naparovac na vodotesny
povrch, ked ho pouZivate alebo skladujete.
Alternativne vyprdzdnite naparovad, ked ho
nepouzivate. V ojedinelych pripadoch méze
dojst k uniku.

Specifikdcia

Pévod: Cinska ludovd republika

Certifikdty: CE/RoHS

Model: T2000-L3-E01H

Importer: Steamery AB

Napdtie a frekvencia: 220-240 V, 50/60 Hz
Vykon: 900-1750 W

Kapacita nddrze na vodu: 1800 ml
Automatické vypnutie: Podporované (pri vysokej
teplote spésobenej nedostatkom vody)
Hmotnost: 5 kg

Cas zahrievania: 45 sekind

Cas prevddzky: 60 mindt nepretr¥itého
naparovania

Zhrnutie zdruky

Steamery poskytuje zdruku na zahrnuty
hardvérovy produkt a prislusenstvo

proti chybdm materidlu a spracovania

na obdobie dvoch rokov od ddtumu
pdvodného maloobchodného ndkupu.
Steamery nezarucuje ochranu pred beznym
opotrebovanim, nedostato¢nou Udrzbou ani
poskodenim spdsobenym nehodou alebo
nesprdvnym pouzivanim. Ak chcete ziskat
servis, kontaktujte Steamery telefonicky
alebo e-mailom. Poplatky za hovory a
medzindrodné postovné mézu byt Uc¢tované
v zdvislosti od miesta. Ak predloZite platnd
reklamdciu v rdmci tejto zdruky, Steamery
opravi, vymeni alebo vrdti peniaze za vés
Steamer podla vlastného uvdzenia. Vyhody
zdruky st doplnkom prdv poskytovanych
miestnymi zékonmi o ochrane spotrebitela. Pri
uplatfiovani ndroku na tdto zdruku sa méze
vyzadovat predlozenie dokladu o kdpe.

Likviddcia elektronickych zariadeni

Elektrické a elektronické vyrobky by sa nemali
miesat s beznym komundinym odpadom. Na
sprdvne spracovanie, obnovu a recykldciu

odovzdajte tento produkt na uréené

zberné miesta na recykldciu elektrickych a
elektronickych zariaden.

Sprdvna likviddcia tohto produktu poméze
Setrit cenné zdroje a zabrdni negativnym
vplyvom na ludské zdravie a zivotné
prostredie, ktoré by mohli vznikndt v désledku
nesprdvneho nakladania s odpadom. Pre viac
informdcif o miestach, kde mézete odovzdat
svoje zariadenia na recykldciu, kontaktujte
miestny mestsky Urad, sluzbu na zber
domového odpadu alebo obchod, kde ste si
produkt zakupili. Nasa zdruka neovplyviuje
vase zdkonné prdva ako zdkaznika.

© 2024 Steamery. Navrhnuté spolo¢nostou
Steamery v Stokholme. Vytlac¢ené v Cine.
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CbabpXaHUe Ha KyTuaTa
(MpunoxxerHue 1)

o

Nooos

Cumulus Home Steamer v pesepsoap 3a
BOAd

Mmaea 3a napa 1 Mapky4

Kyka (3a 3aka4aHe Ha rasata 3a napa,
KOraTo He ce 13Non3saq)

3akayanka

KoMnnekT npbuku (0T Tpr vacTtwm)

YeTka 3a TekcTUn

MHCTpYMEHT 3a NnpeHoCUMo rnapgeHe

Crno6sBaHe Ha napo4yuncraya

o

Crnobete koMnekTa npbyku. Ham-TbHKaTa
YacT e ropHATA YacT.

3akpeneTe crnobeHuns KOMMEKT NPbYKM B
LeHTbPA Ha NapoYMcTaya.

MpukpeneTe 3aKkaA4YANKATA 1 KyKAaTd KbM
BbPXA HA MPBYKATA.

CebpxeTe MMaBaTd 3a NApad ¢ Mapkyd.
3akayeTe rMABATA 3 NAPA HA KyKaTd.
3arerHeTe 30pABO MAPKYHd KbM U3XOAA 3a
napa B ropHATA YACT HA NAPOYMCTAYd Npeq,
npbykara.

Kak pa sano4yHete ga usnonseare
napouucraya
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MocTaBeTe NapoYncTaYa HA PABHA,
BOLOYCTOMYMBA MOBBPXHOCT, KbAETO
Bb3HAMepsBATE Ad ro usnonseare. M3sapete
pe3epBoapaA 3d BOAA M PA3BMIATE KAMNAYKATA.
HanbnHete pesepsoapa ¢ 500-1800 mn
soaa. MocTaseTe pesepesoapa o6paTHo. AKo
HAKIIOHWTE NAPOYUCTAYA, MOXeE Ad Ce MOosiBU
Teu.

BkntoyeTe napoyvcTaya, KaTto NpeBKoYnTe
6yToHa Ha HMBO 1 3a Nek notok napa (30 r
napa/MyH) UAK HA HUBO 2 3a MAKCUMATEH
notok napa (38 r napa/muH). O6bpHeTe
BHVMMQAHWE HA 3eN1eHaTa CBETNMNHA, KOSITO
MOKA3Ba, Ye ypeabT € BKITIOYEH.

WMauakaite 45 cekyHau, OKATO
NApoYMCTAYBLT 3arpee v 3anoyHe Aa oTaens
napa (M3bsreaitte Aa ro BKNKOYBATE C NPA3eH
pesepsoap).

M3kroyeTe NapoymcTaya, Kato NpeBkoynTe
6yToHa Ha HMBo O (3eneHaTa cBeTNMHA Lwe
usracHe).

He ocTassaiiTe napoymctaya HanbaHEH

c Bofa. B pepku cnyyan Moxe ga uma

Tevyose. Steomew He HOCK OTrOBOPHOCT 3a
nospefeHn Nnogosn HACTUNKKU UK MHTEPUOP
BCrnencTemMe Ha n3tn4yaHe Ha soaa.

Mapoo6paboTka Ha ppexu

MapoobpaboTkata Ha Apexu e NecHda, v e
HamepuTe cBOM cobeTBeH MeTton. ETo Hakoum ot

HaWuTe NpenopbKu:

1.

2.

3akauete Apexard HA OTAENHA 3aKAYAsKa.
HatucHete rnasara 3a napa 3apaso KM
TbKAHTA MO BpeMe Ha napoobpaboTkara.
MosxeTe fa pasTsrare TbKaHTA, AOKATO
ropeLiaTa napa NpeMuHABa npes Hes.

3a YyBCTBUTENHM MATEPUM, KATO KOMPUHA
WNW BbIIHA, NpenopbyYBaMe Aa Npukpenute
4eTKATA 3 TEKCTUI KbM MABATA 3d Napa
(BKNIOYEHQ B KOMANEKTA).

3a Aa noaabPXATE ThKAHTA OMbHATA,
MOXeTe Oa 58 3a0bpXuUTe No BpeMe

Ha napoobpabotkara. Manonseaiite
TEPMOYCTONYMBATA PbKABMLA, 30 AA
nsberHeTe nsrapsHus (BknoYeHa B
KoMMnekTa).

U3npassaHe M NOYUCTBAHE HA
napoumncraya

Mo BpeMe Ha paboTa B KOTeNa Ha NAPHATA OTUS
KoraTto Bogarta ce npespbLLa B Napa, B KOTENA HA
NapoYMcTaya ce HaTpPynBAT OCTATLLM OT KANLUi 1
MarHesuin. Cnep M3BeCTHO BpeMe HA M3Mon3BaHe
Tesan ocTaTbLUM 06pPaA3yBAT COK, KOUTO MOXe Ad
Hamanu epeKTMBHOCTTA UMW JOPK AA NoBpean
ypena.

ETO 3qLL0 € BaXHO AA MOYMUCTBATE NAPOYUCTAYA
peposHo. [penopbyBaMe Aa 13BbpLIBATE
NpeMaxBaHe Ha KOTNeH KaMbk cnep, Besiko 20-To

M3non3BaHe HA pe3epBodpa 3a soaa.

MpenapaTsT 3a NpeMaxBaHe HA KOTIEH KaMbK e

KNCenunHa, KOATO pasTeaps MArHe3ns v Kanuus.

M3n1eaHeTo Ha TaKbB Npenapar (unv apyr
nofo6eH KUCeNVHeH pasTBOp, KATO HarpuMep 6sin
LEeCcTUNMPAH OLET) 1 ropelld BOAA B KOTENA e

NOYNCTUN HATPYNAHUTE OCTATHLUMN.

Kak Aa NOYNCTUTE NApoYncTa4a:

o

V3BapeTte pesepBoapa 1 MApKky4d.
M3npasHeTe ypena npes Usxopd 3a napd.

B kyxuHaTta nop pesepeoapa usnewte 50 Mn
65n gectunupaH ouet 1 100-200 Mn ropelua
BOAQ.

HaknaHsiiTe napoyvcTaya Hanpen u Hasag.



Mpu HaKNaHsiHe LWe BUanTe KahsiBM OCTATHLM
OT MArHe3uit 1 Kanuun BbB BOAATA.

5. M3nelite BogaTta npes M3xofAa 3a Napa uim
HAKIIOHEeTe ypeaad HACTPAHW.

6. MoBTapsiiTe Ta3u NpoLefypd, 4OKATO BOAATA
CTaHe 6UCTPA 1 Beye HIMA BUAMMU Kabseu
YacTmum.

WHcTpykuum 3a 6esonacHocT

1. Tosu ypen He e NpefHA3Ha4eH 3a ynotpeba
OT NUUA (BKMIOUYMUTENHO AeLa) ¢ HaManeHn
$U3NYECKU, CETUBHU UM YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTU UK 6e3 onuT u 3HAHWMA, OCBEH
aKo He ca Nof, HAA30P UMW MHCTPYKTUPAHK OT
OTrOBOPHO nuue.

2. M3krtoyBaiiTe ypena ot enektpuieckata
MpeXa rno BpeMe HA NbJ/IHEHE M NOYNCTBAHE.

3. Mo BpeMe Ha paboTa NpeaHaATa YacT Ha
rNaBaATA 3d NAPA CTABA MHOTO ropeLua.
MN3bsareanTe oa s gokocsare.

4. Hukora He HacouBaTe NapaTta KbM xopa,
>KMBOTHU UMW PACTEHMSI.

5. [pbxXTe Mapky4a 3a Napa M3npaBeH, Han-
nobpe Ha BUcounHa 1,2 MeTpa Hap ypena,
30 Aa usberHeTte HATPYMNBAHE HA BOAA B

Mapkyya.

é. M3nonsealite ypeaa BbpXy PABHM
MOBBPXHOCTH, 3a A M3berHeTe UTUYAHE Ha
BOAQ.

7. [MbnHeTe pesepBoapa camo ¢ BOAA.

8. He usnonssaiite ypena, ako kabensr e
nospepeH.

9. M3kniouBanTe ypena ot enekTpuyeckara
Mpexd, KoraTo He ce U3nonssa.

10. Oeuara He Tpabea oA U3Non3saT unm
nopabpPXaT ypeaa.

1. YpensT He Tps6BA OA ce M3NoM3BaA KATO
UrpaYka.

12. Hukora He nocTaesiiTe ypena AMpPeKTHO
BbPXY KUJTUM.

13. BuHaru noctaesiite Cumulus Home Steamer

BbPXY BOAOYCTONYMBA MOBBLPXHOCT MO BpeEMe
Ha ynoTtpeba unu cbxpaHeHue.

Cneundukauumn

Mpowaxon: Kutarcka HapogHa penybnuka
Ceptudukartu: CE/RoHS

Mogen: T2000-L3-EOIH

BHocwuTen: Steamery AB

Hanpexerue n yectota: 220-240V, 50/60 Hz
MouHocT: 200-1750 W

KanauunteT Ha pesepeoapa 3a sopa: 1800 mn
ABTOMATMUHO U3KlousaHe: Mogabpxa ce (npwm
BVCOKA TEMMEPATYpa NOPAAM NMNCA HA BOAA)
Terno: 5 kr

BpeMe 3a 3arpsBaHre: 45 cekyHan
MpogbnxutenHocT Ha napoobpaboTkara: 60
MUHYTU HempekbcHATa napa

O606uieHre Ha rapaHuusaTa

Steamery NpefocTaBs rapaHLms 3a BKIOYEHMS
XapAyepeH NPOoAyKT 1 akcecoapu cpelly aebektu
B MATEpPUAnuTe 1 M3paboTkaTa 3a nepuop, ot Ase
roAvHM OT AATATA HA MbPBOHAYANHATA MOKYMKA.
[apaHUMsSTa He NOKPUBA HOPMASTHO M3HOCBAHE,
TIMNCA HA NOAAPBXKA UMK LLETH, MPUYUHEHU OT
MHUMOEHTV UK HenpasunHa ynotpeba. 3a ga
noslyunTe CEpPBM3, MOSIS, CBBPXKETE Ce CbC Steamery
no TenedoH Unu umeiin. Morat ga ce npunarat
TAKCK 30 PA3rOBOPU 1 MEXAYHAPOAHA AOCTABKA

B 3ABMCKUMOCT OT MECTOMONOXEHNETO BU. AKO
npeassuTe BANMAHA NPETEHLMS MO TA3W rApaHLms,
Steamery Liie NONpaBK, 3AMEHN UMW Bb3CTAHOBU
CyMaTa 3d BALLWS YPEf, MO CBOE YCMOTPEHME.
[apAHUMOHHWTE NPeAMMCTBA CA AOMbIIHEHWE KbM
NpaBaTad, NPefoCTABEHM OT MECTHUTE 3AKOHM 3a
3awmTa Ha notpebutenuTe. Mpu NpeasesBaHe HaA
npeTeHuus Moxe 0a ce U3NCKBA JOKA3ATeNCTBO
34 NOKynka.

U3axBbpnsHe Ha oTnagbyHo
obopyaBaHe

Ou okonHata cpefaq, KOMTo MoraT Aa Bb3HWMKHAT OT
HENpPABWIHOTO TPETUPAHE HA OTNAAbLM. 3a Noseye
VIHd)OpMOLLI/Iﬂ OTHOCHO MeCTaTq, KbAeTO MOXeTe

[0 NpefaaeTe OTNAABLYHOTO C 0BopyaABAHE 3a
peuuKnMpaHe, Mons, CBbpPXeTe ce C MEeCTHATA
obwuHa, cnyxb6arta 3a 6UToBK oTNAABLLM UNK
MArasuHa, oT KOWTO CTe 3aKynunu NpoayKTa.
HawaTta rapaHums He 3acsra BawWTe 3aKOHOBK

npaBad KATO KNUEHT.

© 2024 Steamery. [MpoekTupaHo oT Steamery B
LLIBeuws. MpouseeneHo B Kutai.
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Doboz tartalma (1. melléklet)

1. Cumulus Home Steamer és viztartdly
2. Gozfej és tomld

3. Akaszté (a gdzfej felakasztdsdhoz,
amikor nincs haszndlatban)

Vdlifa

Rudkészlet (hdrom részbdl)

Textilkefe

Hordozhaté vasaldeszkéz

N ok

A g6z6l6 osszedllitdasa

1. Szerelje 6ssze a rudkészletet. A
legvékonyabb rid a felsé rész.

2. Rogzitse az 6sszeszerelt rudat a gézolé
kozepéhez.

3. Roégzitse a vdlifdt és az akasztét a rud
tetejére.

4.  Csatlakoztassa a gézfejet a tomléhoz.

Akassza fel a gézfejet az akasztéra.

6.  Erdsen csatlakoztassa a tomlét a
g6z0l10 tetején, a rud elétt taldlhatd
gbzkimenethez.

o

A g6z6l6 haszndlatdnak megkezdése

1. Helyezze a g6zolét egy vizdlld, sik
fellletre, ahol haszndlini kivdnja. Vegye
ki a viztartdlyt, és csavarja le a kupakot.

2. Toltse meg a tartdlyt 500-1800 ml
vizzel. Helyezze vissza a tartdlyt. Ha
megdonti a gézol6t, viz szivdroghat ki
beldle.

3. Kapcsolja be a gézolét az on/off gombot
1-es szintre dllitva, hogy enyhe gézt
kapjon (30 g gdéz/perc), vagy 2-es
szintre, hogy maximdlis g6zt kapjon (38
g gbz/perc). Figyelje a zold fényt, amely
jelzi, hogy a g6éz06l6 be van kapcsolva.

4. Vdrjon 45 mdsodpercet, amig a g6z616
felmelegszik és gézoIni kezd (kerulje el,
hogy Ures tartdllyal inditsa el).

5. Kapcsolja ki a g6z616t az on/off gombot
0-ra dllitva (a zold fény kialszik).

6. Ne hagyja a gézol6t vizzel megtoltve.
Ritka esetekben szivdroghat. A
Steamery nem vdllal felel6sséget a viz
dltal okozott kdrokért a padién vagy a
belsé terekben.

Ruhdk g6zolése

A ruhdk gbzolése egyszerU, és megtaldlja a

sajét médszerét. ime néhdny ajdnldsunk:

1. Akassza fel a ruhadarabot egy kilon
vdlifdra.

2. Nyomja hatdrozottan a gézfejet az
anyagra, mikézben gézol.
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3. Nydujtsa ki az anyagot, mikézben hagyja,
hogy a forré géz dtjdrja azt.

4. Erzékeny anyagok, példdul selyem
vagy gyapju esetén javasoljuk, hogy
csatlakoztassa a textilkefét a gézfejre (a
csomag tartalmazza).

5. Az anyag simdn tartdsdhoz gézolés
kdzben tarthatja az anyagot. Haszndlja
a hédllé kesztylt, hogy elkerilje az égési
sériléseket (a csomag tartalmazza).

A g6z0ol6 kiliritése és tisztitdsa

Amikor a viz g6zzé alakul, kalcium- és
magnéziumlerakdddsok gytinek éssze

a g6z616 belsejében taldlhatd kazdnban.

A g06z0lé haszndlatdt kovetden ezek a
lerakdddsok bevonatot képezhetnek, ami
csokkentheti a hatékonysdgot vagy akdr
tonkreteheti a g6zol6t.

Ezért fontos tisztitani a gézol6t. Javasoljuk,
hogy minden 20. tartdlynyi viz utdn végezzen
vizkételenitést.

A vizkboldé folyadék sav, amely feloldja

a magnéziumot és a kalciumot. Téltson
vizk8oldd folyadékot (vagy mds hasonld
savat, példdul fehér desztilldlt ecetet) és forrd
vizet a kazdnba, hogy eltdvolitsa ezeket a
lerakéddsokat.

A g6zolé tisztitdsa a kovetkezd [épések
szerint torténjen:

. Tdvolitsa el a tartdlyt és a tomlét.

2. Urftse ki a g8z6l8t a gézkimeneten
keresztdl.

3. Ontsén 50 ml fehér desztilldlt ecetet és
100-200 ml forrd vizet a tartdly alatti
Uregbe.

4.  Dontse elére-hdtra a gézolot.

Dontés kdzben barna kalcium- és
magnéziumdarabokat I&that a vizben.

5. Ontse ki a vizet a gézkimeneten
keresztil, vagy déntse oldalra a g6zol6t.

6.  Ismételje meg ezt az eljdrdst
néhdnyszor, amig a viz tiszta nem lesz,
és a barna darabok nem tlinnek el.

Biztonsdgi utasitdsok

1. Ezta készlléket nem haszndlhatjdk
csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességu, illetve
tapasztalatlan személyek (gyermekeket
is beleértve), kivéve, ha biztonsdgukért
felelés személy fellgyeli 6ket, vagy
utasitdsokat kaptak.

2. Akészulék feltoltése és tisztitdsa kozben



htizza ki a hdlézati csatlakozdbdl.

3. Haszndlat kdzben a gdzfej ellilsé része
nagyon forrévd vdlik. Ezért ne érintse
meg a gézfejet haszndlat kdzben.

4. Soha ne irdnyitsa a g6zt emberekre,
dllatokra vagy névényekre stb.

5. A gdbztomlét tartsa figgblegesen,
lehetdleg 1,2 méterrel a g6z616 felett,
hogy elkerlje a viz felhalmozdéddsdt a
tomlében.

6.  Haszndlja a gézolét sik padidn,
kulénben viz szivdroghat.

7. Aviztartdlyt csak vizzel toltse fel.

8. Ne haszndlja a gézol6t, ha a kdbel
sérllt.

9. Hanem haszndlja, hiizza ki a g6z616t a
hdlézati csatlakozdbdl.

10. Gyermekek nem haszndlhatjdk vagy
tarthatjdk karban a gézolét.

11. A gdzolét nem szabad jatékként
haszndini.

12.  Soha ne helyezze a g6zolét kozvetlendl
szényegre.

13.  Mindig helyezze a Cumulus Home
Steamer gdz616t vizdll6 feltletre, amikor
haszndlja vagy tdrolja. Alternativ
megolddsként Uritse ki a g6zolét,
amikor nem haszndlja. Ritka esetekben
szivdroghat.

Specifikdciok

Eredet: Kinai Népkoztdrsasdg
Tanusitvdnyok: CE/RoHS

Modell: T2000-L3-E01H

Importdér: Steamery AB

Feszultség és frekvencia: 220-240 V, 50/60
Hz

Teljesitmény: 900-1750 W

Vizkapacitds: 1800 ml

Automatikus kikapcsolds: Tdmogatott (ha a
vizhidny miatt tdlmelegedés torténik)

Suly: 5kg

Felmelegedési idé: 45 mdsodperc

G6zo6lési idé: 60 perc folyamatos gbzolés

Steamery egyéves korldtozott
garancia

A Steamery j6tdlidst vdllal a mellékelt
hardvertermékre és tartozékokra az anyag-
és gydrtdsi hibdk ellen a vésdrlds eredeti
ddtumatdl szdmitott két évig. A jétdllds nem
terjed ki a normdl kopdsra, a karbantartds
hidnydra vagy a balesetekbdl, illetve nem
megfelelé haszndlatbdl eredd kdrokra.
Szervizelés igénybevételéhez kérjik, [épjen

kapcsolatba a Steamery-vel telefonon
vagy e-mailben. Hivdsdijak és nemzetkozi
szdllitdsi koltségek felmerilhetnek a
helyszintél fiiggden. Ervényes jétdlldsi
igény benyljtdsa esetén a Steamery sajdt
beldtdsa szerint megjavitja, kicseréli vagy
visszatériti a Steamer drdt. A jétdllds
elényei kiegészitik a helyi fogyasztévédelmi
torvények dltal biztositott jogokat. Jétdlldsi
igény érvényesitésekor kérhetjik az
eredeti vdsdrldst igazolé dokumentumok
bemutatdsat.

Elektronikus hulladék
drtalmatlanitdsa

Az elektromos és elektronikai termékeket
nem szabad a hdztartdsi hulladékkal

egyutt kezelni. Az ilyen termékek megfeleld
kezeléséhez, Ujrahasznositdsdhoz és
Ujrafeldolgozdsdhoz vigye a terméket az
elektronikus hulladékgyjté pontokra.

A termék helyes drtalmatlanitdsa segit
értékes eréforrdsokat megtakaritani, valamint
megakaddlyozza az emberi egészségre és a
kornyezetre kdros hatdsokat, amelyek a nem
megfeleld hulladékkezelésbél eredhetnek.

Az elektronikai hulladék leaddsdnak helyérél
érdeklddjon a helyi 6nkormdnyzatndl,
hdztartdsi hulladékkezeld szolgdltatdjandl,
vagy a termék vdsdrldsi helyén.

Garancidnk nem érinti az On fogyasztdi jogait,
amelyeket a helyi torvények biztositanak.

A garancidnk nem érinti torvényes jogaidat
vdsdrldként.

© 2024 Steamery. A Steamery dltal tervezve,
Stockholm. Nyomtatva Kindban.
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Sadrzaj kutije (Prilog 1)

1. Cumulus Home Steamer i rezervoar za
vodu

Glava za paru i crevo

Kuka (za kacéenje glave za paru kada
nije u upotrebi)

Vesalica

Set Sipki (od tri dela)

Cetka za tkaninu

Prenosivi alat za peglanje

wnN

No o~

Sklapanje vaseg parocistaca

1. Sastavite set Sipki. Najtanji deo Sipke je
gornji deo.

Pri¢vrstite sastavljeni set Sipki na
sredinu parocistaca.

Pri¢vrstite vesalicu i kuku na vrh Sipke.
Povezite glavu za paru sa crevom.
Okacite glavu za paru na kuku.

Cvrsto pri¢vrstite crevo na izlaz za paru
na vrhu parodistaca ispred Sipke.

N

oo w

Pocetak koriséenja paroéistaca

1.  Postavite parocista¢ na ravnu,
vodootpornu povrsinu na mestu gde
planirate da ga koristite. Izvadite
rezervoar za vodu i odvrnite poklopac.

2. Napunite rezervoar sa 500-1800 ml
vode. Vratite rezervoar na mesto. Ako
nagnete parodistac, moze dodi do
curenja vode.

3. Ukljucite parodistac prebacivanjem
dugmeta na nivo 1 za blagu paru (30
g pare/min) ili na nivo 2 za maksimalnu
paru (38 g pare/min). Obratite paznju
na zeleno svetlo koje signalizira da je
uredaj ukljucen.

4. Sacekajte 45 sekundi dok se parocistac
ne zagreje i ne po¢ne da ispusta paru
(izbegavajte da ga ukljucujete sa
praznim rezervoarom).

5. Iskljudite parocista¢ prebacivanjem
dugmeta na nivo O (zeleno svetlo ¢e se
ugasiti).

6. Nemojte ostavljati parocista¢ napunjen
vodom. U retkim slu¢ajevima moze
dodi do curenja. Steamery ne preuzima
odgovornost za Stetu uzrokovanu
vodom na podovima ili namestaju.

Parenje vasih odevnih predmeta
Parenje odece je jednostavno i pronadi cete

sopstveni nacin. Evo nekoliko nasih preporuka:

1. Okadite odevni predmet na posebnu
vesalicu.
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2. Cuvrsto pritisnite glavu za paru uz
tkaninu dok parite.

3. Mozete istezati tkaninu dok vruéa para
prolazi kroz nju.

4.  Za osetljive tkanine, kao $to su svila li
vuna, preporucujemo da pricvrstite Cetku
za tkaninu na glavu za paru (ukljuéena u
pakovanje).

5. Kako biste odrzali tkaninu ravnom,
mozete je pridrZzavati tokom parenja.
Koristite termo rukavicu da izbegnete
opekotine (ukljuéena u pakovanije).

Praznjenje i ¢iséenje parodistaca

Kada se voda pretvara u paru, u kotlu unutar

parodistaca se taloZe ostaci kalcijuma i

magnezijuma. Nakon odredenog vremena,

ti ostaci formiraju sloj koji moze smanjiti

efikasnost ili ¢ak ostetiti uredaj.

Zato je vazno redovno distiti parodistad.

Preporuéujemo uklanjanje kamenca nakon

svakih 20 rezervoara vode.

Teénost za uklanjanje kamenca je kiselina

koja rastvara magnezijum i kalcijum. Sipanjem

te¢nosti za uklanjanje kamenca (ili druge
sli¢ne kiseline, poput belog destilovanog
sirceta) i tople vode u kotao, ocisticete uredaj
od tih ostataka.

Postupak ¢iscenja parocistaca:

1. Izvadite rezervoar i crevo.

2. Ispraznite parodistac kroz izlaz za paru.

3 U Supljinu ispod rezervoara sipajte 50
ml belog destilovanog siréeta i 100-200
ml tople vode.

4. Nagnite parocista¢ napred i nazad.
Kada nagnite uredaj, videdete smede
komadiée magnezijuma i kalcijuma u
vodi.

5. Ispustite vodu kroz izlaz za paru ili
nagnete uredaj na stranu.

6.  Ponavljajte ovaj postupak nekoliko puta
dok voda ne postane bistra i dok vise
nema smedih komadiéa.

Bezbednosna uputstva

1. Ovaj uredaj nije namenjen za
upotrebu osobama (ukljuéujudi decu)
sa smanjenim fizi¢kim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, osim
ako nisu pod nadzorom ili su dobile
instrukcije od odgovorne osobe.

2. Iskljudite uredaj iz struje tokom punjenja
i ¢iscenja.



Tokom upotrebe, prednji deo glave za
paru postaje veoma vrué. Izbegavajte
dodirivanje glave za paru tokom rada.

Odlaganje elektronskog otpada
Elektri¢ni i elektronski uredaji ne treba

4 N‘k‘?dc’ ne usm‘erovcjtle paru prema da se odlazu zajedno sa komunalnim
ng!mo’ Zivotinjama il b|I_Jkomo, otpadom. Za pravilno tretiranje, reciklazu i
5 Drzite Lrevo za pard vertikalno, po ponovno koriséenje, predajte ovaj proizvod
mogu;stvu navisini od l‘,2 metl’O.IZﬂ.Od na predvidene lokacije za sakupljanje
uredaja, kako biste izbegli nakupljanje elektronskog otpada.
vod'e ucrevu. . .. Pravilno odlaganje ovog proizvoda pomaze
6. Kor|st|t_e ur_edoj naravnim povrsinamd, ocuvanju dragocenih resursa i spre¢ava
kako biste izbegli curenje vode. negativne efekte na ljudsko zdravlje i
/- Rezer\{oqr za vodg pun'|te somqvo/dom. zivotnu sredinu, koji mogu nastati usled
8. Ne _kOVrIStIte ure_d'.aj oko.Je kabl ostecen. neodgovarajuéeg upravljanja otpadom.
o lSkch,'te uredaj iz struje kada ga ne Za vise informacija o lokacijama na kojima
koristite. ) oy ) mozete predati elektronski otpad na reciklazu,
10. Deca ne smeju koristiti li odrzavati obratite se lokalnoj opstinskoj kancelariji,
uredoj: o N sluzbi za odlaganje otpada ili prodavnici u
11 U_redo] nesme bltl_kprlscen kqo_lgrocka. kojoj ste kupili proizvod. Nasa garancija ne
12.  Nikada ne postavljajte uredaj direktno utjece na vaga zakonska prava kao kupca.
na tepih.
13.  Uvek postavite svoj Cumulus Home
Steamer na vodootpornu povrsinu
tokom upotrebe ili skladistenja.
Specifikacije

Poreklo: Narodna Republika Kina
Sertifikati: CE/RoHS

Model: T2000-L3-EO01H

Uvoznik: Steamery AB

Napon i frekvencija: 220-240 V, 50/60 Hz
Snaga: 900-1750 W

Kapacitet rezervoara za vodu: 1800 ml
Automatsko iskljucivanje: Podrzano (pri
visokoj temperaturi zbog nedostatka vode)
TeZina: 5 kg

Vreme zagrevanja: 45 sekundi

Trajanje pare: 60 minuta neprekidne pare

Sazetak garancije

Steamery pruza garanciju na prilozeni hardver
i dodatke protiv gresaka u materijalu i izradi u
trajanju od dve godine od datuma originalne
kupovine. Garancija ne pokriva uobi¢ajeno
habanje, nedostatak odrzavanja ili $tetu
izazvanu nesrec¢om ili nepravilnom upotrebom.
Za servisiranje, kontaktirajte Steamery

putem telefona ili e-poste. U zavisnosti od
lokacije, mogu se primeniti troskovi poziva i
medunarodne dostave. Ako podnesete vazedi
zahtev u okviru ove garancije, Steamery ce
popraviti, zameniti ili refundirati vas uredaj po
sopstvenom nahodenju. Prednosti garancije
su dodatak pravima koja obezbeduju

lokalni zakoni o zastiti potrosaca. Prilikom
podnosenja zahteva za garanciju, moze biti
potrebno da dostavite dokaz o kupovini.

© 2024 Steamery. Dizajnirano od strane
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Sadrzaj kutije (Prilog 1)

Cumulus Home Steamer i spremnik za
vodu

Glava za paru i crijevo

Kuka (za vjesanje glave za paru kada
nije u uporabi)

Vjesalica

Set Sipki (od tri dijela)

Cetka za tkanine

Prijenosni alat za glacanje

w N

NOoO oA

Sastavljanje vaseg parnog glacala

1.  Sastavite set Sipki. Najtanji dio Sipke je
gornji dio.

Pri¢vrstite sastavljeni set Sipki na
sredinu parnog glaéala.

Pri¢vrstite vjesalicu i kuku na vrh Sipke.
Povezite glavu za paru s crijevom.
Objesite glavu za paru na kuku.
Cvrsto pri¢vrstite crijevo na otvor za
paru na vrhu uredaja, ispred Sipke.

N
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Pocetak koristenja parnog glaéala

1. Postavite uredaj na ravnu, vodootpornu
povréinu na mjestu gdje ga planirate
koristiti. Izvadite spremnik za vodu i
odvrnite poklopac.

2. Napunite spremnik s 500-1800 ml vode.
Vratite spremnik na mjesto. Ako nagnete
uredaj, voda moze curiti.

3. Ukljudite uredaj prebacivanjem
gumba na razinu 1 za lagani mlaz
pare (30 g pare/min) ili na razinu 2 za
maksimalni mlaz pare (38 g pare/min).
Obratite paznju na zelenu lampicu koja
signalizira da je uredaj ukljucen.

4. Pricekajte 45 sekundi dok se uredaj
ne zagrije i ne po¢ne proizvoditi paru
(izbjegavajte ukljucivanje uredaja s
praznim spremnikom).

5. Iskljucite uredaj prebacivanjem gumba
na razinu O (zelena lampica ¢e se
ugasiti).

6.  Nemojte ostavljati uredaj napunjen
vodom. U rijetkim slu¢ajevima moze
dodi do curenja. Steamery ne preuzima
odgovornost za o$teéenja uzrokovana
vodom na podovima ili interijerima.

Parenje vasih odjevnih predmeta

Parenje odjece je jednostavno, a vi ¢ete
pronadi svoj vlastiti na¢in. Evo nekoliko nasih

preporuka:
1. Objesite odjevni predmet na zasebnu
vjesalicu.
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2. Cuvrsto pritisnite glavu za paru uz
tkaninu dok parite.

3. MozZete rastezati tkaninu dok kroz nju
prolazi vruéa para.

4. Za osjetljive tkanine, poput svile ili
vune, preporucujemo pricvrstiti ¢etku za
tkanine na glavu za paru (uklju¢ena u
pakiranje).

5. Da biste odrzali tkaninu ravnom, mozete
je pridrzavati tijekom parenja. Koristite
toplinski otpornu rukavicu kako biste
izbjegli opekline (uklju¢ena u pakiranje).

Praznjenje i ¢iséenje uredaja

Kada se voda pretvara u paru, u kotlu
unutar uredaja nakupljaju se naslage kalcija
i magnezija. Nakon odredenog vremena

te naslage formiraju sloj koji moze smanjiti
ucinkovitost ili ¢ak ostetiti uredaj.

Zbog toga je vazno redovito ¢istiti uredaj.
Preporucujemo uklanjanje kamenca nakon
svakog 20. koristenja spremnika za vodu.
Tekudina za uklanjanje kamenca je kiselina
koja otapa magnezij i kalcij. Ulijevanjem
tekucine za uklanjanje kamenca (ili druge
sli¢ne kiseline, poput bijelog destiliranog octa)
i tople vode u kotao, ocistit éete uredaj od tih
naslaga.

Postupak ¢iséenja uredaja:

1. lzvadite spremnik i crijevo.

2. lIspraznite uredaj kroz otvor za paru.

3. U Supljinu ispod spremnika ulijte 50 ml
bijelog destiliranog octa i 100-200 ml
tople vode.

4. Nagnite uredaj naprijed i natrag. Kada
nagnete uredaj, vidjet ¢ete smede
komadiée magnezija i kalcija u vodi.

5. |zlijte vodu kroz otvor za paru ili nagnite
uredaj na stranu.

6.  Ponovite ovaj postupak nekoliko puta
dok voda ne postane bistra i dok vise
nema smedih komadica.

Sigurnosne upute

1. Ovaj uredaj nije namijenjen za
uporabu osobama (uklju¢ujuéi djecu) sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili s nedostatkom iskustva
i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su
dobile upute od odgovorne osobe.

2. Iskljucite ureda;j iz struje tijekom
punjenja i ¢iscenja.
3. Tijekom rada prednji dio glave

za paru postaje vrlo vrud. Izbjegavajte



dodirivanje glave za paru tijekom rada.

4. Nikada ne usmijeravajte paru
prema ljudima, Zivotinjama ili biljkama.
5. Drzite crijevo za paru okomito,

po mogudnosti na visini od 1,2 metra iznad
uredaja, kako biste izbjegli nakupljanje vode u

crijevu.

6. Koristite uredaj na ravnim
povrsinama kako biste izbjegli curenje vode.
7. Spremnik za vodu punite samo
vodom.

8. Ne koristite uredaj ako je kabel
ostecen.

9. Iskljucite uredaj iz struje kada ga
ne koristite.

10. Djeca ne smiju koristiti ili odrzavati
uredaj.

11. Uredaj se ne smije koristiti kao
igracka.

12. Nikada ne stavljajte uredaj izravno
na tepih.

13. Uvijek postavite svoj Cumulus

Home Steamer na vodootpornu povrsinu
tijekom uporabe ili skladistenja.

Specifikacije

Podrijetlo: Narodna Republika Kina
Certifikati: CE/RoHS

Model: T2000-L3-E01H

Uvoznik: Steamery AB

Napon i frekvencija: 220-240 V, 50/60 Hz
Snaga: 900-1750 W

Kapacitet spremnika za vodu: 1800 ml
Automatsko iskljuéivanje: Podrzano (pri
visokoj temperaturi zbog nedostatka vode)
TeZina: 5 kg

Vrijeme zagrijavanja: 45 sekundi

Trajanje pare: 60 minuta neprekidne pare

Jednogodisnje ograni¢eno jamstvo
Steamery

Steamery pruza jamstvo na priloZeni hardver
i dodatke za nedostatke u materijalima i
izradi u trajanju od dvije godine od datuma
originalne kupnje. Jamstvo ne pokriva
uobiéajeno trodenje, nedostatak odrzavanja
ili $tetu uzrokovanu nesrec¢om ili nepravilnom
upotrebom. Za servisiranje kontaktirajte
Steamery telefonom ili e-postom. Ovisno o
lokaciji, mogu se primijeniti troskovi poziva i
medunarodne dostave. Ako podnesete valjan
zahtjev u okviru ovog jamstva, Steamery

¢e prema vlastitom nahodenju popraviti,
zamijeniti ili vratiti novac za vas ureda.
Prednosti jamstva su dodatak pravima

predvidenim lokalnim zakonima o zastiti
potrosaca. Pri podnos$enju zahtjeva za
jamstvo moze biti potrebno predociti dokaz o
kupniji.

Zbrinjavanje elektronickog otpada

Elektri¢ni i elektronicki uredaji ne smiju se
odlagati zajedno s kuénim otpadom. Za
pravilno zbrinjavanje, reciklazu i oporabu
predajte ovaj proizvod na odredena mjesta za
prikupljanje elektroni¢kog otpada.

Pravilno zbrinjavanje ovog proizvoda
pomodi ¢e ocuvati vrijedne resurse i sprijeciti
negativne ucinke na ljudsko zdravlje i okolis,
koji bi inace mogli nastati zbog nepravilnog
odlaganja otpada. Za vise informacija o
lokacijama za reciklaZu obratite se lokalnom
gradskom uredu, sluzbi za odlaganje otpada
ili trgovini gdje ste kupili proizvod. Nase
jamstvo ne utje¢e na vasa zakonska prava
kao kupca.

© 2024 Steamery. Dizajnirano od strane
Steamery u Svedskoj. Proizvedeno u Kini.
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Sadrzaj kutije (Prilog 1)

1. Cumulus Home Steamer i rezervoar za
vodu

Glava za paru i crijevo

Kuka (za kacéenje glave za paru kada
nije u upotrebi)

Vjesalica

Set Sipki (od tri dijela)

Cetka za tkanine

Prijenosni alat za peglanje

w N
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Sklapanje vaseg parnog aparata

1.  Sastavite set Sipki. Najtanji dio Sipke je
gornji dio.

Pri¢vrstite sastavljeni set Sipki na
sredinu parnog aparata.

Pri¢vrstite vjesalicu i kuku na vrh Sipke.
Spojite glavu za paru s crijevom.
Objesite glavu za paru na kuku.
Cvrsto pri¢vrstite crijevo na otvor za
paru na vrhu aparata, ispred Sipke.

N
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Pocetak koristenja parnog aparata

1. Postavite aparat na ravnu, vodootpornu
povréinu na mjestu gdje ga planirate
koristiti. Izvadite rezervoar za vodu i
odvrnite poklopac.

2. Napunite rezervoar s 500-1800 mi
vode. Vratite rezervoar na mjesto. Ako
nagnete aparat, voda moZze procuriti.

3. Ukljudite aparat prebacivanjem gumba
na nivo 1 za lagani mlaz pare (30 g pare/
min) ili na nivo 2 za maksimalni mlaz
pare (38 g pare/min). Obratite paznju
na zelenu lampicu koja signalizira da je
aparat ukljucen.

4. Pricekajte 45 sekundi dok se aparat
ne zagrije i ne po¢ne proizvoditi paru
(izbjegavajte ukljucivanje aparata s
praznim rezervoarom).

5. Iskljucite aparat prebacivanjem gumba
na nivo O (zelena lampica ¢e se ugasiti).

6.  Nemojte ostavljati aparat napunjen
vodom. U rijetkim slu¢ajevima moze
dodi do curenja. Steamery ne preuzima
odgovornost za osteéenja uzrokovana
vodom na podovima ili interijerima.

Parenje vase odjeée

Parenje odjece je jednostavno, a vi ¢ete

pronadi svoj vlastiti nacin. Evo nekoliko nasih

preporuka:

1.  Objesite odjevni predmet na zasebnu
vjesalicu.

2. Cvrsto pritisnite glavu za paru uz
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tkaninu dok parite.

3. Mozete rastezati tkaninu dok kroz nju
prolazi vruéa para.

4. Za osjetljive tkanine, poput svile ili
vune, preporucujemo pricvrstiti ¢etku za
tkanine na glavu za paru (uklju¢ena u
pakovanije).

5. Da biste odrzali tkaninu ravnom, moZete
je pridrzavati tijekom parenja. Koristite
termo rukavicu kako biste izbjegli
opekline (uklju¢ena u pakovanje).

Praznjenje i ¢iSéenje aparata

Kada se voda pretvara u paru, u kotlu unutar
aparata nakupljaju se naslage kalcija i
magnezija. Nakon odredenog vremena te
naslage formiraju sloj koji moze smanijiti
efikasnost ili ¢ak ostetiti uredaj.

Zbog toga je vazno redovno Eistiti aparat.
Preporucujemo uklanjanje kamenca nakon
svakog 20. koristenja rezervoara za vodu.
Tekudina za uklanjanje kamenca je kiselina
koja rastvara magnezij i kalcij. Ulijevanjem
tekucine za uklanjanje kamenca (ili druge
sli¢ne kiseline, poput bijelog destiliranog octa)
i tople vode u kotao, ocistit éete uredaj od tih
naslaga.

Postupak ¢iscenja aparata:

|zvadite rezervoar i crijevo.

Ispraznite aparat kroz otvor za paru.

U Supljinu ispod rezervoara ulijte 50 ml

bijelog destiliranog octa i 100-200 ml

tople vode.

4. Nagnite aparat naprijed i nazad. Kada
nagnete aparat, vidjet ete smede
komadiée magnezija i kalcija u vodi.

5. Izlijte vodu kroz otvor za paru ili nagnite
aparat na stranu.

6.  Ponovite ovaj postupak nekoliko puta

dok voda ne postane bistra i dok vise

nema smedih komadica.
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Sigurnosne upute

1. Ovaj uredaj nije namijenjen za
upotrebu osobama (ukljuéujudi djecu)
sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima, ili s
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako
su pod nadzorom ili su dobile upute od
odgovorne osobe.

2. Iskljudite aparat iz struje tijekom
punjenja i ¢iséenja.

3. Tijekom rada prednji dio glave za
paru postaje vrlo vrud. Izbjegavajte



dodirivanje glave za paru tijekom rada.

4. Nikada ne usmjeravajte paru prema
ljudima, Zivotinjama ili biljkama.

5. Drzite crijevo za paru okomito, po
mogucnosti na visini od 1,2 metra iznad
uredaja, kako biste izbjegli nakupljanje
vode u crijevu.

6. Koristite uredaj na ravnim povrsinama

kako biste izbjegli curenje vode.

Rezervoar za vodu punite samo vodom.

Ne koristite aparat ako je kabel ostecen.

Isklju¢ite aparat iz struje kada ga ne

koristite.

10. Djeca ne smiju koristiti ili odrzavati
uredaj.

11. Uredaj se ne smije koristiti kao igracka.

12.  Nikada ne stavljajte uredaj izravno na
tepih.

13.  Uvijek postavite svoj Cumulus Home
Steamer na vodootpornu povrsinu
tijekom uporabe ili skladistenja.

© o N

Specifikacije

Podrijetlo: Narodna Republika Kina
Certifikati: CE/RoHS

Model: T2000-L3-EO01H

Uvoznik: Steamery AB

Napon i frekvencija: 220-240 V, 50/60 Hz
Snaga: 900-1750 W

Kapacitet rezervoara za vodu: 1800 ml
Automatsko isklju¢ivanje: Podrzano (pri
visokoj temperaturi zbog nedostatka vode)
TeZina: 5 kg

Vrijeme zagrijavanja: 45 sekundi

Trajanje pare: 60 minuta neprekidne pare

Sazetak garancije

Steamery pruza garanciju na prilozeni
hardverski proizvod i dodatke protiv
nedostataka u materijalima i izradi u trajanju
od dvije godine od datuma originalne
kupovine. Garancija ne pokriva uobi¢ajeno
habanje, nedostatak odrzavanja ili Stetu
uzrokovanu nesre¢om ili nepravilnom
upotrebom. Za servisiranje, kontaktirajte
Steamery putem telefona ili e-poste. U
zavisnosti od lokacije, mogu se primijeniti
troskovi poziva i medunarodne dostave. Ako
podnesete valjanu reklamaciju u okviru ove
garancije, Steamery ¢e popraviti, zamijeniti ili
vratiti novac za vas uredaj prema vlastitom
nahodenju. Prednosti garancije su dodatak
pravima predvidenim lokalnim zakonima

o0 zastiti potro$aca. Prilikom podnosenja
reklamacije za garanciju, moze se traziti

dokaz o kupovini.

Zbrinjavanje elektronskog otpada

Elektri¢ni i elektronski proizvodi ne bi trebali
biti odlagani zajedno s ku¢nim otpadom.

Za pravilno tretiranje, reciklazu i obnovu,
predajte ovaj proizvod na odredene lokacije
za prikupljanje elektronskog otpada.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda pomaze

u o¢uvanju dragocjenih resursa i sprie¢ava
negativne posljedice na zdravlje ljudi i okolis,
koje bi mogle nastati nepravilnim upravljanjem
otpadom. Za vise informacija o lokacijama

na kojima mozete predati otpad za reciklazu,
obratite se lokalnoj opcinskoj kancelariji, sluZbi
za odlaganje otpada ili trgovini gdje ste kupili
proizvod. Nasa garancija ne utjece na vasa
zakonska prava kao kupca.

© 2024 Steamery. Dizajnirano od strane
Steamery u Svedskoj. Proizvedeno u Kini.
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Sadrzaj kutije (Prilog 1)

1. Cumulus Home Steamer i rezervoar za
vodu

Glava za paru i crijevo

Kuka (za kacéenje glave za paru kada
nije u upotrebi)

Vjesalica

Set Sipki (od tri dijela)

Cetka za tkanine

Prenosivi alat za peglanje

w N
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Sklapanje vaseg parnog aparata

1.  Sastavite set Sipki. Najtanji dio Sipke je
gornji dio.

Pri¢vrstite sastavljeni set Sipki na
sredinu parnog aparata.

Pri¢vrstite vjesalicu i kuku na vrh Sipke.
Spojite glavu za paru s crijevom.
Objesite glavu za paru na kuku.

Cvrsto pri¢vrstite crijevo na otvor za
paru na vrhu aparata, ispred Sipke.

N
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Pocetak koriséenja parnog aparata

1. Postavite aparat na ravnu, vodootpornu
povréinu na mjestu gdje ga planirate
koristiti. Izvadite rezervoar za vodu i
odvrnite poklopac.

2. Napunite rezervoar s 500-1800 mi
vode. Vratite rezervoar na mjesto. Ako
nagnete aparat, voda moZze procuriti.

3. Ukljudite aparat prebacivanjem
dugmeta na nivo 1 za lagani mlaz
pare (30 g pare/min) ili na nivo 2 za
maksimalni mlaz pare (38 g pare/min).
Obratite paznju na zelenu lampicu koja
signalizira da je aparat ukljucen.

4. Sacekajte 45 sekundi dok se aparat
ne zagrije i ne po¢ne proizvoditi paru
(izbjegavajte ukljucivanje aparata s
praznim rezervoarom).

5. Iskljucite aparat prebacivanjem dugmeta
na nivo O (zelena lampica ¢e se ugasiti).

6.  Nemojte ostavljati aparat napunjen
vodom. U rijetkim slu¢ajevima moze
dodi do curenja. Steamery ne preuzima
odgovornost za osteéenja uzrokovana
vodom na podovima ili enterijerima.

Parenje vase odjeée

Parenje odjece je jednostavno, a vi ¢ete

pronadi svoj vlastiti nacin. Evo nekoliko nasih

preporuka:

1.  Objesite odjevni predmet na zasebnu
vjesalicu.

2. Cvrsto pritisnite glavu za paru uz
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tkaninu dok parite.

3. Mozete rastezati tkaninu dok kroz nju
prolazi vruéa para.

4. Za osjetljive tkanine, poput svile ili
vune, preporucujemo pricvrstiti ¢etku za
tkanine na glavu za paru (uklju¢ena u
pakovanije).

5. Da biste odrzali tkaninu ravnom, moZete
je pridrzavati tokom parenja. Koristite
termo rukavicu kako biste izbjegli
opekotine (uklju¢ena u pakovanje).

Praznjenje i ¢iSéenje aparata

Kada se voda pretvara u paru, u kotlu unutar

aparata nakupljaju se naslage kalcijuma i

magnezijuma. Nakon odredenog vremena

te naslage formiraju sloj koji moze smanjiti
efikasnost ili ¢ak ostetiti uredaj.

Zbog toga je vazno redovno Eistiti aparat.

Preporucujemo uklanjanje kamenca nakon

svakog 20. koristenja rezervoara za vodu.

Tekudina za uklanjanje kamenca je kiselina

koja rastvara magnezijum i kalcijum.

Ulijevanjem tekudine za uklanjanje kamenca

(ili druge sli¢ne kiseline, poput bijelog

destilovanog sirceta) i tople vode u kotao,

odistit ¢ete uredaj od tih naslaga.

Postupak ¢iscenja aparata:

1. |zvadite rezervoar i crijevo.

2. Ispraznite aparat kroz otvor za paru.

3. U Supljinu ispod rezervoara ulijte 50 ml
bijelog destilovanog siréeta i 100-200
ml tople vode.

4. Nagnite aparat naprijed i nazad. Kada
nagnete aparat, vidjet ete smede
komadiée magnezijuma i kalcijuma u
vodi.

5. Izlijte vodu kroz otvor za paru ili nagnite
aparat na stranu.

6.  Ponovite ovaj postupak nekoliko puta
dok voda ne postane bistra i dok vise
nema smedih komadica.

Sigurnosne upute

1. Ovaj uredaj nije namijenjen za
upotrebu osobama (ukljuéujudi djecu)
sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima, ili s
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako
su pod nadzorom ili su dobile upute od
odgovorne osobe.

2. Iskljudite aparat iz struje tokom punjenja
i ¢iscenja.

3. Tokom rada prednji dio glave za paru



postaje veoma vrud. Izbjegavajte Odlaganje elektronskog otpada
dodirivanje glave za paru tokom rada.

4. Nikada ne usmjeravajte paru prema
ljudima, Zivotinjama ili biljkama.

5. Drzite crijevo za paru vertikalno, po
mogudstvu na visini od 1,2 metra iznad
uredaja, kako biste izbjegli nakupljanje
vode u crijevu.

6.  Koristite uredaj na ravnim povrsinama
kako biste izbjegli curenje vode.

7. Rezervoar za vodu punite samo vodom.

Elektri¢ni i elektronski uredaji ne bi trebalo da
se odlazu zajedno sa kuénim otpadom. Za
pravilno tretiranje, reciklazu i obnovu, predajte
ovaj proizvod na odgovarajuce lokacije za
prikupljanje elektronskog otpada.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda pomaze
ocuvanju dragocjenih resursa i sprie¢ava
negativne uticaje na zdravlje ljudii Zivotnu
sredinu, koji mogu nastati usled nepravilnog
upravljanja otpadom. Za vise informacija o

8. Ne }<<)vrl|st|te opqrgt quje kabl otecen. lokacijama gdje moZete predati svoj otpad

9 lSkch.lte aparat iz struje kada ga ne za reciklazu, obratite se lokalnoj opstinskoj
kgrlstlte. - - v ) kancelariji, sluzbi za odlaganje otpada

10. Eizégjﬂe smiju koristiti ili odrZavati ili trgovini gdje ste kupili proizvod. Nasa

garancija ne uti¢e na vasa zakonska prava

11. Uredaj se ne smije koristiti kao igracka. kao kupca

12.  Nikada ne stavljajte uredaj direktno na
tepih.

13.  Uvijek postavite svoj Cumulus Home
Steamer na vodootpornu povrsinu
tokom korigcenja ili skladistenja.

Specifikacije

Porijeklo: Narodna Republika Kina
Certifikati: CE/RoHS

Model: T2000-L3-E01H

Uvoznik: Steamery AB

Napon i frekvencija: 220-240 V, 50/60 Hz
Snaga: 900-1750 W

Kapacitet rezervoara za vodu: 1800 ml
Automatsko iskljuéivanje: Podrzano (pri
visokoj temperaturi zbog nedostatka vode)
Tezina: 5 kg

Vrijeme zagrijavanja: 45 sekundi

Trajanje pare: 60 minuta neprekidne pare

Sazetak garancije

Steamery pruza garanciju na prilozeni hardver

i dodatke za nedostatke u materijalima i

izradi u trajanju od dvije godine od datuma

originalne kupovine. Garancija ne pokriva

uobiéajeno habanje, nedostatak odrZzavanja

ili $tetu izazvanu nesrecom ili nepravilnom

upotrebom. Za servisiranje kontaktirajte

Steamery putem telefona ili e-poste. U

zavisnosti od lokacije, mogu se primijeniti

trogkovi poziva i medunarodne dostave.

Ako podnesete valjan zahtjev u okviru ove

garancije, Steamery ¢e prema sopstvenom

nahodenju popraviti, zamijeniti ili vratiti novac

za vas uredaj. Prednosti garancije su dodatak

pravima koja pruzaju lokalni zakoni o zastiti

potro$aca. Prilikom podnosenja zahtjeva za

garanciju, moZze se traziti dokaz o kupovini. © 2024 Steamery. Dizajnirano od strane
Steamery u Svedskoj. Proizvedeno u Kini.
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Copp>xuHa Ha kyTujata (Mpunor1)

1. Cumulus Home Steamer v pesepsoap 3a
BoOoa

2. MmaBa 3a napea v upeso

3. Kyka (3a 3akadyBarbe Ha rmasara 3a napea
KOrd He e BO ynoTtpe6a)

4. 3akayanka

5. CeT npayku (o Tpu Aena)

é. YeTka 30 TKAEHMHM

7. MpeHocnve anart 3a nernarse

C onyBdakwe HA BAWWUOT NnapeH

anapar

1. CobeperTe ro cetoT Nnpayku. HajteHkunoT gen
Of, NPAYKATA € TOPHUOT Aen.

2. MpuuBpcTeTe ro COBPAHMOT CET MPAYKM BO
CPEAMHATA HA NAPHMOT ANapar.

3. MpuruBpcTETE ja 3AKAYANKATA U KYKATA HA
BPBOT HA MPAYKaATA.

4. MoBspseTe ja rnaeara 3a napea co LpeBoTo.

5. 3akayeTe ja raBATa 3a Napea HA KykaTtd.

6. LiBpcTo npuuBpcTETE MO LpeBOTO HA OTBOPOT
30 napea Ha BPBOT HA ANAPATOT, Npeq,
npavkara.

Kako pa ro sano4yHerte
KOPUCTEHETO HA NAPHUOT anapar

1. MocTaseTe ro anapaTtoT HA pAMHQ,
BOAOOTMNOPHA NOBPLUMHA HA MECTOTO Kape
WTO NNaHupate Aa ro kopuctute. OTcTpaHeTe
ro pes3epBOApPOT 3 BOAA U OABP3ETE o
KAnakoT.

2. HanonHete ro pesepsoapoT co 500-1800 mn
Bofd. BpateTe ro pesepeBoapoT Ha MecToTo.
AKO ro HaBefHeTe anapaToT, MoXe Ad Aojae
110 UCTeKyBAH-e BOAd.

3. Bknyuete ro anapartot npeky npedpnare
HQ KOMYETO HA HMBO 130 NleceH MPOTOK HA
napea (30 r napea/MuH) unmn Ha HUBO 2 3a
MakcuMareH npoTok Ha napea (38 r napea/
MuH). OBpaTeTe BHUMAHKE HA 3e1EHOTO
CBETJIO, KOe YKAXYBAd Aeka anaparot e
BKJTyYeH.

4, MouekajTe 45 cekyHan poaeka anapaTot
He Ce 3arpee 1 He 3aMoYHe CO UCMYLWTAHe
napea (v3berHysajte Aa ro BKAyYysare
anaparoT co NpaseH pesepsoap).

5. McknyyeTte ro anaparot npeky npedpnarse
Ha konyeTo Ha HuBo O (3eneHoTo ceeTno Ke
ce usracw).

6. He octaBajTe ro anapatoT HanonHeT co

BOAA. Bo peTku cnyyaun Moxe aa pojae

[0 MCTeKyBakbe. Steamery He CHOCK
OAroBOPHOCT 30 WTETU NPEeAnN3BMKAHN OO
BOAA HA MOAOBYW UMW BHATPELIHW ENEMEHTH.

Mapere Ha Bawara obneka

MapereTo HO 06NEKaTa e NecHo U Ke ro Hajoete
BALUMOT COMNCTBEH HA4uMH. EBe HEKOJKY HawWun
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npenopaku:
1. 3aka4yeTe ro BAWMOT 06nekoBeH npegMeT Ha
nocebHa 3akayanka.

2. LiBpcTo npuTUCHeTe ja rnaeaTta 3a napeda Ha
TKAEHWHATA AOAEKA NAPEHETO € BO TEK.

3. MoxeTe fa ja pacTerHete TKAEHUHATA
fofeka Bpenata napeda noMUHyBa HU3 Hed.

4. 3a YyBCTBUTENHWU TKAEHWHM, KAKO LITO Ce

CBUWNA UK BOMHA, Npenopavysame Aad ja
NpUKaYnTe YeTKATA 3a TKAEHWHW HA FaBaTta
30 napea (Bky4eHa BO NMAKYBAHETO).

5. 3a Aa ja gpXuTe TKAEHWHATA UCMPABEHA,
MoXeTe [d ja NpuapXyBaATe 30 Bpeme
Ha napetseTo. KopucTeTe ja pakasuuata
OTMOPHA HA TOMAWHA 3a Aa n3berHete
M3ropeHnLm (BKNyYeHa BO NAKYBAHETO).

UcnpasHyBare u Yuctere Ha
anaparot

Kora BopaTa ce npetBopa BO napea, ocTaTouu
Oof KanumMyM n MarHesnym ce 1anoxart BO KOTENOT
BHATPE BO AnNApAToT. Mo oapeneHo BpeMe, osme
ocTaToum GopMUMpPaaT Coj Koj MoXe Ad ja HaManu
erMKOCHOCTO mnv oypu oa ro owTetn anaparoT.
3aToa e BaxXHo PenoBHO A4 ro YMCTUTEe anapaToT.
MpenopayyBamMe Aa ro ogcTpaHyBaTe KAMEHeLOoT
no cekoe 20-To KOPUCTEHE HA PE3EPBOAPOT 3d
Boaa.

Te4yHOCTA 30 OACTPAHYBAHE HA KAMEHEL, e
KncenuHa KOj(] ro pacTtesopa MArHe3nymoT

M KanunyMmoT. Co HaneBarbe HA TEYHOCT 3a
OACTPAHYBAH:E HA KaMeHew, (MNn Apyra CnnyHa
KMCENuMHa, Kako 6en AecTUNMPAaH oueT) 1 Tonna
BOOQ BO KOTENOT, Ke rm OTCTPAHUTE OBKME HACNAru.
Mpouenypa 3a YncTere Ha AanNapaToT:

1. OTcTpaHeTe ro pe3epBOAPOT U LIPEBOTO.

2. McnpasHeTe ro anapartoT npeky oTBOPOT 3d
napea.

3. Bo npasHuHaTa nop, pesepeoapoT Hanejte 50
Mn 6en gectunupat ouet 1 100-200 mn Tonna
BOAQ.

4. HasepHeTe ro anapatoT Hanpen 1 Hasag.

Kora ke ro HaBepgHeTe, Ke BuauTe kadeHn
nap4ynea o MarHesnym un kanunym o

BOAATA.

5. cTypeTe ja BogaTta npeky oTBOPOT 3a napea
VNN HOBEAHETE ro anapaToT HA CTPAHA.

6. MoBTOpeTe ja oBaa NpoLefypa HeKonKy naTu

fofeka BOAATA He CTaHe BUcTpa 1 foaeka
rnoeeke HeMa kKadeHU NapUnHsa.

BesbegHoCHM ynaTtcTea

OBoj anapar He e HOMEHET 3d KOpUCTEHEe Of, NNLA
(BKMy4YyBQjKM feua) co HaManeHu GUsnUKu, CeTUIHK
W MEHTANTHWU CMOCOBHOCTU, UK CO HEAOCTATOK HA
MCKYCTBO U 3HAEHE, OCBEH AKO He Ce nof Haasop
wnun He JZLO6I/Iﬂe WHCTPYKUMKM Of, OOArOBOPHO nunue.



7. McknyyeTe ro anapatoT of, CTpyja 3d BpeMe
HQ MONHEeHe N YNCTEHbE.

8. 3a BpeMe Ha paboTa, NpegHnoT aen of,
rNABATA 3 NAPEd CTAHYBA MHOTY XeLLKd.
M36erHyBajTe gonuparse Ha rnaeata 3a
napea 3a BpemMe Ha ynotpeba.

9. Huvkoraw He HacouvyBajTe ja NapeaTa KoH
nyre, XMBOTHW UMW pACTEHW]ja.

10. [p>xeTe ro ULpeBOTO 30 NAPEA BEPTUKANHO,
Hajoobpo Ha BUCKHA Of, 1,2 METPU HAfA,
anapatoT, 3a Aa usberHete cobuparke Ha
BOAd BO LPEBOTO.

1. KopwucTeTe ro anapatot HQ PAMHM MOBPLUMHU
3a Aa nsberHete UCTekyBa-e Ha BoAd.

12. HanonHete ro pesepsoapoT camMo co Boaa.
13. He kopucTeTe ro anapaToT ako kabenot e
oLUTeTeH.

14. McknyyeTe ro anapartoT of CTPyja Kora He e
BO ynotpe6ba.

15. [euaTta He cMeaT [a ro KOPUCTAT UK
oppXyBAAT ANAPATOT.

16. AnapaToT He cMee a Ce KOPUCTU KAaKOo
nrpayka.
17. Hukoraw He nocTasyBajTe ro anapartot

AVNPEKTHO Ha Tenux.

18. Cekoral noctaseTe ro Bawmnot Cumulus
Home Steamer Ha BOROOTNOPHA NOBPLIMHA
3a BpeMe Ha ynotpeba unm cknagmparse.

Cneuundukaumum

Motekno: HapogHa Peny6nuka Kuxa
Ceptudukatu: CE/RoHS

Mogen: T2000-L3-EQIH

YBO3HMK: Steamery AB

HanoH u ¢dpekseHumja: 220-240 V, 50/60 Hz
MoxkHocT: 900-1750 W

KanauuteT Ha pesepBoapoT 3a Bofa: 1800 mn
ABTOMATCKO WCKITyuyBarse: MNogapxaHo (npwu
BMCOKA TEMMePATYpd NOPAAM HEAOCTATOK HA BOAA)
TexwuHa: 5 kr

Bpeme Ha 3arpesarse: 45 cekyHam

Tpaerbe Ha NapereTo: 60 MUHYTU HEMPeKNHATO
naperse

Pe3umMe Ha rapaHuujara

Steamery o6e3benyBa rapaHLmja 3a
BK/TY4E€HWOT XapABEPCKN NPOM3BOS U
popaToum of AedekTv BO MaTepujanute

1 U3paboTkaTa BO NepPUOL of ABe

roguHM o oAaTtyMoT HA OpUrMHANHATA
Kynonpopax6a. lapaHuujata He NoKpuea
HOpManHo aberbe, HEQOCTATOK HA
OfpPXyBAHE UMK WTETA Npean3BMkaHa
ofi HecpeKka unu HenpasunHa ynotpeba.
3a ga pobuete ycnyra, KOHTAKTUPAjTe ro
Steamery npeky TenedoH nnu e-nowTa.
Bo 3aBMCHOCT Of, BALLATA NOKALLMj, MOXe
na 6UaaT HANAATEHW TPOLLIOLM 3 MOBUK U

MefyHapopHa focTasd. [Jokonky nogHeceTe
BANMAHO 6aparse BO paMKUTE Ha OBAA
rapaHumja, Steamery ke ro nonpasu, 3aMeHn
unu pedyHOMpPA BALWMOT ypen Crnopeq cBojd
anckpeumja. beHedmunnTe op rapaHumnjaTa
ce [ononHyBarke Ha NpaBaTa obesbeneHun
CO NOKAMHUTE 3AKOHM 3d 3AWTUTA HA
noTtpowysauuTe. MNpu NogHecyBarse Ha
rapaHumcko baparse, Moxe aa ce nobapa
[OKA3 3a KynyBakbe.

OoTtnap of, eNeKTPOHCKU ypeau

EnekTpUYHUTE 1 eNeKTPOHCKWUTE NPOU3BOAK

He Tpeba aa ce GpnaaT 3aefAHO CO ONWTUOT
[OMAKMHCKM oTnaf. 3a NpaBUITHO TPETUPAHLE,
peLvKnparke 1 06HOBYBAHE, [OCTABETE rO OBOj
npou13seof A0 CNeLmnjanM3Mpan NyHKTOBM 3a
cobuparbe enekTPoHCKKN oTnap.

MpaBUNHOTO OTCTPAHYBAKE HA OBOj MPOU3BOA Ke
NMOMOTrHe BO 3a4yBYBAHETO HA BPEAHWN PECYPCU U Ke
cripeyn HerateHY edekT BP3 3APAB]ETO HA NyreTo
1 XMBOTHATA CPeAMHA, KOM MOXe d ce NojaBaT
NOpAAM HECOOABETHO YNPABYBAHE CO OTNAQOT.

3a noeeke nHGOPMALMK 3a floKaumuTe Kage

LITO MOXeTe Ad ro NpefapeTe BALIMOT OTNAf, 3d
pPeumnKnMparse, KOHTaKTUPAjTe ro BALWMOT NOKANeH
rPAACKM Cry>X6eHuK, cny>k6aTa 3a AOMAKUHCKM
oTnan Uy NPoAaBHULATA KAAe LUTO ro KynuBTe
NPOW3BOAOT. Hawarta rapaHumja He rv 3acera
BALLMTE 3AKOHCKM NPABA KAKO KITMEHT.

© 2024 Steamery. [In3ajHupaHo of Steamery Bo
LWeepncka. MpownseeneHo Bo KnHa.
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Pakuotés turinys (Priedas 1)

1. Cumulus Home Steamer ir vandens
talpykla

Gary galvuté ir zarna

Kabliukas (gary galvutés pakabinimui,
kai ji nenaudojama)

Pakaba

Strypy rinkinys (i$ trijy daliy)

Audiniy Sepetys

Nesiojamas lyginimo jrankis

w N
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Kaip surinkti garintuvg

1. Surinkite strypy rinkinj. Ploniausia strypo
dalis yra virgutiné dalis.

2. Pritvirtinkite surinktq strypy rinkinj prie
garintuvo vidurio.

3. Pritvirtinkite pakabg ir kabliukg ant

strypo virsaus.

Prijunkite gary galvute prie zarnos.

Pakabinkite gary galvute ant kabliuko.

6.  Tvirtai prijunkite Zarng prie gary
iSleidimo angos, esandios virsutinéje
garintuvo dalyje priesais strypq.

o

Kaip pradéti naudoti garintuvg

1. Padékite garintuvq ant lygaus, vandeniui
atsparaus pavirsiaus, kur planuojate

ji naudoti. ISimkite vandens talpyklq ir
atsukite dangtelj.

2. Uzpildykite talpyklg 500-1800 ml
vandens. Jstatykite talpyklq atgal. Jei
pakreipsite garintuvg, gali iStekéti
vanduo.

3. Jjunkite garintuvg, perjungdami jungiklj j

1 lygj lengvai gary srovei (30 g gary/min)

arba j 2 lygj maksimaliai gary srovei

(38 g gary/min). Atkreipkite démes;j j

zaliq $viesq, rodandiq, kad garintuvas

jungtas.

Palaukite 45 sekundes, kol garintuvas

ikais ir pradés gaminti garus (venkite

ijungti garintuvq tuscia talpykla).

5. I$junkite garintuvq, perjungdami jungiklj
i 0 lygj (2alias $viesos indikatorius
iSsijungs).

6. Neleiskite garintuvui likti uzpildytam
vandeniu. Retais atvejais gali pasireiksti
vandens nutekéjimas. Steamery
neprisiima atsakomybés uz dél vandens
sugadintus grindis ar interjerq.

Drabuziy garinimas

Garuoti drabuZius yra paprasta, ir jus atrasite
savo budq. Stai keletas misy rekomendacijy:
1.  Pakabinkite drabuZj ant atskiros
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pakabos.

2. Tvirtai priglauskite gary galvute prie
audinio garinimo metu.

3. Galite istempti audinj, kai per jj praeina

karsti garai.

Jautriems audiniams, tokiems kaip Silkas

ar vilna, rekomenduojame pritvirtinti

audiniy Sepetj prie gary galvutés

(pridedama prie rinkinio).

5. Norédami islaikyti audinj lygy, galite ji
laikyti garinimo metu. Naudokite kars¢iui
atsparig pirstine, kad iSvengtuméte
nudegimy (pridedama prie rinkinio).

Garintuvo istustinimas ir valymas

Kai vanduo virsta garais, katile, esan¢iame
garintuvo viduje, kaupiasi kalcio ir magnio
nuosédos. Po tam tikro naudojimo $ios
nuosédos sudaro sluoksnj, kuris gali sumazinti
efektyvuma arba net sugadinti garintuva.
Todél svarbu reguliariai valyti garintuvq.
Rekomenduojame pasalinti kalkes kas 20-q
vandens talpyklos naudojima.

Kalkiy Salinimo skystis yra rtgstis, kuri iStirpdo
magn; ir kalcj. | katilg jpylus kalkiy $alinimo
skyscio (arba kitos rugsties, pvz., balto
distiliuoto acto) ir karsto vandens, galima
pasalinti Sias nuosédas.

Garintuvo valymo procedira:

=

Nuimkite vandens talpyklq ir Zarnqg.

2. I8leiskite vandenj per gary iSleidimo
angq.

3. | ertme po talpykla supilkite 50 ml balto

distiliuoto acto ir 100-200 ml karsto

vandens.

Pakreipkite garintuvq pirmyn ir atgal.

Pakreipdami pamatysite rudus magnio

ir kalcio gabalélius vandenyje.

5. I8leiskite vandenj per gary isleidimo

angq arba pakreipkite garintuvq j Song.

Proceddirq kartokite kelis kartus, kol

vanduo taps skaidrus ir nebematysite

rudy daleliy.

Saugos nurodymai

1. Sio prietaiso negali naudoti asmenys
(iskaitant vaikus), turintys sumazintq
fizinj, jutiminj ar protinj pajégumaq arba
turintys nepakankamai patirties ir
instrukcijas i$ asmens, atsakingo uZ jy
saugumg.

2. Per uzpildymo ir valymo procediras
atjunkite prietaisq nuo elektros tinklo.



3. Naudojant garintuvq, gary galvutés
priekiné dalis tampa labai karsta. Todél
venkite liesti gary galvute naudojimo
metu.

4. Jokiu bGdu nepurkskite gary j zmones,
gyvlnus ar augalus.

5. Laikykite gary Zarng vertikaliai, geriausia
1,2 metro aukstyje vir$ garintuvo, kad
iSvengtuméte vandens kaupimosi
zarnoje.

6. Naudokite garintuvq tik ant lygiy grindy,
kitaip gali nutekéti vanduo.

7. ] vandens talpyklq pilkite tik vanden;.

8. Nenaudokite garintuvo, jei laidas yra
pazeistas.

9. Jeinenaudojate, atjunkite garintuvg nuo
elektros tinklo.

10. Vaikai neturéty naudoti ar prizidréti
garintuvo.

11. Garintuvas neturéty bati naudojamas
kaip Zzaislas.

12.  Niekada nestatykite garintuvo tiesiai ant
kilimo.

13.  Visada padékite savo Cumulus Home
Steamer ant vandeniui atsparaus
pavirsiaus, kai ji naudojate ar laikote.

Specifikacijos

Kilmé: Kinijos Liaudies Respublika
Sertifikatai: CE/RoHS

Modelis: T2000-L3-EO01H

Importuotojas: Steamery AB

Jtampa ir daznis: 220-240 V, 50/60 Hz

Galia: 900-1750 W

Vandens talpos tdris: 1800 ml

Automatinis i$sijungimas: Taip (esant aukstai
temperaturai dél vandens trakumo)

Svoris: 5 kg

lkaitimo laikas: 45 sekundés

Garinimo trukmé: 60 minuciy nepertraukiamo
garinimo

Garantijos santrauka

Steamery suteikia garantijq pridedamam
irenginiui ir priedams nuo medziagy

ir gamybos defekty dvejus metus nuo
originalaus pirkimo datos. Garantija
netaikoma jprastam nusidévéjimui, prieZidros
trakumui ar zalai, padarytai dél nelaimingo
atsitikimo ar netinkamo naudojimo. Norédami
gauti garantinj aptarnavimg, susisiekite

su Steamery telefonu arba el. pastu.
Priklausomai nuo jusy vietos, gali bati taikomi
skambudiy mokesciai ir tarptautinio siuntimo
mokesciai. Jei pateiksite galiojantj garantinj
reikalavimg, Steamery savo nuozidra
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suremontuos, pakeis arba grgzins pinigus
uz jasy garintuvg. Garantijos privalumai
yra papildomi su vietos vartotojy teisémis.
Pateikdami garantinj reikalavimq, gali tekti
pateikti pirkimo dokumentus.

Elektroninés jrangos atlieky
tvarkymas

Elektronikos ir elektros gaminiai neturéty

bdti Salinami kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis. Tinkamam apdorojimui, perdirbimui
ir atnaujinimui §j produktg nuneskite j tam
skirtus elektronikos atlieky surinkimo punktus.
Tinkamas $io produkto $alinimas padés
iSsaugoti vertingus isteklius ir uzkirs keliq
neigiamam poveikiui Zmoniy sveikatai ir
aplinkai, kuris galéty atsirasti dél netinkamo
atlieky tvarkymo. Daugiau informacijos

apie tai, kur galite perduoti savo atliekas
perdirbimui, galite gauti savo vietos
savivaldybéje, buitiniy atlieky tvarkymo
tarnyboje arba parduotuvéje, kurioje jsigijote
gaminj. MUsy garantija neturi jtakos jusy
istatyminéms teiséms kaip klientui.

© 2024 Steamery. Sukurta Steamery
Svedijoje. Pagaminta Kinijoje.
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Obsah baleni (Pfiloha 1)

1.  Cumulus Home Steamer a nddrz na
vodu

Hlavice na pdru a hadice

Hdcek (k zavéseni hlavice na pdru, kdyz
se nepouzivd)

Raminko

Sada tydi (ze tri Edsti)

Kartd¢ na textilie

Prenosny zehlici ndstroj

w N
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Sestaveni napafovace

1. Sestavte sadu ty¢i. Nejtendi ¢dst je hornf
¢dst.

2. Pripevnéte sestavenou sadu tyci ke
stfedu naparovace.

3. Pripevnéte raminko a hd¢ek na vrchol
tyce.

4. Pfipojte hlavici na pdru k hadici.
5. Zavéste hlavici na pdru na hdcek.
6.  Pevné pripojte hadici k vystupu pdry na

vrchu naparovade pred tyci.

Zaénéte pouzivat napafovaé

1. Umistéte naparovac na rovny,
vodéodolny povrch, kde jej pldnujete
pouzivat. Vyjméte nddrz na vodu a
odsroubuijte uzdver.

Naplnite nddrz vodou (500-1800 ml).
Vratte nddrz zpét. Pokud naparovad
naklonite, mGze dojit k dniku vody.

3. Zapnéte naparovad prepnutim tlacitka
na uroven 1 pro nizky vykon pdry (30
g pdry/min) nebo na droven 2 pro
maximdlIni vykon pdry (38 g pdry/min).
Véimnéte si zeleného svétla, které
signalizuje, Ze je naparovad zapnuty.
Pockejte 45 sekund, nez se naparovad
zahfeje a zac¢ne uvolfovat pdru (vyhnéte
se spusténi naparovace s prdzdnou
nddrzi).

5. Vypnéte naparovad prepnutim tladitka
na uroven O (zelené svétlo zhasne).
Nenechdvejte naparovad napinény
vodou. Ve vzdcnych pripadech mize
dojit k Uniku. Steamery nenese
odpovédnost za pfipadné poskozeni
podlahy nebo interiéru vlivem vihkosti.

Naparovdni odéva
Napafovdni odévi je jednoduché a najdete
si vlastni zpUsob. Zde jsou nékterd nase

doporucent:

1. Zavéste svij odév na samostatné
raminko.
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2. Pevné pfitlacte hlavici na pdru na ldtku
béhem naparovdni.

Mdzete Idtku napinat, zatimco skrz ni
prochdzi horkd pdra.

Pro citlivé Idtky, jako je hedvdbi nebo
vina, doporudujeme pfipevnit kartaé

na textilie na hlavici na pdru (souédsti
baleni).

Abyste udrzeli Iatku rovnou, mlzete ji pfi
naparovdni pridrzovat. PouZijte tepelné
odolnou rukavici, abyste se nespdlili

(soucdsti baleni)

Vyprazdiovdni a ¢isténi napafovace
Kdyz se voda méni na pdru, usazuji se v kotli
uvniti naparovace zbytky vdpniku a hoiciku.
Po delsim pouzivdni mohou tyto usazeniny
vytvorit vrstvu, kterd muazZe snizit Géinnost
nebo dokonce poskodit naparovac.

Proto je dulezité naparovad distit.
Doporuéujeme odvdpnéni po kazdém 20.
pouziti nddrze na vodu.

Odvdpriovaci kapalina je kyselina, kterd
rozpousti hor¢ik a vdpnik. Nalitim odvdpriovaci
kapaliny (nebo jiné podobné kyseliny, napf.
bilého destilovaného octa) a horké vody do
kotle vycistite naparovac od téchto usazenin.
Postup ¢isténi naparovade:

1. Vyjméte nddrz a hadici.

2. Vyprdzdnéte naparovac pres vystup
pdry.

Do dutiny pod nddrzi nalijte 50 ml bilého
destilovaného octa a 100-200 ml horké
vody.

Nakldnéjte naparovad dopredu a
dozadu. Pfi nakldnéni uvidite hnédé
kousky hor¢iku a vdpniku ve vodé.
Vylijte vodu pres vystup pdry nebo
naklonte naparovad na stranu.

Tento postup opakujte nékolikrdt, dokud
voda nebude cistd a nebudou v ni zddné
hnédé kousky.

3.

Bezpecénostni pokyny

1. Toto zafizeni neni ur¢eno pro pouzitf
osobami (véetné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dugevnimi
schopnostmi, nebo s nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud nejsou pod
dohledem nebo pouceni odpovédnou
osobou.

2. Béhem plnéni a ¢isténi odpojte zafizeni
ze zdsuvky.

3. Pripouzivéni naparovace se predni ¢dst
hlavice na pdru zahfivd. Proto se béhem



pouzivdni vyhnéte dotyku hlavice na
pdru.

4. Nikdy nesmérujte pdru na lidi, zvitata
nebo rostliny.

5. Hadici na pdru drzte vertikdlng, nejlépe
1,2 metru nad naparovacem, abyste
zabrdnili hromadéni vody v hadici.

6.  Pouzivejte naparovac na rovnych
podlahdch, jinak hrozi dnik vody.

7. Nd&drZ na vodu plrite pouze vodou.

8. Nepouzivejte naparovad, pokud je kabel
poskozeny.

9. Odpojte naparovac ze zdsuvky, pokud
jej nepouzivdte.

10. Déti by nemély naparovac pouzivat
nebo udrzovat.

11. Naparova¢ nesmi byt pouzivdn jako
hracka.

12.  Nikdy neumistujte naparovad pfimo na
koberec.

13.  Vzdy umistéte sv(j Cumulus Home
Steamer na vodéodolny povrch,
pokud jej pouzivdte nebo skladujete.
Alternativné vyprdzdnéte naparovad,
pokud jej nepouzivdte. Ve vzdcnych
pfipadech mize dojit k tniku vody.

Specifikace

Pavod: Cinskd lidovd republika
Certifikdty: CE/RoHS

Model: T2000-L3-EO1H

Importer: Steamery AB

Napéti a frekvence: 220-240 V, 50/60 Hz
Vykon: 900-1750 W

Kapacita nddrze na vodu: 1800 ml
Automatické vypnuti: Podporovdno (pfi

vysoké teploté zplsobené nedostatkem vody)

Hmotnost: 5 kg

Doba zahfivdni: 45 sekund

Provozni doba pdry: 60 minut nepretrzitého
naparovani

Shrnuti zdruky

Steamery poskytuje zdruku na pfilozeny
hardwarovy produkt a pfislusenstvi proti
vaddm materidlu a zpracovdni po dobu
dvou let od data pdvodniho maloobchodniho
ndkupu. Zdruka se nevztahuje na bézné
opotrebeni, nedostatek Udrzby ani na skody
zpusobené nehodami nebo nesprdvnym
pouzivdnim. Chcete-li ziskat servis,
kontaktujte Steamery telefonicky nebo
e-mailem. V zdvislosti na vasi lokalité
mohou byt Uctovdny poplatky za hovory a
mezindrodni postovné. Pokud poddte platny
ndrok v rdmci této zdruky, Steamery vds

Steamer opravi, vymeéni nebo vrdti penize

dle vlastniho uvdZzeni. Vyhody zdruky jsou
doplnkem prdv poskytovanych mistnimi
zdkony na ochranu spotrebitele. Pri uplatnéni
ndroku na tuto zdruku budete moznd muset
dolozit doklad o ndkupu.

Likvidace elektronického odpadu

Elektrické a elektronické vyrobky by nemély
byt likvidovdny spole¢né s béZnym domdcim
odpadem. Pro sprdvné zpracovdni, obnovu a
recyklaci odevzdejte tento produkt na ur¢end
sbérnd mista pro recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni.

Sprdvnd likvidace tohoto produktu pomize
chrdnit cenné zdroje a zabrdnit negativnim
dopadlm na lidské zdravi a Zivotn( prostredi,
které by mohly vzniknout pfi nesprdvném
nakldddni's odpady. Dalsi informace o

tom, kde mazete svij vyrobek odevzdat k
recyklaci, ziskdte na mistnim méstském dradé,
u sluzby sbéru domovniho odpadu nebo v
obchodé, kde jste produkt zakoupili. Nase
zdruka neovliviuje vase zdkonnd prdva jako
zdkaznika.

© 2024 Steamery. Navrzeno spolecnostf
Steamery ve Svédsku. Vyrobeno v Ciné.
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Contetido da Caixa (Anexo 1)

1. Cumulus Home Steamer e reservatorio
de dgua

Cabecga de vapor e mangueira

Gancho (para pendurar a cabega de
vapor quando ndo estiver em uso)
Cabide

Conjunto de hastes (em trés partes)
Escova para tecidos

Ferramenta de passar portdtil

w N
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Montagem do Steamer

1. Monte o conjunto de hastes. A haste
mais fina é a parte superior.
2. Fixe o conjunto de hastes ao centro do

steamer.

3. Prenda o cabide e o gancho no topo da
haste.

4.  Conecte a cabeca de vapor a
mangueira.

5. Pendure a cabega de vapor no gancho.

6.  Prenda firmemente a mangueira na
saida de vapor na parte superior do
steamer em frente & haste.

Comece a Usar o Steamer

1.  Coloque o steamer em uma superficie &
prova d'dgua e plana onde vocé planeja
usd-lo. Remova o reservatdrio de dgua
e desenrosque a tampa.

2. Encha o reservatdério com 500 a 1800
ml de dgua. Recoloque o reservatdrio.
Se vocé inclinar o steamer, ele pode
vazar dgua.

3. Ligue o steamer alternando o botdo
de ligar/desligar para o nivel 1 para
poténcia de vapor leve (30g de vapor/
min) e para o nivel 2 para poténcia
mdxima de vapor (38g de vapor/min).
Note a luz verde, indicando que o
steamer estd ligado.

4. Aguarde 45 segundos para o steamer
aquecer e comegar a gerar vapor (evite
ligar o steamer com o reservatorio
vazio).

5. Desligue o steamer alternando o
botdo de ligar/desligar para o nivel O (o
indicador de luz verde se apaga).

6.  Ndo deixe seu steamer cheio de
dgua. Em casos raros, pode ocorrer
vazamento. A Steamery ndo se
responsabiliza por danos causados
por vazamentos de dgua em pisos ou
interiores.
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Vaporizando suas Roupas

Passar roupas com vapor é fécil e vocé
encontrard seu préprio método. Aqui estdo
algumas recomendagdes:

1. Pendure sua peca em um cabide
separado.

2. Pressione a cabega de vapor firmemente
contra o tecido enquanto aplica o vapor.

3. Vocé pode esticar o tecido enquanto o
vapor quente passa por ele.

4. Para tecidos sensiveis, como seda ou I8,
recomendamos prender a escova para
tecidos na cabecga de vapor (inclusa no
pacote).

5. Para manter o tecido esticado, vocé
pode segurd-lo enquanto aplica o
vapor. Use a luva térmica para evitar
queimaduras (inclusa no pacote).

Esvazie e Limpe Seu Steamer

Quando a dgua é convertida em vapor,
residuos de cdlcio e magnésio se acumulam
na caldeira dentro do steamer. Apds algum
tempo de uso, esses residuos formam uma
camada que pode reduzir a eficiéncia ou até
mesmo danificar o steamer.

Portanto, € importante limpar o steamer.
Recomendamos a descalcificagdo apds cada
20 usos do reservatdrio de dgua.

O liquido descalcificante é um dcido que
dissolve o magnésio e o cdlcio. Ao despejar
liquido descalcificante (ou outro dcido similar,
como vinagre branco destilado) e dgua
quente dentro da caldeira, vocé limpard o
steamer desses residuos.

Limpe seu steamer seguindo os passos
abaixo:

1. Remova o reservatdrio e a mangueira.

2. Esvazie o steamer pela saida de vapor.

3. Na cavidade sob o reservatério, despeje
50 ml de vinagre branco destilado e
100-200 ml de dgua quente.

4. Incline o steamer para frente e para trds.
Ao inclinar, vocé verd pedagos marrons
de magnésio e cdlcio na dgua.

5. Despeje a dgua pela saida de vapor ou
incline o steamer para o lado.

6.  Repita este procedimento algumas
vezes até que a dgua fique clara e ndo
haja mais pedagos marrons visiveis.

Instrucoes de Segurancga

1.  Este aparelho ndo é destinado ao
uso por pessoas (incluindo criangas)



com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou falta de
experiéncia e conhecimento, a menos
que supervisionadas ou instruidas
por uma pessoa responsdvel por sua
seguranga.

2. Desconecte o aparelho durante o
enchimento e a limpeza.

3. Quando o steamer estiver em uso, a
frente da cabega de vapor fica muito
quente. Portanto, evite tocar a cabega
de vapor quando o steamer estiver em
funcionamento.

4. Em nenhuma circunsténcia aponte o
vapor para pessods, animais, plantas,
etc.

5. A mangueira de vapor deve ser mantida
verticalmente e, de preferéncia, a 1,2
metros acima do steamer para evitar
actimulo de dgua na mangueira.

6.  Use o steamer em pisos planos,
caso contrdrio, pode haver risco de
vazamento de dgua.

7. N&o encha o reservatdrio com nenhum
liquido além de dgua.

8. N&o use o steamer se o cabo estiver
danificado ou quebrado.

9.  Desligue o steamer da tomada quando
ndo estiver em uso.

10. Criangas ndo devem usar ou fazer
manutengdo do steamer.

11. O steamer ndo deve ser usado como
brinquedo.

12. Nunca coloque o steamer diretamente
sobre um carpete.

13.  Sempre mantenha seu Cumulus Home
Steamer em uma superficie & prova
d'dgua ao usar e armazenar. Como
alternativa, esvazie o steamer quando
ndo estiver em uso. Em casos raros,
pode ocorrer vazamento. A Steamery
ndo assume responsabilidade por danos
causados por vazamentos de dgua em
pisos e interiores.

Especificagoes

Origem: Republica Popular da China
Certificados: CE/RoHS

Modelo: T2000-L3-E01H

Importador: Steamery AB

Voltagem e Frequéncia: 220-240V, 50/60Hz
Poténcia: 900-1750W

Capacidade do Reservatério: 1800ml
Desligamento Automdtico: Suportado
(quando a temperatura estiver muito alta
devido ¢ falta de dgua)

Controle: Botdo com 3 niveis (Desligado,
900W e 1750W)

Peso: bkg

Tempo de Aquecimento: 45 segundos
Operagdo de Vapor: 60 minutos de vapor
continuo

Resumo da Garantia

A Steamery garante o produto de hardware
e acessorios incluidos contra defeitos de
materiais e fabricagdo por dois anos a partir
da data original de compra no varejo. A
garantia da Steamery ndo cobre desgaste
normal, falta de manutengdo ou danos
causados por acidente ou uso indevido. Para
obter assisténcia, entre em contato com a
Steamery por telefone ou e-mail. Podem

ser aplicadas taxas de chamada e de envio
internacional, dependendo da localizagdo.
Caso apresente uma reclamagdo vdlida

sob esta garantia, a Steamery reparard,
substituird ou reembolsard seu Steamer a seu
critério exclusivo. Os beneficios da garantia
sdo adicionais aos direitos previstos pelas
leis locais de protegdo ao consumidor. Vocé
poderd ser solicitado a fornecer comprovante
de compra ao fazer uma reclamagdo sob esta
garantia.

Descarte de Equipamentos Eletrénicos

Produtos elétricos e eletrénicos ndo devem
ser descartados junto ao lixo doméstico
comum. Para tratamento, recuperagdo e
reciclagem adequados, leve este produto a
pontos de coleta designados para reciclagem
de equipamentos elétricos e eletrénicos.

O descarte correto deste produto ajudard

a economizar recursos valiosos e evitard
impactos negativos na satde humana e no
meio ambiente, que poderiam surgir de um
manejo inadequado de residuos. Para mais
informagdes sobre onde vocé pode entregar
seus equipamentos para reciclagem, entre
em contato com a administragdo municipal
local, o servigo de coleta de lixo doméstico ou
a loja onde vocé comprou o produto. Nossa
garantia ndo afeta seus direitos legais como
consumidor.

© 2024 Steamery. Desenvolvido pela
Steamery na Suécia. Impresso na China.
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FCC compliance statement

English

This device is in conformance with
47 CFR Part 15, Subpart B, Class
B, of the FCC Rules. Responsible
party: Steamery US, Inc., 900 3rd
Avenue, 29th floor, New York, NY
10022, USA.

The product has been tested

to ensure it does not cause
interference or disrupt wireless
communications, including 911
calls, essential communications
between first responders, and
navigational systems using GPS
or other satellite-based location
services.

French

Cet appareil est conforme

au titre 47 du Code des
réglementations fédérales (CFR)
partie 15, sous-partie B, classe B
des regles de la Commission
fédérale des communications (FCC)

des Etats-Unis. Partie responsable :

Steamery US, Inc., 900 3rd Avenue,
29th floor, New York, NY 10022,
Etats-Unis.

Le produit a été testé pour
garantir qu'il ne provoque pas
d'interférences et ne perturbe
pas les communications sans fil,
notamment les appels d'urgence,
les communications essentielles
entre les premiers intervenants et

les systéemes de navigation utilisant
le GPS ou d'autres services de
localisation par satellite.

Spanish

Este dispositivo cumple con CFR
47 Seccién 15, Subseccién B,
Clase B, de las normas FCC. Parte
responsable: Steamery US, Inc., 900
3rd Avenue, 29th floor, Nueva York,
NY 10022, EE.UU.

El producto ha sido sometido a
pruebas para garantizar que no
cause interferencias ni interrumpa
las comunicaciones inaldmbricas,
incluidas las llamadas al 911, las
comunicaciones esenciales entre
los equipos de repuesta inmediata
y los sistemas de navegacién que
utilizan GPS u otros servicios de
localizacién por satélite.





